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Se abre la sesión a las 16.45 horas.

Aprobación del orden del día

Queda aprobado el orden del día.

La cuestión relativa a Haití

Informe del Secretario General sobre la Misión 
de Estabilización de las Naciones Unidas en 
Haití (S/2016/225)

El Presidente (habla en inglés): De conformidad 
con el artículo 37 del reglamento provisional del Conse‑
jo, invito a los representantes de la Argentina, el Brasil, 
Chile, Colombia, Guatemala, Haití, México, el Perú y 
San Vicente y las Granadinas a participar en esta sesión.

De conformidad con el artículo 39 del reglamento 
provisional del Consejo, invito a la Representante Espe‑
cial del Secretario General y Jefa de la Misión de Esta‑
bilización de las Naciones Unidas en Haití, Sra. Sandra 
Honoré, a participar en esta sesión.

De conformidad con el artículo 39 del reglamento 
provisional del Consejo, invito al Jefe de la Delegación 
de la Unión Europea ante las Naciones Unidas, Excmo. 
Sr. João Vale de Almeida, a participar en esta sesión.

El Consejo de Seguridad comenzará ahora el exa‑
men del tema que figura en el orden del día.

Deseo señalar a la atención de los miembros del 
Consejo el documento S/2016/225, que contiene el in‑
forme del Secretario General sobre la Misión de Estabi‑
lización de las Naciones Unidas en Haití.

Tiene ahora la palabra la Sra. Honoré.

Sra. Honoré (habla en inglés): Quisiera expresar 
mi más sincero agradecimiento a Angola, en su calidad 
de Presidente del Consejo de Seguridad, por organizar 
la sesión de hoy sobre Haití, y a todos los miembros del 
Consejo, por su apoyo constante.

(continúa en francés)

Quisiera aprovechar también esta ocasión para sa‑
ludar la presencia del Representante Permanente de la 
República de Haití.

(continúa en español)

Me gustaría agradecer de manera particular a to‑
dos los países que aportan contingentes y fuerzas po‑
liciales a la Misión de Estabilización de las Naciones 
Unidas en Haití (MINUSTAH), así como a todos los 
Estados Miembros que colaboran con el proceso de con‑
solidación de la estabilidad en Haití.

(continúa en inglés)

Tras la interrupción del proceso electoral que co‑
menzó en 2015, Haití se encuentra en un momento cru‑
cial de su proceso de democratización. Las próximas 
semanas serán decisivas para las perspectivas a corto y 
medio plazo para la consolidación de la democracia en 
Haití, lo cual exige que todos los agentes involucrados 
realicen un esfuerzo de buena fe que esté guiado por los 
intereses del pueblo haitiano.

El 25 de octubre, Haití celebró la segunda de tres 
vueltas electorales previstas para 2015, demostrando de 
ese modo su progreso hacia la renovación de sus insti‑
tuciones democráticas y el restablecimiento del equili‑
brio institucional, como se consagra en la Constitución. 
Como resultado de dichas elecciones, 14 senadores, 
de 20, y 92 representantes de la cámara baja, de 119, ju‑
raron su cargo, inaugurando la quincuagésima legislatu‑
ra del país y permitiendo la reanudación del Parlamento 
en la fecha constitucional de 11 de enero, con lo que se 
puso fin a un año de funcionamiento anormal y de go‑
bierno por decreto.

Esta dinámica positiva se detuvo con la posterga‑
ción de la tercera vuelta electoral, en un ambiente de 
creciente tensión por las denuncias de fraude y preocu‑
paciones relativas a la seguridad. El peligro de sufrir 
otro vacío de poder se evitó gracias a un acuerdo alcan‑
zado el 5 de febrero entre el ex Presidente Martelly y los 
Presidentes de las dos cámaras del Parlamento.

Basándose en el espíritu de la Constitución de Haití, 
el acuerdo proporcionó una hoja de ruta para la continui‑
dad institucional tras el fin del mandato presidencial el 
7 de febrero. En el tratado se pedía la elección indirec‑
ta, por parte de la Asamblea Nacional, de un Presidente 
provisional para un período de hasta 120 días, junto con 
el nombramiento de un Primer Ministro y un Gabinete 
de consenso, y el restablecimiento del Consejo Electoral 
Provisional para concluir el ciclo electoral de 2015 con 
las elecciones previstas para el 24 de abril.

A pesar de los múltiples esfuerzos desplegados 
por los encargados de aplicar el acuerdo, sigue habien‑
do grandes tensiones, con una clase política que aún no 
se ha unido en torno a una visión común del proceso 
político. Aunque el 14 de febrero prestó juramento un 
ex Presidente del Senado y de la Asamblea Nacional, 
Sr. Jocelerme Privert, como Presidente provisional de 
Haití, durante unas tres semanas persistió un punto 
muerto con relación al nombramiento del Primer Mi‑
nistro y el Gabinete de consenso y al voto de confianza 
del Parlamento en el programa del Gobierno anterior. 
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En ese sentido, la reunión de la Cámara Baja celebrada 
ayer concluyó, al parecer porque no puedo lograrse un 
acuerdo con respecto al gabinete propuesto.

Al mismo tiempo, en consulta con los agentes per‑
tinentes, se han adoptado medidas para determinar la 
composición del nuevo Consejo Electoral Provisional. 
No obstante, el proceso de nombramiento se ha deteni‑
do, en espera de la confirmación del Primer Ministro y 
de su Gabinete. Persisten las demandas para establecer 
una comisión de verificación electoral independiente, 
cuyo mandato ni su composición aún no se han defini‑
do, que permitiría fomentar la confianza a medida que 
continúa el proceso electoral de 2015.

La acumulación de retrasos tanto para confirmar al 
Primer Ministro como para restablecer el Consejo Elec‑
toral Provisional, junto con la incertidumbre sobre la ve‑
rificación del proceso electoral de 2015, no solo repercu‑
ten en la aplicación del acuerdo y la conclusión del ciclo 
electoral en el plazo especificado de 120 días, sino que 
también pueden impedir un restablecimiento rápido del 
orden constitucional pleno, prolongando así el período 
de inestabilidad política que ha plagado al país durante 
demasiado tiempo. Una crisis política prolongada puede 
llevar a que todos los agentes, los haitianos y los asocia‑
dos internacionales por igual desvíen la atención del ob‑
jetivo de mantener los logros en materia de estabilización 
alcanzados en los últimos años. Haití no puede permitirse 
perder de vista esa cuestión, ya que ello podría acarrear 
nuevas contracciones del crecimiento económico.

La situación en materia de seguridad se ha man‑
tenido en gran medida pacífica, aunque frágil y bajo la 
influencia del proceso electoral y de las tensiones po‑
líticas conexas de los últimos meses. En las elecciones 
de 25 de octubre, se registró una disminución de los in‑
cidentes de seguridad, lo cual es testimonio de la capa‑
cidad cada vez mayor de la Policía Nacional de Haití, 
que fue el principal proveedor de servicios seguridad 
para las elecciones. La última vez que comparecí ante 
el Consejo (véase S/PV.7530), hablé del aumento de la 
capacidad no solo de la policía, sino también del Con‑
sejo Electoral Provisional y del Gobierno de Haití para 
asumir una mayor responsabilidad con miras a dirigir 
el proceso electoral del país. Si bien las elecciones de 
25 de octubre reflejan el liderazgo desempeñado por las 
instituciones nacionales clave, la participación perma‑
nente del sistema de las Naciones Unidas en apoyo de 
las operaciones, la logística y la seguridad y la asisten‑
cia financiera constante de los asociados internaciona‑
les de Haití sigue siendo fundamental para concluir el 
ciclo electoral y estabilizar el país.

Asimismo, en el último año de ejecución de su 
plan de desarrollo 2012‑2016, que cuenta con el apoyo 
de la MINUSTAH, la Policía Nacional de Haití ha de‑
mostrado compromiso y capacidad para proporcionar 
una mayor seguridad al pueblo haitiano. No obstante, 
es preciso mejorar las capacidades especializadas y for‑
talecer las instituciones para que la policía nacional sea 
verdaderamente autónoma. También se necesitará un 
compromiso sostenido y firme con el desarrollo de la 
Policía Nacional de Haití, en el marco de las reformas 
más amplias del estado de derecho que emprenderá el 
Gobierno de Haití, con el respaldo de los asociados in‑
ternacionales de Haití.

La economía del país muestra signos de deterio‑
ro, con una reducción drástica de la inversión pública 
y privada, un descenso del crecimiento y una inflación 
creciente, lo cual ha redundado en una disminución de 
los gastos sociales, un descenso de las actividades de 
generación de ingresos, una mayor vulnerabilidad a 
las conmociones externas y una mayor exposición a las 
crisis humanitarias, en un contexto de descenso de la 
financiación internacional. Tres años de sequía conse‑
cutivos han dado lugar a malas cosechas, sumiendo a 
1,5 millones de haitianos en una situación de inseguri‑
dad alimentaria grave que pone una vez más a prueba la 
resiliencia del pueblo haitiano.

Para encarar estos desafíos, que repercuten en la 
vida cotidiana de millones de ciudadanos, y aplicar refor‑
mas a largo plazo, Haití necesita instituciones estables y 
un sistema de gobernanza capaz. Por tanto, no hay alter‑
nativa al retorno, cuanto antes, al camino a de la estabili‑
dad institucional y política al concluir las elecciones pen‑
dientes. Si no se trabaja en aras de esos objetivos, habrá 
graves consecuencias a largo plazo y se pondrá en peligro 
el bienestar del pueblo haitiano, que anhela y merece la 
estabilidad. Además, los amigos y los asociados interna‑
cionales de Haití deben estar seguros de que su asistencia 
seguirá teniendo una repercusión que permitirá promover 
los intereses del pueblo haitiano.

Un fuerte espíritu de avenencia entre las partes in‑
teresadas haitianos y un compromiso igualmente firme 
con la creación de consenso serán elementos fundamen‑
tales para que el país pueda restablecer plenamente el 
orden constitucional. Sigo reiterando este mensaje, con 
sentido de urgencia y grave preocupación, a todos los 
agentes interesados, incluidos el Presidente provisional 
y los dirigentes de ambas cámaras del Parlamento.

El entorno operacional de la MINUSTAH depen‑
derá, en gran medida, de la forma y del momento en que 
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se concluya el proceso electoral. Por ello, reviste suma 
importancia que la comunidad internacional adopte una 
posición firme en apoyo de una solución que garantice 
que Haití adopte medidas enérgicas para continuar por 
el camino de la consolidación democrática.

Como sabe el Consejo, la MINUSTAH ha entrado 
en el último año de su consolidación basada en las con‑
diciones imperantes, y junto con el equipo de las Nacio‑
nes Unidas en el país, ha comenzado a trabajar en un 
plan de transición conjunto. En dicho plan se delineará 
una hoja de ruta para la separación progresiva de la Mi‑
sión de las funciones que pueden asumir el Gobierno de 
Haití u otros asociados, y también se determinarán los 
ámbitos que necesitan un mayor apoyo de los asociados 
internacionales, incluidas las Naciones Unidas, a fin de 
conservar los logros en materia de estabilización del pa‑
sado y aumentar las perspectivas de viabilidad a largo 
plazo de las instituciones clave, como la policía nacio‑
nal y las instituciones del estado de derecho.

Esa labor preliminar sobre la transición se integra‑
rá en la evaluación estratégica, que se solicitó llevar a 
cabo al Secretario General después de las elecciones con 
el fin de presentar recomendaciones sobre la presencia 
y el papel futuros de las Naciones Unidas en Haití. En 
vista de la incertidumbre política actual imperante en 
el país, el Secretario General ha propuesto en su infor‑
me (S/2016/225) que la evaluación estratégica se realice 
después que haya concluido el proceso electoral inte‑
rrumpido. El Secretario General tiene la intención de 
presentar recomendaciones al Consejo de Seguridad so‑
bre el futuro de la MINUSTAH, antes de que termine su 
mandato en octubre, de forma separada e independiente 
de los acontecimientos electorales sobre el terreno.

Doy las gracias a todos mis colegas de la MINUSTAH 
y al equipo de las Naciones Unidas en el país por su 
dedicación durante este período difícil para Haití. Pido 
también pido a todos los asociados internacionales de 
Haití que sigan prestando su valioso apoyo al proceso 
político del país.

Por último, hago un llamamiento a todos los agen‑
tes haitianos a todos los niveles para que se orienten, en 
primer lugar y ante todo, por su responsabilidad para 
con el pueblo de Haití y garanticen la conclusión del 
proceso electoral en un clima de serenidad.

El Presidente (habla en inglés): Doy las gracias a 
la Sra. Honoré por su exposición informativa.

Tienen ahora la palabra los miembros del Consejo 
de Seguridad.

Sr. Pressman (Estados Unidos de América) (habla 
en inglés): Doy las gracias a la Representante Especial 
Honoré por su exposición informativa en la que, junto 
con el informe del Secretario General (S/2016/225), se 
exponen claramente los importantes avances que ha lo‑
grado Haití en los últimos años desde el terremoto, así 
como los enormes retos que sigue afrontando.

Quisiera comenzar encomiando a la Misión de Esta‑
bilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) 
por la labor que realiza para promover el proceso políti‑
co, fortalecer el estado de derecho y promover los de‑
rechos humanos. En particular, quisiéramos dar las gra‑
cias a los hombres y mujeres que prestan servicios en la 
MINUSTAH, así como a los países que aportan contin‑
gentes y fuerzas de policía, por los incansables esfuerzos 
que realiza en nombre del pueblo de Haití.

Hoy quisiera centrarme en la cuestión inmediata 
que es fundamental para el futuro de Haití, a saber, la 
rápida conclusión del proceso electoral aplazado en Haití. 
La conclusión del ciclo electoral es un paso decisivo no 
solo para la instalación de un Gobierno elegido, que refle‑
je la voluntad del pueblo haitiano, sino también para res‑
tablecer instituciones democráticas que sean plenamente 
funcionales en Haití y que puedan hacer que Haití sea 
más estable y más seguro. Sin el fortalecimiento de las 
instituciones democráticas y sin procesos democráticos 
fidedignos no puede haber una verdadera estabilidad o un 
desarrollo sostenible en Haití.

Como señalará la Representante Especial del Secre‑
tario General en sus observaciones, el 5 de febrero se al‑
canzó un acuerdo político, a través de un proceso político 
dirigido por los haitianos, para celebrar la segunda vuel‑
ta de las elecciones presidenciales el 24 de abril, a lo que 
seguirá la investidura del Presidente el 14 de mayo. Con 
el fin de cumplir ese calendario, todos los interlocutores 
políticos haitianos deben comprometerse con la aplicación 
rápida del acuerdo. Con ese fin, acogemos con beneplácito 
el compromiso contraído por el Presidente interino Privert 
para lograr avances hacia la conclusión del proceso electo‑
ral consagrado en el acuerdo, y tomamos conocimiento de 
la importante medida que adoptó el 25 de febrero al nombrar 
a un Primer Ministro. Sin embargo, aunque se han adopta‑
do algunas medidas positivas para cumplir el calendario, 
el tiempo apremia para completar las numerosas tareas 
pendientes. Un próximo paso fundamental es reconstituir 
el Consejo Electoral Provisional a la mayor brevedad posi‑
ble. Instamos al Parlamento a que desempeñe su papel res‑
pecto de la aplicación del acuerdo de 5 de febrero votando 
sin demora sobre las políticas del Gobierno del Primer Mi‑
nistro a fin de facilitar la conclusión del proceso electoral.
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Algunos agentes y observadores políticos difundie‑
ron un argumento a finales del año pasado que incluía 
denuncias de fraude generalizado en el proceso electoral, 
impugnando la credibilidad de las elecciones. Con ese ar‑
gumento se hace una auténtica injusticia al pueblo haitia‑
no. No fue solo inútil sino perjudicial, y socavó en gran 
medida los esfuerzos del Gobierno de Haití, ayudado por 
la comunidad internacional, para conceder al pueblo hai‑
tiano la oportunidad de hacer oír su voz mediante un Go‑
bierno elegido democráticamente. Quiero señalar que ni 
nosotros ni las misiones de observación internacionales 
enviadas por la Unión Europea y la Organización de los 
Estados Americanos encontraron pruebas de fraude ma‑
sivo y generalizado.

Una vez concluidas con éxito las elecciones, Hai‑
tí puede centrar sus energías y recursos en el fortaleci‑
miento de las instituciones y los procesos democráticos 
en Haití, que han sido marginados y eclipsados por la 
prolongada crisis política. Por ejemplo, el Gobierno de 
Haití debe abordar urgentemente los problemas en el sec‑
tor de la justicia, particularmente en lo que se refiere a 
los prolongados períodos de detención preventiva. Casi el 
70% de los reclusos en las prisiones haitianas no han sido 
formalmente inculpados.

Haití afronta en la actualidad retos cada vez ma‑
yores, como la sequía, una depreciación monetaria y las 
amenazas a su seguridad alimentaria, entre otros. Solo 
un Gobierno elegido puede trabajar eficazmente con los 
numerosos asociados internacionales de Haití para ha‑
cer frente a esos retos y a otros. También es necesario 
fortalecer las instituciones de Haití a fin de mantener y, 
eventualmente, asumir la labor de la MINUSTAH y otros 
asociados internacionales. A medida que la MINUSTAH 
se prepara para evaluar las condiciones necesarias para 
llevar a cabo una nueva reducción o una reconfiguración 
de la Misión de las Naciones Unidas, encomiamos a la 
Policía Nacional de Haití por sus avances para mejorar el 
entorno de seguridad del país. Tomamos conocimiento de 
que la Policía Nacional de Haití tiene la intención de al‑
canzar su objetivo de dotación de cerca de 15.000 agentes 
para finales de 2016, y hacemos un llamamiento a favor 
de la conclusión de la hoja de ruta para el crecimiento y la 
profesionalización de la Policía Nacional de Haití durante 
los próximos cinco años. Asimismo, pedimos la asistencia 
constante de la comunidad internacional a ese respecto.

Los Estados Unidos apoyan la misión de evalua‑
ción estratégica sobre la futura presencia de las Nacio‑
nes Unidas en Haití, como se solicita en la resolución 
2243 (2015), que se iniciará después de la conclusión de 
las elecciones y la instalación de un nuevo Presidente 

elegido democráticamente. Esperamos igualmente con 
interés el plan conjunto de transición que actualmente 
redactan la MINUSTAH y el equipo de las Naciones 
Unidas en el país, en el que se esbozará una hoja de 
ruta para el apoyo que presten en el futuro las Naciones 
Unidas, el Gobierno de Haití y otros asociados inter‑
nacionales. Junto con la misión de evaluación estraté‑
gica, acogemos con agrado las recomendaciones de la 
MINUSTAH sobre la presencia y el papel futuros de 
las Naciones Unidas en Haití, y ponemos de relieve que 
cualquier reconfiguración de la presencia de las Na‑
ciones Unidas debe basarse en un análisis constante y 
exhaustivo de la situación de la seguridad en Haití. La 
utilización de análisis basados en la evidencia para fun‑
damentar las decisiones sobre la configuración de las 
Naciones Unidas contribuirá a evitar cambios apresu‑
rados que podrían poner en peligro el progreso que el 
Gobierno y el pueblo de Haití, junto con los asociados 
internacionales, han logrado durante el último decenio.

Los Estados Unidos son uno de los asociados in‑
ternacionales de Haití desde hace mucho tiempo. En 
colaboración con el Gobierno de Haití y la comunidad 
internacional, seguimos prestando nuestro apoyo y se‑
guiremos trabajando para fortalecer la seguridad, el 
desarrollo democrático y el crecimiento económico de 
Haití en general. El logro de progresos respecto de esas 
cuestiones es especialmente difícil cuando prevalece la 
incertidumbre política, lo cual subraya la importancia 
de celebrar elecciones dentro de los plazos indicados en 
el acuerdo de 5 de febrero. Instamos a todas las partes 
a que se comprometan a celebrar un auténtico proceso 
electoral, libre e imparcial, que sea pacífico e ininte‑
rrumpido, a fin de que Haití pueda finalmente dar un 
giro hacia el futuro brillante que tanto merece.

Sra. Schwalger (Nueva Zelandia) (habla en inglés): 
Doy las gracias a la Representante Especial Honoré por 
su compromiso respecto de la estabilización de Haití, y 
deseo reconocer la importante labor que realizan la Mi‑
sión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití 
(MINUSTAH) y los países que a ella contribuyen.

A Nueva Zelandia le preocupan la reciente agitación 
política en Haití y las constantes demoras en su proceso 
electoral. Abrigábamos la esperanza de que este sería el 
año en que Haití llevaría a cabo la transición de la de‑
pendencia de asociados externos hacia una mayor auto‑
suficiencia. Teníamos la esperanza de que hoy podríamos 
haber examinado un plan para la transición, que fuera el 
producto conjunto de la MINUSTAH y un nuevo Gobier‑
no. Acogimos con agrado los informes de que se había 
alcanzado un acuerdo para celebrar elecciones en los 
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próximos meses. Lamentablemente, las maniobras políti‑
cas de los tres últimos meses, incluida la de anoche, han 
socavado gravemente el progreso para lograr ese objetivo.

Ha llegado el momento de que todas las partes, es‑
pecialmente el Gobierno provisional, se comprometan 
a proporcionar el liderazgo que los haitianos merecen. 
Las consecuencias de la incertidumbre política continua 
de Haití no son triviales. Como destacara la Represen‑
tante Especial en su exposición, el crecimiento econó‑
mico de Haití se ve afectado directamente. La situación 
humanitaria se ha agravado con las graves sequías, la 
inseguridad alimentaria para millones de haitianos y la 
persistencia de la epidemia del cólera.

El calendario para el examen de las próximas me‑
didas de la MINUSTAH y de las operaciones de las Na‑
ciones Unidas en Haití también se ha visto afectado por 
la situación política. Nueva Zelandia está de acuerdo 
con la Representante Especial en el sentido de que tiene 
más sentido llevar a cabo la evaluación estratégica de 
la presencia de las Naciones Unidas en Haití después 
de las elecciones, cuando haya un nuevo Gobierno ya 
instalado. Aun así, la MINUSTAH no puede permane‑
cer indefinidamente en Haití. Debemos aprovechar al 
máximo el tiempo que nos queda para asegurarnos de 
que Haití esté lo mejor equipado posible para gestionar 
su propia seguridad una vez que la Misión se haya ido.

Nos tranquiliza que la MINUSTAH y el equipo de 
las Naciones Unidas en el país estén trabajando en un 
plan conjunto de transición. Además de establecer obje‑
tivos y responsabilidades claros, el plan debe examinar 
qué tareas puede completar o suspender la MINUSTAH 
antes de que termine su mandato. Será fundamental velar 
por una estrecha coordinación con los asociados nacio‑
nales e internacionales, en particular sobre las funciones 
residuales que sean necesarias traspasar. Para que una 
transición sea sostenible, el plan debe tener una verdade‑
ra titularidad nacional. Será prioridad garantizar que las 
principales instituciones, sobre todo la policía, tengan la 
capacidad de operar con eficacia sin apoyo internacional. 
Exhortamos a la MINUSTAH a que se ponga en contacto 
cuanto antes con el nuevo Gobierno para trabajar en el 
plan de transición conjunto después de las elecciones.

Las Naciones Unidas deben continuar también 
combatiendo la actual epidemia de cólera. Reconoce‑
mos los esfuerzos de las Naciones Unidas y sus asocia‑
dos, sobre todo los que han contribuido al plan de apoyo 
y al plan nacional para la erradicación del cólera. Las 
Naciones Unidas deben seguir respaldando a los afecta‑
dos en Haití y adoptando las medidas pertinentes para 

ayudar a cerrar ese capítulo y asegurar que el nuevo Go‑
bierno no se quede solo para hacer frente a las persisten‑
tes consecuencias y al legado político del brote.

Habida cuenta del ciclo de inestabilidad de Haití y 
de las lecciones que las Naciones Unidas han aprendido 
de otros Estados frágiles, debemos lograr que la transi‑
ción de la MINUSTAH marche bien. La planificación 
eficaz de la transición y el fomento de la capacidad así 
como el apoyo internacional a largo plazo serán fun‑
damentales para el éxito de la transición. Sin embargo, 
nada de ello arrojará beneficios a largo plazo, a menos 
que los agentes políticos en Haití estén dispuestos a ac‑
tuar de manera responsable y pacífica, sin manifesta‑
ciones violentas ni lenguaje incendiario. Exhortamos a 
los interlocutores interesados a que dejen de lado los 
intereses y las rivalidades personales y antepongan los 
intereses de su país. Los haitianos tienen el derecho de 
tener esas expectativas, y esperamos que el Consejo 
siga unido para respaldar a Haití en este período difícil.

Sr. Roselli (Uruguay): Permítaseme agradecer 
a la Representante Especial del Secretario General, 
Sra. Sandra Honoré, su informe.

El Uruguay se asocia al discurso a ser pronunciado 
por el Representante Permanente del Perú en nombre del 
Grupo de Amigos de Haití, por lo que nuestra intervención 
se centrará en aspectos no cubiertos por dicho discurso.

El compromiso del Uruguay con Haití ha sido cons‑
tante, ya sea en el terreno como aquí en la Sede. En el te‑
rreno, desde el inicio de la Misión de Estabilización de las 
Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) en el año 2004 
hasta el presente, con tropas desplegadas en un batallón 
conjunto con el Perú. Aquí en la Sede, el Uruguay vie‑
ne presidiendo el Grupo de Amigos de Haití desde 2009. 
La MINUSTAH ha sido —y es— un instrumento muy 
importante proyectado para apoyar a Haití en el camino 
hacia la estabilidad, pero se requiere que los actores hai‑
tianos —en particular sus dirigentes políticos— deben 
estar también comprometidos en esa tarea.

Los desafíos de Haití son muy grandes, abarcando 
problemas tales como la pobreza, la inseguridad, las ca‑
tástrofes naturales, la inseguridad alimentaria, la salud 
—incluyendo enfermedades transmisibles por el agua 
como el cólera, los desplazados internos y varios otros 
que, lamentablemente, no se agotan en nuestro enun‑
ciado. Es claro que cuando un país tiene que enfrentar 
situaciones tan graves, el liderazgo político pasa a ser 
un elemento fundamental para poder superarlos. Sin 
embargo, como bien se señala en el informe del Secreta‑
rio General (S/2016/225), el período de agosto de 2015 a 
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marzo de 2016 se ha caracterizado por el signo contra‑
rio, esto es, la incertidumbre política. En tal sentido, el 
Uruguay ha estado observando con extrema preocupa‑
ción la evolución del proceso político en Haití, en par‑
ticular la postergación, una vez más de elecciones, esta 
vez las previstas originalmente para diciembre de 2015. 
El Uruguay valora que el acuerdo político alcanzado el 
pasado 5 de febrero entre el saliente Presidente Martelly 
y los Presidentes de las dos cámaras del Parlamento Na‑
cional, fue producto de un proceso de clara apropiación 
nacional, conducido por haitianos, negociado por haitia‑
nos y acordado por haitianos. El Uruguay espera ahora 
que será respetado por haitianos.

La resolución 2243 (2015) solicita al Secretario Ge‑
neral que envíe una misión de evaluación estratégica a 
Haití y que presente recomendaciones sobre la futura 
presencia y las funciones de las Naciones Unidas en Hai‑
tí, preferentemente 90 días después de la toma de pose‑
sión del nuevo Presidente, e idealmente después de la for‑
mación de un nuevo Gobierno. Frente a la imposibilidad 
de cumplir con estas disposiciones de la resolución 2243 
(2015), debido a la situación política en Haití, el Secreta‑
rio General, en su último informe, propone que la evalua‑
ción estratégica dispuesta por el Consejo de Seguridad se 
realice una vez concluido el proceso electoral.

Al respecto, cabe preguntarse, considerando los 
antecedentes, si el hecho de condicionar la evaluación 
estratégica a la conclusión del proceso electoral no sig‑
nifica la posibilidad de que ni una cosa ni la otra se 
produzca. La consecuencia de una situación como la 
descrita seria postergar indefinidamente la elaboración 
de las recomendaciones sobre la futura presencia y las 
funciones de las Naciones Unidas en Haití, solicitadas 
por la resolución 2243 (2015). A veces se tiene la sen‑
sación que para ciertos actores haitianos la presencia de 
la MINUSTAH y las garantías que ella les ofrece son 
inmutables y que han generado una especie de adicción. 
La suposición de que la MINUSTAH estará siempre allí, 
hace que la MINUSTAH deje de ser parte de la solución 
para transformarse en parte del problema.

El Uruguay entiende que este Consejo no debería 
permitir que actores políticos haitianos tomen de rehén a 
la MINUSTAH, por lo que resulta necesario que indepen‑
dientemente de la conclusión o no del proceso electoral, se 
pueda llevar a cabo la evaluación estratégica y avanzar en 
el plan conjunto de transición con miras al traspaso pro‑
gresivo de las funciones de la Misión al Gobierno de Haití 
y al Equipo de las Naciones Unidas en el País. A juicio 
del Uruguay, la evaluación estratégica podría iniciarse tan 
pronto como en el próximo mes de mayo.

A pesar de la situación política y de la reducción de 
la MINUSTAH, decidida en el mandato aprobado en oc‑
tubre de 2014, la seguridad no se ha visto mayormente 
afectada, con un nivel de criminalidad estable desde esa 
fecha, como lo ilustra el Secretario General, incluyendo 
las zonas de donde la Misión se ha retirado, por lo que 
resulta destacar el papel cumplido por la Policía Nacio‑
nal de Haití. En tal sentido, es de esperar que los progre‑
sos realizados por la Policía Nacional de Haití se conso‑
liden y permitan a la población contar a la brevedad con 
una fuerza que pueda garantizar de forma autónoma la 
seguridad y el orden en todo el territorio nacional.

Tomando en consideración los enormes esfuerzos 
que las Naciones Unidas, la región, diversas organiza‑
ciones regionales, los países donantes y los países con‑
tribuyentes de tropas y policía han realizado en Haití, 
es de esperar que los actores políticos haitianos, en es‑
pecial el Presidente provisorio, den muestras de respeto 
a la comunidad internacional y trabajen constructiva‑
mente en cumplimiento del acuerdo alcanzado el 5 de 
febrero de 2016 con miras a la conclusión del proceso 
electoral y la pronta instalación de un Gobierno cons‑
titucional. Luego de todo el apoyo brindado a Haití re‑
sultaría inaceptable que actores políticos de ese país se 
dedicasen a buscar formas creativas de perpetuarse en 
sus cargos.

Permítame finalizar diciendo que el Uruguay de‑
sea expresar su reconocimiento a las mujeres y hom‑
bres que integran la MINUSTAH por su dedicación y 
compromiso con la recuperación y estabilidad en Haití, 
habiendo en muchos casos dejado su vida en el cumpli‑
miento del deber, incluyendo a miembros uruguayos de 
esa Misión que cumplo en recordar.

Sr. Oyarzun Marchesi (España): Quiero agradecer 
el último informe del Secretario General (S/2016/225) y 
la presentación que acaba de realizar la Representante 
Especial, Sra. Sandra Honoré.

Respecto al proceso político en Haití, España com‑
parte el llamamiento del Secretario General a todos los 
actores haitianos, y en particular al Presidente y a la 
Asamblea Nacional, para que trabajen juntos y lleven a la 
práctica el acuerdo político de 5 de febrero en los plazos 
acordados.

En una situación política tan volátil como la que 
vive hoy Haití, es de particular relevancia que la comu‑
nidad internacional transmita este mensaje de manera 
firme y unánime. En ese sentido, es importante señalar 
que el Primer Ministro y el Gobierno transitorio desig‑
nados por el Presidente Privert no son consensuados y 
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no han sido confirmados por la Asamblea Nacional. La 
comunidad internacional ha hecho importantes esfuer‑
zos para ayudar a la reconstrucción y a la estabilización 
de Haití y, en especial, para apoyar la celebración de las 
elecciones. Para que esos esfuerzos no hayan sido en 
vano, es esencial exigir con firmeza a los actores políti‑
cos haitianos una actitud responsable en la continuación 
de su proceso electoral.

España, en concreto, ha acompañado y prestado 
apoyo político y financiero a las elecciones en Haití, 
aportando recursos financieros y humanos a las mi‑
siones electorales de la Organización de los Estados 
Americanos y también de la Unión Europea. En este 
contexto, lamentamos profundamente que el proceso 
electoral en curso haya caído en el actual impasse, ya 
que Haití se juega en dicho proceso la consolidación de 
su institucionalidad democrática.

A continuación me referiré a la Misión de Estabili‑
zación de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH). 
España agradece la excelente labor de la MINUSTAH. 
Su presencia supone un factor de estabilidad, e incluso 
de disuasión, de especial trascendencia en el actual con‑
texto de incertidumbre política. Tomamos buena nota de 
la intención del Secretario General de someter recomen‑
daciones al Consejo de Seguridad sobre el futuro de la 
MINUSTAH, antes de la expiración de su mandato en 
octubre de 2016. Conforme a lo establecido en la resolu‑
ción 2243 (2015), dichas recomendaciones deben basarse 
en la misión de evaluación estratégica que se llevará a 
cabo cuando se complete el proceso electoral, 90 días 
después de la toma de posesión del nuevo Presidente, e 
idealmente después de la formación de un nuevo gobier‑
no. España desea subrayar la necesidad de que estas re‑
comendaciones, además de fundarse en los resultados de 
la Misión de Evaluación, atiendan a la situación política 
e institucional del país, y valoren su impacto en la estabi‑
lidad y la seguridad de Haití. Cualquier valoración sobre 
el papel y la presencia de las Naciones Unidas en Haití, 
una vez expire el mandato de la MINUSTAH, deberá en‑
marcarse en ese contexto político y de seguridad, y tener 
en cuenta el efecto que en el mismo tendría una eventual 
salida de la Misión.

Por último, España se suma a la intervención que rea‑
lizará posteriormente el observador de la Unión Europea.

Sr. Mahmoud (Egipto) (habla en árabe): Ante 
todo, doy las gracias a la Representante Especial del Se‑
cretario General, Sra. Sandra Honoré, por su amplia ex‑
posición informativa, y ofrecemos nuestro pleno apoyo 
a sus esfuerzos y a los de su equipo.

Haití se encuentra en un momento decisivo de su 
historia. A lo largo de los últimos meses el pueblo hai‑
tiano se ha enfrentado a enormes problemas a todos los 
niveles: político, económico y humanitario. Pese a to‑
dos esos problemas, en 2015 las autoridades haitianas 
estuvieron en disposición de celebrar elecciones presi‑
denciales y legislativas. El panorama político en el país 
no es totalmente diferente hoy, aunque el estallido de 
violencia antes de la segunda ronda de los comicios con 
intención de hacer fracasar el proceso de transición y re‑
trasar la segunda ronda de las elecciones presidenciales 
podría suponer un retroceso político.

No obstante, la voluntad del pueblo haitiano hizo 
que volviera a encauzarse el proceso y demostró su de‑
terminación de superar el punto muerto político actual 
con la firma del plan de transición y el acuerdo para 
celebrar elecciones presidenciales, que se han aplazado 
hasta el 24 de abril. Reconozco la importancia de cele‑
brar las elecciones presidenciales aplazadas conforme 
al calendario para que Haití no se suma en una nueva 
crisis política con graves consecuencias para el pueblo 
haitiano en materia de seguridad, económica y social.

Encomio los esfuerzos de la Misión de Estabili‑
zación de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH), 
a la que Egipto aporta un componente de policía. La 
MINUSTAH ha desempeñado un papel fundamental en 
el fomento de las capacidades nacionales de Haití, en 
particular, las entidades de seguridad y judiciales, en 
vista de los informes recibidos sobre la evolución de la 
Policía Nacional de Haití en relación con la reciente vio‑
lencia. En ese sentido, hago un llamamiento a todos los 
Estados Miembros y que aportan contingentes para que 
sigan prestando su apoyo a la Policía Nacional de Haití 
e intensifiquen sus esfuerzos para completar la consoli‑
dación de las instituciones nacionales, proporcionando 
apoyo logístico por conducto de la cooperación bilateral 
con Haití. Egipto está dispuesto a seguir haciendo con‑
tribuciones en la siguiente fase.

Con ese telón de fondo, no podemos ignorar las di‑
mensiones humanitarias del panorama actual en Haití. 
Egipto expresa su preocupación ante el deterioro de la 
situación humanitaria y las dificultades para garantizar 
la financiación para hacer frente a la crisis humanitaria. 
Esto supone un nuevo escollo para los esfuerzos de las 
Naciones Unidas por apoyar las iniciativas del Gobierno 
y la sociedad civil para aliviar las penurias a las que se 
enfrentan el pueblo haitiano y el país para aplicar las es‑
trategias destinadas a poner fin a la epidemia del cólera 
y abordar el problema de la falta de seguridad alimenta‑
ria para 1,5 millones de personas en Haití.



17/03/2016 La cuestión relativa a Haití S/PV.7651 

16‑07619 9/30

Antes de concluir, quisiera hacer hincapié en la im‑
portancia del plan de transición conjunto elaborado por 
la MINUSTAH y el equipo de las Naciones Unidas en el 
país, que incluye tareas que requieren un apoyo abierto 
y considerable de los asociados internacionales. Tam‑
bién esperamos con interés recibir las conclusiones de la 
misión de evaluación enviada por el Secretario General. 
Egipto desea subrayar la importancia del plan de transi‑
ción conjunto y la evaluación de las necesidades futuras 
de Haití, y sus efectos sobre la estabilidad futura del país, 
y del análisis de las propuestas presentadas a ese respec‑
to. Las partes interesadas nacionales de Haití también de‑
berían colaborar en el establecimiento de prioridades, ya 
que las estrategias y los programas internacionales apo‑
yarían los esfuerzos nacionales. En ese sentido, hacemos 
un llamamiento para que se forje una verdadera alianza 
entre el Consejo Económico y Social y la Comisión de 
Consolidación de la Paz para intensificar la ayuda a Haití 
y facilitar la transición de la inestabilidad que ha sufrido 
Haití durante los últimos decenios.

Por último, quisiera ofrecer nuestro pleno apoyo a la 
nación de Haití y expresar la plena confianza de Egipto en 
su capacidad para superar esta etapa decisiva y delicada.

Sr. Ramírez Carreño (República Bolivariana de 
Venezuela): Ante todo, queremos agradecer la convo‑
catoria de este debate sobre la situación política en Hai‑
tí, al tiempo que valoramos el informe del Secretario 
General (S/2016/225) presentado por su Representante 
Especial y Jefa de la Misión de Estabilización de las 
Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH), Sra. Sandra 
Honoré, a quien deseamos felicitar, al igual que a los 
hombres y mujeres que integran la Misión, por el arduo 
trabajo desarrollado en beneficio de la estabilidad y de‑
sarrollo del pueblo haitiano.

Queremos respaldando el por el gobierno adhe‑
rirnos a la declaración que formulará el Embajador del 
Perú a nombre del Grupo de Amigos de Haití, del cual 
somos parte.

La República Bolivariana de Venezuela sigue res‑
paldando al pueblo y al Gobierno de Haití en el fortaleci‑
miento de su institucionalidad democrática. Los recientes 
acontecimientos violentos que generaron incertidumbre 
institucional y electoral fueron superados por la firme vo‑
luntad política de todos los factores de la sociedad haitia‑
na, quienes, dando muestra de su compromiso democráti‑
co, suscribieron el 5 de febrero pasado el acuerdo político 
para la continuidad institucional. La hoja de ruta que 
se ha establecido bajo los preceptos constitucionales ha 
dado inicio a lo que esperamos sea una breve transición 

institucional, con la designación de un Presidente y un 
Primer Ministro, a fin de completar el proceso electoral 
presidencial en esta hermana nación caribeña.

Valoramos que en este esfuerzo por preservar la 
continuidad institucional y avanzar en el proceso electo‑
ral en Haití se hayan desplegado, a solicitud del Gobier‑
no haitiano, los buenos oficios de las Naciones Unidas, 
la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribe‑
ños y la Organización de los Estados Americanos. La 
comunidad internacional debe respaldar plenamente la 
decisión del pueblo haitiano respecto de la construcción 
de una solución política para la crisis actual, en estric‑
to apego a los principios de soberanía, independencia y 
autodeterminación de ese país.

Igualmente, es necesario instar a todos los factores 
políticos y sociales a continuar participando en un diálo‑
go inclusivo y constructivo, en beneficio de la estabilidad 
política y el fortalecimiento institucional de Haití. Las 
crispaciones políticas de los últimos meses reflejan uno 
de los problemas crónicos que sufre esta hermana nación, 
derivados de su aún frágil tejido institucional, producto 
de una historia plagada de intervencionismo extranjero, 
golpes de Estado y brutales dictaduras, que han manteni‑
do al pueblo haitiano en condiciones de pobreza extrema 
y exclusión político‑social, manteniendo una permanente 
desestabilización e inestabilidad política, lo cual genera 
desastrosas consecuencias para la estabilidad y el desa‑
rrollo económico soberano de esa nación.

Toda esta situación de precariedad política y so‑
cial fue agravada por el terrible terremoto que arrasó a 
Haití, en el que murieron más de 300.000 personas y se 
destruyeron la infraestructura y los servicios del país. 
En medio del actual escenario, no puede obviarse la 
grave repercusión humana generada por la aparición y 
propagación del cólera desde 2010. A más de cinco años 
de su aparición, siguen registrándose cientos de nuevos 
casos cada semana; en 2015 fallecieron 322 personas y 
se presentaron alrededor de 36.000 casos. En lo que va 
del año han fallecido 54 personas, y se han presentado 
5.452 casos. Alentamos a la comunidad internacional a 
destinar mayores recursos para apoyar las medidas ade‑
lantadas en el marco del plan de eliminación del cólera 
en Haití 2013‑2022, las cuales permitirán ayudar a las 
familias afectadas a superar ese problema de salud pú‑
blica, evitando que la enfermedad se vuelva endémica.

Igualmente, en el ámbito humanitario, nos preo‑
cupa la situación de inseguridad alimentaria a conse‑
cuencia de la sequía de los últimos años, producto de los 
desequilibrios climáticos en la región del Caribe. Más 
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de 1,5 millones de haitianos están afectados, con la con‑
siguiente disminución de las cosechas durante el perío‑
do de marzo a junio, lo cual podría agudizar la situación 
humanitaria y la estabilidad del país.

Venezuela reconoce el trabajo que ha venido efec‑
tuando la MINUSTAH en su tarea de ayudar a las au‑
toridades haitianas en el proceso de estabilización y 
desarrollo del país. En tal sentido, asignamos particular 
importancia a continuar con el mejoramiento de la capa‑
cidad y profesionalización de la Policía Nacional Haitia‑
na, de conformidad con el plan estratégico 2012‑2016. La 
actuación de la Policía Nacional ha sido altamente satis‑
factoria en la contención, la disuasión y el control de las 
manifestaciones públicas a raíz de los recientes aconteci‑
mientos de incertidumbre política. Consideramos que a la 
luz de los desafíos de seguridad actuales en Haití, entre 
ellos, los relacionados con la continuación del proceso 
electoral, cualquier decisión relacionada con el futuro de 
la MINUSTAH debe basarse en las condiciones de segu‑
ridad y estabilidad del país dentro del proceso de conso‑
lidación de las capacidades institucionales y en coordi‑
nación con las autoridades del nuevo Gobierno haitiano.

Valoramos la recomendación del Secretario Gene‑
ral que figura en su informe (S/2016/225) de llevar a 
cabo la evaluación estratégica contemplada en la resolu‑
ción 2243 (2015) después de la finalización del proceso 
electoral y luego de la formación de un nuevo gobierno, 
a fin de evaluar la presencia y el papel futuros de las 
Naciones Unidas en Haití, siempre y cuando ese proceso 
de transición y de nuevas elecciones no exceda el plazo 
establecido de 120 días.

Venezuela hace votos por el desarrollo democrá‑
tico y por la estabilidad política y social de un Haití 
libre y soberano. Al respecto, consideramos necesario 
resaltar, más allá de las situaciones de violencia, mu‑
chos acontecimientos positivos que están ocurriendo 
en Haití, tales como la cooperación Sur‑Sur que se ha 
puesto en práctica en el hermano país caribeño. Los 
ejemplos de buenas prácticas de una cooperación en 
Haití son muchos y de importante impacto social, eco‑
nómico y sanitario, y están orientados a coadyuvar al 
fortalecimiento del Estado, con la participación del pue‑
blo haitiano. En este contexto, se resaltan los progra‑
mas sociales ejecutados con la cooperación de Venezue‑
la, la Alianza Bolivariana para los Pueblos de Nuestra 
América y PetroCaribe, los cuales han contribuido con 
la construcción de viviendas e infraestructura y con la 
prestación de servicios, además del suministro de com‑
bustible, factores determinantes para la estabilidad y las 
posibilidades de desarrollo del país.

Para finalizar, deseamos resaltar que para la Re‑
pública Bolivariana de Venezuela, Haití es más que un 
país vecino, pues a él nos unen lazos históricos de soli‑
daridad, que se remontan a la gesta por la independencia 
en el siglo XIX, cuando el Presidente Alexandre Pétion 
apoyó de manera decidida al libertador Simón Bolívar, 
lo cual nunca olvidaremos, por lo que nos sentimos pro‑
fundamente comprometidos con su presente y su futuro. 
Todo lo que podamos hacer será insuficiente si no se 
avanza en la consolidación de la capacidad institucional 
y en la generación de condiciones económicas que per‑
mitan la superación de la pobreza que aqueja al país. En 
tal sentido, hoy más que nunca se hace necesaria la ayu‑
da y el acompañamiento internacional a fin de alcanzar 
tales metas. No podemos dejar solo al pueblo haitiano.

Sr. Meek (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda 
del Norte) (habla en inglés): Doy las gracias a la Repre‑
sentante Especial Honoré por su exposición informativa. 
Como ella ha dejado claro hoy, la Misión de Estabiliza‑
ción de las Naciones Unidas en Haití sigue contribuyen‑
do de manera positiva a la estabilidad y el desarrollo en 
Haití. Se trata de una contribución que está ayudando 
claramente al país más pobre y menos desarrollado del 
hemisferio occidental. Por lo tanto, me sumo a los demás 
oradores para dar las gracias a todos los que participan 
en la Misión y en el equipo de las Naciones Unidas en el 
país por su constante dedicación y servicio.

Hoy quiero centrarme en lo que nosotros conside‑
ramos las tres prioridades de Haití, a saber, las eleccio‑
nes, la seguridad y la situación humanitaria.

En primer lugar, al igual que otros oradores, aco‑
gemos con satisfacción las primeras dos rondas de elec‑
ciones presidenciales, pero es frustrante que el proceso 
político no haya prosperado. Para que Haití pueda hacer 
frente a los graves problemas que afronta el país y su 
pueblo es esencial que cuente con un Gobierno elegi‑
do democráticamente y plenamente funcional. Agrade‑
cemos el papel que desempeñaron el mes pasado el ex 
Presidente Martelly y los presidentes de las dos cámaras 
del Parlamento para señalar el camino a seguir con el 
acuerdo político. La comunidad internacional apoya los 
esfuerzos de Haití para aplicar este acuerdo. Sin embar‑
go, para lograrlo, es necesario forjar un consenso dentro 
de Haití. Es indispensable que la actual incertidumbre 
política y electoral se resuelva rápidamente.

En el informe del Secretario‑General (S/2015/225) 
se acogen con satisfacción los esfuerzos realizados hasta 
ahora por el Presidente y el Primer Ministro provisionales. 
Estamos de acuerdo con ello. Ahora todos los interesados 
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deben trabajar juntos de buena fe para finalizar el proceso 
electoral. No es momento para la intransigencia política, la 
política arriesgada o las quejas. Hay demasiado en juego. 
Por dar solo un ejemplo, para que pueda haber una coope‑
ración para el desarrollo con la comunidad internacional, 
Haití debe tener un Gobierno elegido democráticamente y 
plenamente funcional. Sin esos interlocutores, corremos 
el riesgo de que nuestros esfuerzos se vean frustrados. El 
pueblo de Haití no se merece menos.

Pasando a mi segundo punto, nos complace ob‑
servar la constante expansión de la Policía Nacional 
de Haití. Se ha producido una mejora notable de sus 
capacidades y un aumento de su independencia de la 
MINUSTAH, como se vio con la seguridad que brin‑
daron durante las elecciones. Sin embargo, aún queda 
mucho por hacer si queremos que haya una transición 
hacia los esfuerzos dirigidos por los haitianos en todo el 
país. Por ello, la MINUSTAH debe centrar su atención 
en mejorar la profesionalidad de la policía haitiana. La 
lentitud del progreso respecto de la mejora del estado 
de derecho amenaza con menoscabar esos progresos. 
En particular, la reforma del sector de la justicia sigue 
siendo débil y necesita que se cultive. Se deben tomar 
medidas para garantizar que exista un sistema integral 
de justicia para todos. Para ello hay que hacer frente a 
las graves violaciones de derechos humanos, como el 
preocupante aumento de la violencia por razón de gé‑
nero y las violaciones. Toda la población de Haití tiene 
derecho a la protección frente a estos abusos.

Pasando a mi tercera observación, quiero referirme 
a la situación humanitaria. A pesar de la encomiable re‑
cuperación que se ha observado desde el terremoto y el 
huracán Sandy, es inquietante que muchos ciudadanos de 
Haití permanezcan en campamentos y refugios tempo‑
rales. Estas son personas que lo han perdido todo y, sin 
embargo, seis años después, aún no tienen nada. Realo‑
jarlos debe ser una prioridad urgente de un nuevo Go‑
bierno. También quiero referirme al brote de cólera, que 
aún continúa. Esa terrible enfermedad afecta a los ciu‑
dadanos haitianos. Después de todo lo que han pasado, 
no pueden permitirse enfrentar un nuevo atentado con‑
tra su vida y sus medios de subsistencia. Los esfuerzos 
para proteger a la población y erradicar el cólera de las 
principales reservas de abastecimiento de agua han sido 
claramente ineficaces. Hay que hacer más para defender 
a la población vulnerable de Haití contra el cólera y librar 
a Haití de esa enfermedad generalizada.

Para concluir, quisiera mirar hacia el futuro. Aun‑
que persisten desafíos, no podemos permitir que por 
ello desviemos la atención de la planificación más allá 

de 2016, hacia una presencia de las Naciones Unidas en 
Haití más reducida y más centrada. La elaboración de 
un plan de transición conjunto entre la MINUSTAH y 
el equipo de las Naciones Unidas en el país es un pri‑
mer buen paso, y aguardamos con interés los resultados 
de una misión de evaluación estratégica que sea signi‑
ficativa. Sin embargo, es cada vez más evidente que no 
podemos permitir que un proceso electoral inconcluso 
aplace indefinidamente un examen real de lo que está 
por venir. Si bien los dirigentes haitianos deben concluir 
el proceso electoral, no podemos permitir que el estan‑
camiento político frenar la determinación del Consejo 
de que el despliegue actual redunda en el mejor interés 
de Haití. Debemos actuar bien; se lo debemos al pue‑
blo de Haití.

Sr. Iliichev (Federación de Rusia) (habla en ruso): 
Damos las gracias a la Representante Especial del Secre‑
tario General, Sra. Sandra Honoré, por la presentación 
del último informe del Secretario General (S/2016/225) 
y por su exposición informativa de fondo sobre la situa‑
ción imperante en el país.

Estamos haciendo un seguimiento cuidadoso de 
la evolución de la situación política en Haití, donde la 
campaña electoral ha enfrentado una vez más graves di‑
ficultades. Como consecuencia del agravamiento de los 
enfrentamientos entre las partes, no fue posible elegir 
un nuevo Jefe de Estado en el plazo establecido en la 
Constitución. No obstante, acogemos con beneplácito la 
aprobación por parte de Puerto Príncipe de la solución 
política, que permitió a la Asamblea Nacional elegir a 
un Presidente interino, Sr. Jocelerme Privert, para un 
período de 120 días de transición. Esperamos que esa 
avenencia contribuya a garantizar la continuidad insti‑
tucional y, al mismo tiempo, evite un vacío en el poder 
ejecutivo y permita avanzar hacia una conclusión cons‑
tructiva del proceso electoral. La maratón electoral para 
las autoridades legislativas ha concluido con éxito. El 
período de sesiones del quincuagésimo aniversario de 
la Asamblea Nacional de Haití empezó en enero. Por 
tanto, el país ha demostrado su capacidad para superar 
importantes diferencias políticas internas y resolver los 
problemas más difíciles. Esperamos que las fuerzas po‑
líticas de Haití puedan demostrar la voluntad y la mode‑
ración necesaria para elegir con éxito al Presidente en el 
plazo establecido. Persisten numerosos problemas eco‑
nómicos difíciles y problemas internos de otra índole.

Una fuerza de policía cualificada y debidamente 
equipada es indispensable para que el Estado tenga un 
desarrollo fructífero. En el informe más reciente del Se‑
cretario General se señala una ligera disminución del 
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número de efectivos de la Policía Nacional de Haití. Es‑
peramos QUE se analicen y se eliminen las causas de la 
salida de los especialistas. El contingente de policía de la 
MINUSTAH podría ayudar a los haitianos al respecto, a 
pesar de que experimenta sus propias dificultades en lo 
que respecta a proporcionar el personal necesario. Con‑
sideramos que aún es posible alcanzar, para el final del 
año, la meta de 15.000 policías nacionales, establecida 
por Puerto Príncipe.

La economía de Haití sigue siendo frágil. El cre‑
cimiento económico del país es insuficiente y ha dismi‑
nuido el valor de la moneda nacional. Consideramos que 
esas dificultades no son insuperables. Si hay suficiente 
voluntad política, podemos resolver completamente esa 
cuestión, al igual que los problemas de escasez de ali‑
mentos y la sequía. Nos preocupa la situación de ines‑
tabilidad que se ha derivado del cólera. El número de 
personas afectadas disminuye periódicamente, y luego 
aumenta. Los organismos especializados de las Nacio‑
nes Unidas, las organizaciones internacionales y los do‑
nantes deben desempeñar un papel importante. Siempre 
que sea posible, Puerto Príncipe debe desplegar esfuer‑
zos más importantes para informar a la población sobre 
la enfermedad y la manera de evitar contraerla.

Nos complace saber que en los próximos meses, las 
7.000 familias restantes, que fueron víctimas del devas‑
tador terremoto de 2010, se trasladarán a viviendas per‑
manentes. Este logro permitirá a la población de Haití 
superar el difícil legado dejado de ese desastre natural 
definitivamente y, al mismo tiempo, destinar recursos a 
otros proyectos de desarrollo. En octubre, esperamos es‑
tudiar con detenimiento el resultado adelante a estudiar 
detenidamente el resultado del examen constitucional y 
las recomendaciones del Secretario General en relación 
con el futuro de la presencia de las Naciones Unidas en 
el país. Estamos convencidos de que incumbe a las au‑
toridades nacionales del país desempeñar el papel fun‑
damental de continuar el desarrollo exitoso del Estado y 
concluir este prolongado proceso electoral.

Sr. Ciss (Senegal) (habla en francés): Doy las gra‑
cias a la Representante Especial del Secretario General, 
Sra. Honoré, por sus esfuerzos y por su presentación 
que nos permitió entender mejor la situación política, de 
seguridad y económica de Haití, así como las activida‑
des realizadas de la Misión de Estabilización de las Na‑
ciones Unidas en Haití (MINUSTAH), que cuenta con 
personal de policía del Senegal, lo cual pone de mani‑
fiesto, de ser necesaria esa demostración, el compromi‑
so del Senegal con este país hermano y la atención que 
prestamos a la situación imperante en ese país.

Hemos seguido con gran preocupación la evolu‑
ción de la situación en Haití tras el aplazamiento a una 
fecha indeterminada de la final ronda de las elecciones 
presidenciales, previstas inicialmente para el 27 de di‑
ciembre de 2015 y la salida del Presidente Martelly. Por 
ello, acogemos con agrado el acuerdo concertado el 5 de 
febrero de 2016, que ha permitido superar la situación 
inédita de vacío de poder con la creación de una hoja 
de ruta, en que se prevé preservar la continuidad insti‑
tucional. Mi delegación insta a todos los agentes políti‑
cos haitianos a que se esfuercen para garantizar que la 
transición iniciada pueda llevarse a cabo con calma y 
serenidad, y pedimos al Presidente interino, Sr. Privert, 
que adopte todas las medidas previstas en ese marco 
para sacar al país del estancamiento en que se encuen‑
tra. Al respecto, es apropiado encomiar los esfuerzos 
que ha llevado a cabo para nombrar a un Primer Minis‑
tro, establecer un gabinete de 15 miembros y revitalizar 
el Consejo Electoral Provisional.

Con el fin de acelerar la aplicación de las medidas 
que podrían llevar al restablecimiento del orden constitu‑
cional, instamos a la Asamblea Nacional que cumpla de 
manera cabal el papel que le corresponde en la aplicación 
del acuerdo de 5 de febrero procediendo sin más dilación a 
la votación para elegir al Primer Ministro, con el fin de fa‑
cilitar la conclusión del proceso electoral. Nos parece que 
la conclusión satisfactoria de un proceso electoral trans‑
parente y digno de crédito es la única manera de garanti‑
zar la restauración sostenible de la unidad y la estabilidad 
del país. Como se menciona en el informe del Secretario 
General (S/2016/225), la situación de seguridad imperante 
en Haití, a pesar de estar en calma por el momento, sigue 
siendo precaria. Mientras que el índice de delincuencia se 
mantuvo en general al mismo nivel que durante los perío‑
dos que abarcan los dos informes anteriores del Secretario 
General, no obstante, cabe preocuparse por el aumento del 
número de homicidios denunciados, que alcanzó la cifra 
de 567 en el período comprendido entre el 1 de septiembre 
de 2015 y el 1 de marzo de 2016. El número de casos de 
violación denunciados, que alcanzó la cifra de 218, tam‑
bién suscita preocupación.

Mi delegación celebra los encomiables esfuerzos 
que la  Policía Nacional de Haití ha desplegado para 
encarar la situación en materia de seguridad. En par‑
ticular, acogemos con agrado el  apoyo y la formación 
que la MINUSTAH proporciona a la Policía Nacional. 
En ese sentido, la MINUSTAH debe fortalecer más sus 
actividades en favor de la estabilización del país, con‑
tinuando, en especial, su apoyo al proceso político y el 
fortalecimiento de las instituciones así como del estado 
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de derecho, y haciendo hincapié también la promoción 
y la protección de los derechos humanos en particular.

Mi delegación se hace eco del llamamiento del Se‑
cretario General a los Estados para que contribuyan a 
la financiación de la asistencia humanitaria. En efecto, 
observamos con preocupación que para las Naciones 
Unidas es cada vez más difícil apoyar los esfuerzos de 
las autoridades haitianas. Eso es especialmente preocu‑
pante en la medida en que, como todos sabemos, el país 
está experimentando un entorno económico difícil, ca‑
racterizado por un bajo crecimiento y una disminución 
de los niveles de inversión. Se trata además de un país 
que sigue estando expuesto a las crisis debido a la se‑
quía, la escasez de agua, la insuficiencia de infraestruc‑
tura y atención a la salud, de saneamiento, así como de 
la prevalencia de enfermedades diarreicas.

En conclusión, mi delegación quisiera elogiar los 
progresos logrados en la consolidación de la MINUSTAH, 
y expresar su agradecimiento y apoyo a la Represen‑
tante Especial del Secretario General y Jefa de la Mi‑
sión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití, 
Sra. Honoré, en el cumplimiento de su misión. Mi dele‑
gación espera con sumo interés las recomendaciones del 
Secretario General sobre el futuro de la Misión antes de 
que su mandato expire en octubre de 2016.

Sr. Liu Jieyi (China) (habla en chino): Sr. Presi‑
dente: Le doy las gracias por la convocación de la sesión 
de hoy. China ha escuchado atentamente la información 
presentada por la Representante Especial del Secretario 
General, Sra. Honoré.

Gracias a los esfuerzos conjuntos de todas las 
partes se ha establecido el Gobierno interino de Haití. 
La segunda vuelta de las elecciones presidenciales está 
programada para Haití, y se espera que en mayo se for‑
me un nuevo Gobierno. Esperamos que en el proceso se 
generen nuevas oportunidades para la paz y la estabili‑
dad en Haití.

La reciente situación en Haití ha sido tranquila en 
general, pero sigue siendo compleja y frágil. La situa‑
ción de seguridad se ha deteriorado y el país afronta 
dificultades en el desarrollo económico y una situación 
humanitaria sombría. Todavía queda un largo camino 
por recorrer en lo que atañe a la consolidación de la paz 
y a la reconstrucción. China espera que la comunidad 
internacional siga centrando su prestación de asistencia 
en las tres esferas siguientes.

En primer lugar, debemos hacer todo lo posible 
por facilitar la celebración de las elecciones en la fecha 

prevista. China espera que todas las partes en Haití si‑
gan unidas y resuelvan sus diferencias mediante el diá‑
logo y las consultas a fin de mantener la estabilidad del 
país y crear las condiciones propicias para celebrar la 
segunda vuelta de las elecciones presidenciales y esta‑
blecer el nuevo Gobierno. Esperamos que las organiza‑
ciones regionales pertinentes sigan prestando asistencia 
y apoyo al proceso electoral sobre la base del respeto de 
la titularidad de Haití.

En segundo lugar, debemos ayudar a Haití a acelerar 
su desarrollo económico y mejorar su situación humanita‑
ria. El Gobierno de Haití debe adoptar una perspectiva a 
largo plazo, luchar por el desarrollo —que es la clave para 
resolver sus problemas—, formular su estrategia de desa‑
rrollo, a la luz de la situación del país, mejorar la infraes‑
tructura y el entorno de inversión, redoblar sus esfuerzos 
en la agricultura, el turismo y otros sectores importantes, 
mejorar sus capacidades en la prevención de epidemias 
y el socorro en casos de desastre, potenciar el estado de 
derecho, intensificar su apoyo a los desplazados y forta‑
lecer las sinergias sociales. La comunidad internacional 
debe cumplir como corresponde con las obligaciones que 
le incumben respecto de Haití y utilizar los fondos desti‑
nados al socorro humanitario para que el Gobierno pueda 
alcanzar el desarrollo tan pronto como sea posible.

En tercer lugar, se deben concretar acuerdos para la 
Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití 
(MINUSTAH). Bajo la dirección de su Jefa, la Sra. Hono‑
ré, la MINUSTAH ha desempeñado un papel importante 
para lograr progresos en el proceso electoral de Haití y 
mantener la seguridad y la estabilidad en el país, por lo 
que China expresa su agradecimiento. De conformidad 
con la resolución 2243 (2015), el futuro de la MINUSTAH 
se incluirá en el programa de trabajo del Consejo después 
de las elecciones. China espera que, sobre la base de la 
evaluación completa de la situación de seguridad del país 
y la mejora de la comunicación con el Gobierno, la Se‑
cretaría y el Consejo harán arreglos razonables y viables 
sobre el futuro de la MINUSTAH para garantizar la es‑
tabilidad en Haití y el funcionamiento sin contratiempos 
del nuevo Gobierno.

Sr. Lamek (Francia) (habla en francés): Ante todo, 
yo también doy las gracias a la Representante Especial 
del Secretario General por su exposición informativa 
exhaustiva, y le aseguro una vez más el pleno apoyo de 
Francia por la labor que lleva a cabo sobre el terreno.

Suscribo igualmente las declaraciones que formu larán 
en breve el observador de la Unión Europea y el represen‑
tante del Perú en nombre del Grupo de Amigos de Haití.
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Trataré tres puntos: nuestra fuerte preocupación 
por la interrupción del proceso electoral en curso, nues‑
tro deseo de reactivar, llegado el momento, las reflexio‑
nes sobre la reconfiguración de la Misión de Estabiliza‑
ción de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) y el 
apoyo que Francia presta al desarrollo de Haití.

Francia está profundamente preocupada por la in‑
terrupción del proceso electoral en Haití y las incerti‑
dumbres que lo acompañan. Haití tiene más necesidad 
que nunca de instituciones estables e investidas de legi‑
timidad democrática con el fin de ser capaz de responder 
a los numerosos desafíos económicos, sociales y huma‑
nitarios que afronta el país. El pueblo de Haití también 
debe ser capaz de ver que las decisiones que adopta a 
través de las urnas se reflejen y respeten debidamente.

Hemos tomado conocimiento del acuerdo políti‑
co de 5 de febrero entre los haitianos. Se trata de un 
compromiso que va en la dirección correcta, después 
de haber evitado un vacío de gobernanza y sentado las 
bases para que continúe el proceso electoral. El éxito de 
ese acuerdo sigue estando estrechamente vinculado a la 
aplicación efectiva de todas sus disposiciones a la mayor 
brevedad. Hacemos un llamamiento a todos los actores 
políticos haitianos, en especial el Presidente interino, a 
fin de que hagan todo lo posible para que así sea y que 
el retorno al orden constitucional ocurra lo más rápida‑
mente posible. Todos deben dar muestras de responsa‑
bilidad y moderación y a hacer gala de UN espíritu de 
avenencia respecto del acuerdo de 5 de febrero.

Es especialmente importante que se adopten las 
medidas que sean necesarias para permitir la conclusión 
del proceso electoral respetando el calendario acorda‑
do. La pronta entrada en funciones de un gobierno de 
transición inclusivo y confirmado por el Parlamento, así 
como la reactivación del Consejo Electoral Provisional 
son pasos esenciales y urgentes en ese sentido. La mi‑
sión de observación electoral de la Unión Europea llegó 
a la conclusión de que, a pesar de algunas irregulari‑
dades, sobre todo debido a la insuficiente capacitación 
de los agentes electorales, no se produjeron alteraciones 
significativas de los resultados de la primera vuelta de 
las elecciones presidenciales. En consecuencia, nada se 
opone a que los resultados anunciados por el Consejo 
Electoral Provisional constituyan la referencia básica 
para la organización de la segunda vuelta.

Más de 11 años después de la creación de la 
MINUSTAH las condiciones sobre el terreno han cam‑
biado significativamente, al igual que el tipo de pre‑
sencia de las Naciones Unidas que necesita el país. En 

efecto, poco a poco hemos pasado de una situación de 
mantenimiento de la paz a un contexto en el que se ne‑
cesita la participación de las Naciones Unidas en la asis‑
tencia para el desarrollo y la consolidación del estado de 
derecho. Al considerar esa realidad directamente sere‑
mos capaces de prestar la ayuda más eficaz posible al 
pueblo de Haití. En efecto, la seguridad y la estabiliza‑
ción a largo plazo de Haití dependen, de hecho y sobre 
todo, de que las autoridades haitianas asuman las res‑
ponsabilidades que les incumben al respecto, así como 
del desarrollo sostenible de la isla.

Francia se felicita de que la situación de seguridad 
sea estable en general: según las últimas estadísticas 
publicadas por las Naciones Unidas, la tasa de homici‑
dios en Haití es ahora una de las más bajas de la región. 
Aunque sigue estando debilitada por las tensiones polí‑
ticas relacionadas con la interrupción del ciclo electoral, 
las fuerzas de seguridad haitianas han gestionado com‑
petentemente esas tensiones, y acogemos con agrado 
la cada vez mayor importancia de la Policía Nacional 
de Haití, que se ha caracterizado por su capacidad de 
gestionar con éxito los recientes acontecimientos, y ello 
con relativa autonomía.

Por consiguiente, somos partidarios de continuar 
los debates sobre el futuro de la MINUSTAH, basados 
en las recomendaciones del Secretario General anuncia‑
das en su último informe (S/2016/225). Esperamos con 
interés la presentación de esas recomendaciones antes 
de que venza el actual mandato el próximo octubre. En 
ese sentido, nos parece importante subrayar que la re‑
anudación de los procesos de reconfiguración no debe 
aplazarse indefinidamente por el estancamiento político 
actual puesto que pondría en peligro la capacidad de las 
Naciones Unidas de responder mejor a las necesidades 
de la población haitiana.

Francia es amiga de Haití desde hace mucho tiem‑
po y es uno de los primeros países asociados en materia 
de asistencia para el desarrollo a título bilateral y por 
mediación de la Unión Europea. El Presidente de la Re‑
pública recordó recientemente la dimensión prioritaria 
de nuestro compromiso para con Haití, anunciando du‑
rante su visita en mayo a Puerto Príncipe una contribu‑
ción bilateral de alrededor de 50 millones de euros en el 
sector de la educación durante los próximos cinco años.

Seguimos preocupados por los numerosos desafíos 
que afronta el país, en particular en materia de protec‑
ción infantil. A solicitud de las autoridades haitianas, el 
Presidente de la República precisamente anunció el pa‑
sado mayo el inicio de un programa bilateral ambicioso 
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de cooperación para los jóvenes haitianos en general, 
y el sistema de educación haitiano en particular. Sin 
embargo, Francia también sigue movilizada en la lucha 
contra la inseguridad alimentaria o sanitaria en vista 
del surgimiento de casos de cólera durante 2015. So‑
bre ese último aspecto, Francia apoya plenamente los 
esfuerzos realizados por las autoridades haitianas con 
el apoyo de las Naciones Unidas y ha contribuido a nu‑
merosos proyectos sobre el terreno en ese ámbito desde 
2010. Francia se hace eco del llamamiento del Secreta‑
rio General para fortalecer nuestra movilización sobre 
ese tema, incluso en el plano financiero. Debemos hacer 
más como comunidad internacional para erradicar de 
una vez y por todas el cólera en Haití.

El apoyo de la comunidad internacional y el com‑
promiso de las Naciones Unidas son hoy más necesa‑
rios que nunca en Haití. Sin embargo, nuestra respon‑
sabilidad en el seno del Consejo es velar por que ese 
compromiso sea lo más pertinente y eficaz posible. Los 
desafíos que Haití afronta y las expectativas de su po‑
blación nos comprometen a adoptar las decisiones que 
se imponen. Los agentes políticos haitianos deben hoy 
ser plenamente conscientes de ello.

Sr. Akahori (Japón) (habla en inglés): Quisiera em‑
pezar agradeciendo a la Representante Especial del Secre‑
tario General, Sra. Sandra Honoré, su amplia exposición 
informativa y su liderazgo al frente de la Misión de Esta‑
bilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH).

El Japón celebra el último informe del Secretario 
General (S/2016/225) sobre la MINUSTAH, en el cual 
se demuestran las señales positivas de progreso y los 
acontecimientos acaecidos en Haití en cuanto a las elec‑
ciones, la situación de seguridad y el fortalecimiento de 
la capacidad de las autoridades municipales.

Las elecciones en Haití que se habían aplazado 
desde hace tiempo se celebraron en agosto y octubre del 
año pasado en un clima por lo general en calma. Obser‑
vamos que, durante el proceso electoral, se le pidió a la 
MINUSTAH que interviniera solo en pocos casos. Ello 
demuestra el aumento de la capacidad de la Policía Na‑
cional de Haití, lo cual obedece a la incansable labor de 
la MINUSTAH. El Japón encomia al Gobierno de Haití, 
a la MINUSTAH y a la comunidad internacional, que 
han trabajado y trabajan de consuno por el éxito de las 
elecciones. Sin embargo, la ronda electoral final se ha 
pospuesto varias veces y sigue pendiente.

Las elecciones serán un hito en el camino hacia 
la estabilización y el desarrollo socioeconómico en 
Haití. Con esa convicción, el Japón contribuyó con 5,5 

millones de dólares al proceso electoral el año pasado. 
El Japón espera sinceramente que la ronda final se cele‑
bre de manera justa, incluyente y sin tropiezos, según lo 
previsto, el 24 de abril.

Escuché con suma atención la cautelosa visión en 
cuanto al futuro calendario político aún incierto expre‑
sada por la Representante Especial del Secretario Ge‑
neral. El Japón exhorta a todos los agentes pertinentes 
en Haití a que cooperen plenamente en la formación de 
un Gobierno provisional para que el Consejo Electoral 
Provisional pueda reiniciar sus funciones oficialmente. 
Ello es indispensable para el éxito de la culminación de 
las elecciones conforme lo previsto.

En los 12 años transcurridos desde la creación de la 
MINUSTAH, la situación en Haití ha mostrado algunos 
cambios positivos. Las instituciones del país cuentan con 
una capacidad mejor que antes. Sin embargo, queda mu‑
cho por hacer. Como mencionaron numerosos miembros, 
Haití necesita ahora asistencia para consolidar el estado 
de derecho, la protección de los derechos humanos, la 
nueva construcción institucional y el desarrollo.

Consideramos que, cuando una misión de las Na‑
ciones Unidas avance mucho, se debe reducir el tama‑
ño de la misión y a la larga se debe retirar la misión de 
manera exitosa. En ese sentido, el Japón aprecia que la 
MINUSTAH y el Equipo de las Naciones Unidas en el 
País trabajen en un plan de transición conjunto para tras‑
pasar las funciones de la Misión al Gobierno de Haití o a 
sus asociados.

Haití es un país sumamente frágil y sigue afrontan‑
do numerosos desafíos. Se deben mantener y consolidar 
los logros alcanzados por el Gobierno, la MINUSTAH y 
otros asociados. Como subrayó la Representante Especial 
del Secretario General Honoré, la comunidad internacio‑
nal y las Naciones Unidas deben seguir apoyando a Haití.

Esperamos con interés examinar la futura presencia 
de las Naciones Unidas en Haití, sobre la base de las re‑
comendaciones del Secretario General de que se realice 
la evaluación estratégica en el momento más oportuno.

El Japón ha contribuido en más de 200 millones de 
dólares a la reconstrucción y construcción nacional de 
Haití después del terremoto de enero de 2010. Hemos 
desplegado también 2.200 efectivos de nuestras Fuerzas 
de Autodefensa a la MINUSTAH.

Para concluir, quisiera expresar el firme compro‑
miso del Japón de seguir participando plenamente para 
apoyar los esfuerzos de Haití hacia la construcción de 
la nación.
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Sr. Ibrahim (Malasia) (habla en inglés): Como men‑
cionaron los oradores que me antecedieron, Haití ha re‑
gistrado grandes acontecimientos políticos en los últimos 
meses, principalmente la celebración de elecciones legis‑
lativas, presidenciales y municipales en agosto y octubre.

Quisiera expresar mi agradecimiento a la Repre‑
sentante Especial del Secretario General Honoré por 
su exposición informativa, la cual escuchamos con 
suma atención, y al Secretario General por su informe 
(S/2016/225). Malasia considera que el debate del Con‑
sejo hoy es importante puesto que nos permite hacer un 
balance de lo que ocurre en Haití con el objetivo de ayu‑
dar al país a trazar su futuro rumbo.

Si bien encomiamos las elecciones celebradas hace 
poco en Haití, mi delegación observa que estuvieron pla‑
gadas de numerosos desafíos, como el reiterado aplaza‑
miento de las elecciones presidenciales y las acusaciones 
de fraude y manipulación de votos. Otros desafíos, como 
la baja participación de votantes y la inseguridad gene‑
ral sentida por la población durante el ejercicio electoral 
y durante el período inmediatamente después, muestran 
una falta de espacio político para todos. En ese marco, 
encomiamos la iniciativa del Consejo Electoral Provisio‑
nal de haber adoptado ciertas medidas proactivas para 
la ronda electoral de octubre. A la luz de las lecciones 
aprendidas de la ronda de agosto, la creación por el ex 
Presidente Martelly de la Comisión de Evaluación Elec‑
toral Independiente es también loable. De cara al futuro, 
consideramos que el Consejo Electoral Provisional revi‑
talizado y recién reconstituido, libre de acusaciones de 
parcialidad o manipulaciones, podría contribuir de ma‑
nera positiva a la conclusión del actual ciclo electoral. 
La capacidad de organizar la próxima ronda electoral de 
manera pacífica, transparente e inclusiva sin duda contri‑
buirá a restablecer la confianza pública en las institucio‑
nes del Estado haitiano y la democracia en el país.

Malasia encomia a la Policía Nacional de Haití por 
el papel que ha desempeñado para mantener la paz y la 
seguridad durante el proceso electoral. El hecho de que 
a la policía y los militares de la Misión de Estabilización 
de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) se les pi‑
diera intervenir únicamente en pocas ocasiones demues‑
tra la competencia de la Policía Nacional. Sin duda, la 
profesionalidad e imparcialidad mostradas por la Policía 
Nacional deben seguir alentándose y aumentando con 
miras a afianzar la confianza de la población. Rendimos 
también homenaje a la MINUSTAH, sobre todo a sus 
componentes policial y militar, por haber desempeñado 
un papel importante para brindar una mayor cobertura de 
seguridad durante el tenso período electoral. A la luz de 

los acontecimientos políticos, Malasia celebra las reco‑
mendaciones del Secretario General de realizar una eva‑
luación estratégica de la futura presencia y el papel de las 
Naciones Unidas en Haití, que debería comenzar después 
de la investidura del nuevo Presidente.

Si bien lamentamos que las elecciones presiden‑
ciales no culminaran en la fecha establecida de 7 de fe‑
brero, no obstante, somos optimistas de que el Gobierno 
provisional, dirigido por Jocelerme Privert y el Primer 
Ministro designado Fritz Alphonse Jean, podrá concluir 
la tercera ronda electoral en los plazos acordados. Al 
reafirmar el apoyo respecto de una hoja de ruta dirigi‑
da por Haití, que pertenezca a Haití, para concluir sin 
demora el actual ciclo electoral, Malasia considera que 
tanto el Presidente como el Primer Ministro designado 
tienen una función decisiva que desempeñar para salvar 
las diferencias y promover el apoyo y el consenso am‑
plios en todo el espectro de la clase política y el público 
en general para hacer avanzar el proceso político. En 
vista de que ya ha concluido gran parte de las elecciones 
para la legislatura, mi delegación observa que resultó 
elegida para ninguna de las dos cámaras de la legislatu‑
ra. Alentamos al Gobierno y a la clase política haitiana 
a que reflexionen seriamente al respecto y consideren 
tomar las medidas necesarias para garantizar una repre‑
sentación adecuada de las mujeres.

Nos sentimos alentados por las medidas que están 
aplicando las autoridades haitianas y las Naciones Uni‑
das en materia de vigilancia, alerta rápida y respuesta 
coordinada a la epidemia del cólera, que presenta la tasa 
más baja desde que su estallido, en 2010. En relación 
con esa cuestión y en aras de ofrecer sosiego y justicia 
a las víctimas, alentamos un mayor compromiso de par‑
te de la Secretaría con esas víctimas, en particular res‑
pecto de la posibilidad de ofrecerles indemnizaciones y 
compensaciones, cuando corresponda. Para mantener la 
credibilidad y el respeto de las Naciones Unidas en su 
conjunto, es importante que el Secretario General ejerza 
y demuestre su liderazgo en relación con esta cuestión, 
entre otras cosas, respondiendo a la carta de denuncias 
de los procedimientos especiales del Consejo de Dere‑
chos Humanos.

En cuanto a la situación de los derechos humanos 
de los niños en Haití, nos llama la atención la situación 
de aproximadamente 200.000 niños que son vulnerables 
a la explotación y al abuso físico, emocional y sexual 
debido a la práctica del restavek. Hacemos un llama‑
miento a las autoridades haitianas para que se ocupen de 
esa cuestión y analicen y apliquen las recomendaciones 
del Comité de los Derechos del Niño.
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Por último, Malasia reitera su agradecimiento a la 
Representante Especial del Secretario General Honoré 
por su liderazgo, y a todo el equipo de la MINUSTAH, 
por sus contribuciones constantes y ejemplares en la 
gestión del apoyo a Haití de parte de las Naciones Uni‑
das y la comunidad internacional.

Sr. Vitrenko (Ucrania) (habla en inglés): Quisie‑
ra dar las gracias a la Representante Especial y Jefa de 
la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en 
Haití (MINUSTAH), Sra. Sandra Honoré, por su expo‑
sición informativa.

Antes de pasar a las observaciones que desea for‑
mular mi delegación, quisiera decir que Ucrania se ad‑
hiere a la declaración que formulará el observador de la 
Unión Europea.

Pese a los enormes desafíos, el pueblo haitiano ha 
logrado importantes avances hacia la estabilidad po‑
lítica tras el devastador terremoto de 2010. Por tanto, 
creemos en la capacidad de los haitianos para superar 
la incertidumbre política actual y encontrar una solu‑
ción que pertenezca a los haitianos a fin de propiciar la 
unidad y la estabilidad a largo plazo en el país. Ucrania 
encomia las iniciativas de todos los interesados polí‑
ticos destinadas a encontrar un consenso y soluciones 
constructivas que pongan fin al proceso electoral en 
Haití. En el acuerdo de 5 de febrero, convenido entre el 
expresidente Martelly y los Presidentes de las dos cá‑
maras del Parlamento, está reflejado el espíritu de la 
Constitución, y se proporciona una hoja de ruta para la 
continuidad institucional.

Acogemos con satisfacción la elección por la 
Asamblea Nacional del Presidente y el Primer Minis‑
tro provisionales, así como el acuerdo para concluir las 
elecciones presidenciales, legislativas y locales antes 
del 24 de abril, lo que brindará a Haití la oportunidad 
de revitalizar sus instituciones democráticas y seguir 
avanzando en la solución de los graves problemas so‑
ciales y de desarrollo. Ucrania está de acuerdo en que 
se llevan a cabo elecciones creíbles, transparentes y en 
condiciones de seguridad, que reflejen la voluntad del 
pueblo haitiano y se desarrollen de conformidad con 
el derecho y la Constitución haitianos. A ese respecto, 
queremos recalcar que la intimidación electoral, la des‑
trucción de propiedad y la violencia son inaceptables y 
contravienen los principios, leyes y valores democráti‑
cos. En ese sentido, encomiamos a la Policía Nacional 
de Haití por sus esfuerzos para contener la violencia y 
proteger a la población civil, así como a la MINUSTAH, 
por el papel desempeñado para estabilizar lo que podría 

convertirse en una situación explosiva. Exhortamos a 
todas las partes a que eviten los retrocesos, mantengan 
la calma y se abstengan de realizar actos violentos.

Mi delegación desea subrayar la importancia de 
los esfuerzos constantes de las Naciones Unidas, las 
organizaciones no gubernamentales y otros organismos 
multilaterales, así como de los Estados Miembros, para 
atender las necesidades críticas de Haití. El aumento de 
los casos de cólera en 2015, asunto expuesto en el in‑
forme del Secretario General (S/2016/225), y la difícil 
situación de 59.000 desplazados internos, como conse‑
cuencia del terremoto de 2010, son motivo de gran pre‑
ocupación y requieren la atención constante de la comu‑
nidad internacional.

La fragilidad de la situación actual en Haití deja 
muy en claro el hecho de que las actividades de la 
MINUSTAH siguen siendo muy importantes para Haití. 
Sin embargo, coincidimos plenamente en que su com‑
posición debe evolucionar junto con la evolución de la 
situación en el país. En ese sentido, Ucrania considera 
que es sumamente importante llevar a cabo la evalua‑
ción estratégica que se dispone en la resolución 2243 
(2015), y espera con interés las recomendaciones del 
Secretario General sobre la configuración futura de la 
Misión antes de que concluya su mandato en octubre.

El Presidente (habla en inglés): Voy a formular ahora 
una declaración en mi calidad de representante de Angola.

Quiero dar la bienvenida a este debate a la Re‑
presentante Especial del Secretario General para Haití 
y Jefa de la Misión de Estabilización de las Naciones 
Unidas en Haití (MINUSTAH), y encomiar la labor que 
llevan a cabo la Sra. Sandra Honoré y el personal de la 
MINUSTAH por su contribución significativa a la paz y 
la estabilidad en Haití.

Es para Angola un honor presidir este debate sobre 
Haití en un momento de esperanza renovada, como se des‑
prende de los últimos acontecimientos políticos, como la 
firma del acuerdo político el 5 de febrero por los poderes 
ejecutivo y legislativo del país, a la que siguió el traspaso 
de poder. La elección por la Asamblea General en febre‑
ro del Sr. Jocelerme Privert como Presidente provisional 
de Haití supuso un avance decisivo en la vida política 
del país al permitir la continuidad institucional y política 
hasta que concluya la tercera ronda electoral pendiente, 
el 24 de abril, que esperamos dé paso a la investidura del 
nuevo Presidente el 14 de mayo. Damos la bienvenida y 
felicitamos al Sr. Jocelerme Privert y al Primer Ministro 
Fritz Jean, y les deseamos todo lo mejor para el nombra‑
miento del nuevo Gabinete, la revitalización del Consejo 
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Electoral Provisional y el constante fortalecimiento del 
diálogo entre haitianos, haciendo partícipes a los agentes 
nacionales de todo el espectro político haitiano.

Si bien el entorno general político y de seguridad 
estuvo influenciado principalmente por los comicios, se 
intensificaron las protestas, tanto pacíficas como violen‑
tas. El índice general de criminalidad sigue estancado, 
pese a la retirada del ejército de los departamentos de 
Cité Soleil y Puerto Príncipe, que registraban las tasas 
más altas de criminalidad y violencia de las bandas en 
el país. Los últimos acontecimientos en el país contras‑
tan fuertemente con la tensa situación política de hace 
un año, cuando visitamos Haití, cuando el estancamiento 
político obligó a paralizar el Parlamento durante varios 
meses, a lo que se sumó su incapacidad para celebrar la 
tercera ronda electoral en diciembre de 2015, creando así 
un clima político inestable enturbiado por las protestas 
violentas y la agitación política, que la MINUSTAH con‑
tribuyó a aliviar desempeñando un papel decisivo.

Observamos con satisfacción la labor conjunta del 
Gobierno de Haití, la MINUSTAH, el Programa de las 
Naciones Unidas para el Desarrollo, la Oficina de las Na‑
ciones Unidas de Servicios para Proyectos y otros aso‑
ciados internacionales a lo largo del proceso electoral, al 
prestar apoyo técnico y logístico, entre otras cosas, me‑
diante la capacitación del personal electoral, la celebra‑
ción de actividades de divulgación y campañas de educa‑
ción cívica, que han tenido una importante repercusión 
en la labor del Consejo Electoral Provisional.

También encomiamos la constante colaboración en‑
tre la MINUSTAH, la Policía Nacional de Haití y otras 
instituciones relacionadas con el cumplimiento de la ley. 
Esas colaboraciones duraderas han contribuido de ma‑
nera decisiva a crear un entorno más seguro durante el 
imprevisible período de transición, en el que ha habido 
una disminución general de la violencia y una mejora de 
las condiciones humanitarias, y han allanando el camino 
para la aplicación satisfactoria del plan de desarrollo de 
la policía nacional de 2012‑2016.

Esperamos con interés que el Secretario General for‑
mule recomendaciones sobre el futuro de la MINUSTAH 
antes de que termine su mandato. La presencia de la 
MINUSTAH permitirá consolidar los logros en ámbitos 
clave de la gobernanza, como la capacidad de diversos 
municipios para aplicar procedimientos administrativos 
y financieros; contratar, capacitar y acreditar el personal 
esencial, e idear y normalizar los instrumentos y proce‑
dimientos para la gestión y la transparencia financiera. 
Quisiéramos reiterar nuestro total apoyo a la Misión en 

sus esfuerzos por lograr sus prioridades, en particular en 
el ámbito de la reforma del sector de la seguridad, que, 
en última instancia, creará un clima de estabilidad, un 
requisito previo para la expansión de la inversión extran‑
jera directa, y que, después de varios decenios de estan‑
camiento económico, estimulará el crecimiento de la eco‑
nomía nacional.

Tomamos nota con satisfacción de la colaboración 
actual entre la MINUSTAH y el equipo de las Naciones 
Unidas para elaborar una hoja de ruta para la retirada 
gradual de la Misión, en particular en relación con aque‑
llas tareas que puedan ser asumidas por el Gobierno o 
sus asociados. El plan conjunto de transición también 
tiene por objeto determinar los ámbitos que necesitan 
más apoyo de los asociados internacionales, incluidas 
las Naciones Unidas. Esto es crucial para lograr una paz 
duradera en un país caribeño que durante el último de‑
cenio ha sido víctima de varios desastres tanto naturales 
como causados por el hombre, como el devastador terre‑
moto de 2010. Al igual que toda la comunidad interna‑
cional, en los próximos meses Angola espera ver nue‑
vas mejoras en el clima político, el ascenso de un nuevo 
Presidente elegido democráticamente y la creación de 
un entorno favorable para el desarrollo socioeconómico 
duradero, todos ellos indicadores decisivos del desem‑
peño y el éxito de la MINUSTAH tras 12 años en el país.

Del mismo modo, esperamos con interés los resul‑
tados de la evaluación estratégica una vez haya termi‑
nado el proceso electoral interrumpido, tal como se es‑
tipula en la resolución 2243 (2015) y quedó reafirmado 
en el acuerdo del 5 de febrero alcanzado entre las partes 
políticas haitianas. Apoyaremos firmemente a Haití y 
sus agentes políticos, al Consejo de Seguridad y a la co‑
munidad internacional para velar por que la retirada de 
la MINUSTAH del país esté prudentemente planificada 
y por que exista un entorno favorable cuando los haitia‑
nos tomen las riendas del destino de su país.

Por último, hacemos un llamamiento a todos los 
agentes de todo el espectro político de Haití para que 
sigan trabajando para fortalecer el estado de derecho, 
crear unas condiciones favorables para el desarrollo 
económico y social y velar por la justicia y la protección 
de los derechos humanos de todos los haitianos.

Reanudo ahora mis funciones como Presidente del 
Consejo.

Doy la palabra al representante de Haití.

Sr. Régis (Haití) (habla en francés): En primer lu‑
gar, quisiera dar las gracias al Consejo de Seguridad por 
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haber invitado a la delegación de Haití a exponer sus 
comentarios sobre el último informe del Secretario Ge‑
neral (S/2016/225) sobre la Misión de Estabilización de 
las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH). Tengo el 
honor de transmitir al Consejo los saludos del Presiden‑
te provisional de la República de Haití, Sr. Jocelerme 
Privert, quien fue elegido el 14 de febrero por la Asam‑
blea Nacional y cuyo mandato principal, como él mis‑
mo definió en su discurso de investidura, es finalizar el 
proceso electoral dentro del plazo fijado en el acuerdo 
del 5 de febrero. Quisiera expresar la gratitud de mi de‑
legación al Secretario General y a su Representante Es‑
pecial en Haití, Sra. Sandra Honoré, por su inquebranta‑
ble compromiso de lograr la consolidación del estado de 
derecho y la democracia en Haití y por su liderazgo en el 
cumplimiento del mandato de la MINUSTAH.

La delegación haitiana ha examinado con sumo in‑
terés el informe presentado al Consejo de Seguridad y ha 
tomado buena nota de sus recomendaciones. Felicitamos 
al Secretario General por la calidad de un informe preci‑
so, objetivo y equilibrado, que demuestra la magnitud de 
la crisis política que llevó a la interrupción del proceso 
electoral en diciembre y enero, si bien pone de relieve sus 
repercusiones económicas y financieras y sus consecuen‑
cias para la seguridad y el desarrollo del país.

Los progresos alcanzados estos últimos años en 
el restablecimiento del estado de derecho en Haití son 
innegables según el informe, en el que, no obstante, se 
hace un inventario de las debilidades y las carencias es‑
tructurales, y de los obstáculos para la plena realización 
de los derechos humanos, así como de los reveses y re‑
trasos registrados en la consolidación y la sostenibilidad 
de la democracia y la aplicación de algunas reformas 
jurídicas esenciales. El Secretario General insiste, sobre 
todo, en la necesidad de que todos los agentes haitianos 
disipen la incertidumbre electoral y superen la actual 
crisis política concluyendo las elecciones, cuyo éxito 
será una clara indicación de los progresos conseguidos 
en lo que respecta a la estabilidad política y la consoli‑
dación de una cultura democrática en el país.

Las próximas elecciones, previstas para esta prima‑
vera, serán indiscutiblemente una prueba para la demo‑
cracia haitiana, la estabilidad a largo plazo del país y su 
desarrollo. El Sr. Privert, el Jefe de Estado provisional, 
es plenamente consciente de su responsabilidad históri‑
ca de organizar unas elecciones libres y transparentes, 
esenciales para garantizar la renovación de nuestras ins‑
tituciones y consolidar la democracia, tan indispensables 
para la modernización del país. En ese sentido, las auto‑
ridades haitianas reiteran al Consejo y al conjunto de la 

comunidad internacional su determinación de garantizar 
que el resultado del proceso electoral refleje el voto ex‑
presado en las urnas por el pueblo haitiano.

Por ese motivo, desde el momento en que tomó 
posesión de su cargo, el Presidente provisional, recu‑
rriendo sistemáticamente al diálogo con la clase política 
del país y en consultas con los diversos partidos y sen‑
sibilidades políticas del país, ha acometido con deter‑
minación el principal desafío del momento, a saber, el 
proceso de elecciones presidenciales, legislativas, mu‑
nicipales y territoriales iniciado en agosto de 2015, de 
conformidad con el acuerdo del 7 de febrero de 2016 
que permitió evitar el vacío institucional y mantener la 
paz social y el orden público. El objetivo primordial es 
asegurar el traspaso del poder a un Presidente elegido 
democráticamente y de manera transparente a más tar‑
dar el 14 de mayo.

Las condiciones fundamentales para garantizar 
que se ponga en marcha el proceso electoral se están 
concretando. Desde su investidura, que tuvo lugar el 14 
de febrero, el Presidente de la República, tras celebrar 
amplias consultas con todos los agentes políticos y de 
la sociedad civil, nombró, el 25 de febrero, a un nuevo 
Primer Ministro, Sr. Fritz Alphonse Jean, de conformi‑
dad con la Constitución de Haití modificada. Se cons‑
tituyó un Gobierno de consenso, y se hicieron públicos 
los nombres de todos los miembros del nuevo Gabinete 
ministerial. El 1 de marzo, el Primer Ministro nombra‑
do presentó sus credenciales al Parlamento de Haití para 
que pudiera pronunciarse sobre su idoneidad. Posterior‑
mente, el lunes 14 de marzo, presentó su declaración de 
política general a la Cámara de Diputados. En la actuali‑
dad, el Presidente del Gobierno está a la espera de que el 
Parlamento ratifique su declaración de política general.

En el contexto de las consultas, el Presidente in‑
terino se dirigió por escrito a los distintos sectores de 
la vida nacional, que habían designado miembros al 
anterior Consejo Electoral Provisional, para pedirles 
que propusieran personalidades que podrían integrar 
ese órgano electoral. Se recibieron respuestas de todos 
los sectores. El 9 de marzo, se hicieron públicos los 
nombres de los nueve miembros del Consejo Electoral 
Provisional. Su misión es restablecer la confianza en el 
proceso electoral y organizar elecciones ejemplares en 
el país. Para investir oficialmente a los miembros del 
Consejo Electoral Provisional, el Consejo de Ministros 
deberá adoptar una decisión solemne. Para ello, el Par‑
lamento debe validar la declaración de política general 
del Primer Ministro y el nuevo Gobierno debe hacerse 
cargo de la gestión del Estado.
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Por ello, es importante y muy atinado subrayar que 
el acuerdo de 5 de febrero para la continuidad institu‑
cional fue firmado por los poderes ejecutivo y legis‑
lativo. Es el fruto de un diálogo político constructivo, 
consensuado entre los haitianos. Este acuerdo permitió 
evitar un vacío de gobernanza, con todas sus posibles 
consecuencias para la estabilidad. Al respecto, cabe se‑
ñalar que, en virtud del acuerdo, ambas partes signa‑
tarias asumen responsabilidad conjunta respecto de su 
aplicación y su ejecución. El Presidente adopta medidas 
a diario, en el contexto de sus funciones y sus atribu‑
ciones como Jefe de Estado, para respetar el acuerdo y 
garantizar que se respete, con la esperanza de que nin‑
gún obstáculo frene ni frustre sus esfuerzos con miras a 
normalizar la vida política.

Queda claro que nadie puede subestimar la mag‑
nitud de la tarea de gestionar un proceso electoral muy 
complejo en un plazo relativamente corto. No obstante, 
las instituciones haitianas ya han demostrado su capa‑
cidad para asumir la responsabilidad del proceso y di‑
rigirlo. Las autoridades haitianas están convencidas de 
que podrán enfrentar este desafío y cumplir su misión. 
En cualquier caso, la solidaridad y la cooperación de 
todos los asociados de Haití, sobre todo para las cues‑
tiones logísticas, financieras y operacionales, aportarán 
una ayuda fundamental y valiosa a las autoridades del 
Gobierno haitiano y al Consejo Electoral, que están fir‑
memente decididos a garantizar la conclusión satisfac‑
toria del proceso.

Por tanto, el apoyo de la MINUSTAH a la Policía 
Nacional de Haití con el fin de mejorar el entorno de se‑
guridad, que es indispensable para el éxito del proceso, 
será un elemento crucial. En las recientes manifestacio‑
nes callejeras que tuvieron lugar en Puerto Príncipe y en 
varias ciudades provinciales durante la crisis posterior 
a las elecciones, se expresó el compromiso del pueblo 
de Haití con la democracia. También reflejaron el deseo 
y las exigencias del pueblo de ver concluir un proceso 
electoral que tenga en cuenta, con total transparencia, 
todos los votos expresados a través de las urnas.

Si bien el éxito de las próximas elecciones es, sin 
duda, la esencia de todas las preocupaciones, no pode‑
mos dejar de mencionar una serie de otros desafíos de 
gran envergadura que Haití enfrenta en la actualidad, 
sobre todo en los planos económico, humanitario y del 
desarrollo, en particular, la inseguridad alimentaria, que 
ya afecta a más de 3,5 millones de personas. Se duplicó 
en un período de seis meses y, como consecuencia de la 
sequía persistente, nos preocupa que adquiera proporcio‑
nes de catástrofe si las medidas apropiadas y la asistencia 

necesaria demoran en concretarse. También es una cues‑
tión de urgencia nacional, a la cual las autoridades haitia‑
nas responden recurriendo a los mecanismos de solidari‑
dad y de cooperación bilateral y multilateral.

Además, hay un deterioro importante de la situa‑
ción sanitaria, en particular tras el recrudecimiento de 
la epidemia de cólera y la aparición del virus del Zika, 
como se subraya en el informe. En ese sentido, mi de‑
legación no puede evitar sentir gran inquietud por la 
disminución considerable de la corriente de asistencia 
oficial para el desarrollo, así como por la reducción 
draconiana de la asistencia humanitaria, que, como el 
Secretario General ha puesto de relieve, se redujo de 
155 millones de dólares en 2014 a 55 millones en 2015. 
Ello se ha traducido en una reducción notable de la ca‑
pacidad de intervención Gobierno de Haití en favor de 
la población haitiana más necesita y afectada, mientras 
que el país afronta graves dificultades económicas y fi‑
nancieras y una situación política muy delicada. Deben 
concretarse todas las medidas de pacificación social y 
todos los esfuerzos necesarios para responder a las ne‑
cesidades urgentes de la población y satisfacerlas. Por 
consiguiente, el Gobierno de Haití invita a sus socios 
internacionales a que evalúen la magnitud de los retos y 
contribuyan a proporcionar respuestas rápidas y concre‑
tas, acordes con la urgencia de la situación.

En el informe también se aborda la cuestión de la 
retirada progresiva de la MINUSTAH y la evolución ne‑
cesaria de la Misión tras una presencia de casi 12 años 
en Haití. Las autoridades de Haití suscriben las reco‑
mendaciones del Secretario General y su propuesta de 
realizar una evaluación estratégica, tras las elecciones, 
con respecto al futuro papel de la Misión. Las autorida‑
des desean asegurar al Consejo de Seguridad su dispo‑
sición de contribuir a esta evaluación. Entretanto, con‑
sideramos que es útil recordar la posición fundamental 
de Haití respecto de los contornos de la reconfiguración 
prevista para la MINUSTAH.

El perfil de la futura Misión debe tener plenamente 
en cuenta la evolución de la situación sobre el terreno. Al 
respecto, el buen desarrollo de las próximas elecciones 
debe constituir un indicador clave para evaluar nuestras 
necesidades a mediano y largo plazos y el futuro apo‑
yo de los asociados de Haití. Como las autoridades de 
Haití siempre han puesto de relieve, lo fundamental es 
garantizar la sostenibilidad de los logros de los últimos 
12 años de presencia de la MINUSTAH, en particular en 
materia de seguridad, y permitir que las instituciones de 
Haití asuman de manera gradual y eficaz las funciones 
que la Misión ha desempeñado hasta ahora.
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En todo caso, con la nueva configuración pro‑
puesta, el Gobierno de Haití está a favor de mantener 
y fortalecer los componentes de apoyo a la Policía Na‑
cional y al sistema judicial. Propugna, igualmente, el 
apoyo continuo a la administración de prisiones y al 
Ministerio de Justicia y Seguridad Pública para reducir 
sustancialmente el número de personas detenidas en si‑
tuación de detención preventiva prolongada y, al mismo 
tiempo, mejorar las condiciones de detención en nues‑
tras prisiones.

Por último, mi delegación quisiera aprovechar esta 
oportunidad para expresar su agradecimiento a todos 
los países amigos, a todos los asociados en la coopera‑
ción con Haití y a las Naciones Unidas —en particular 
al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, 
a Oficina de las Naciones Unidas de Servicios para Pro‑
yectos y a la MINUSTAH— por su compromiso inque‑
brantable con las instituciones nacionales en el reciente 
proceso electoral. En esta encrucijada, las autoridades 
haitianas quisieran poder contar con su apoyo continuo 
para que el nuevo Consejo Electoral Provisional pueda 
acelerar su ritmo y llevar a cabo su misión sustantiva 
y apremiante en forma eficiente y efectiva. Las auto‑
ridades haitianas reiteran a todos los asociados de la 
comunidad internacional que no escatimarán esfuerzos 
para garantizar el éxito de las próximas elecciones, cuya 
credibilidad, transparencia e integridad garantizarán 
la transición pacífica y la estabilidad sostenible que el 
pueblo haitiano no deja de pedir con todas sus fuerzas.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante de México.

Sr. Sandoval Mendiolea (México): Sr. Presiden‑
te: Agradezco a su delegación la convocación de este 
debate, y a la Sra. Sandra Honoré tanto el informe del 
Secretario General que nos ha presentado (S/2016/225) 
como por su liderazgo en la Misión de Estabilización 
de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH), en una 
etapa crucial para el futuro de Haití.

Las elecciones programadas para el próximo 24 de 
abril en Haití son, sin duda, el centro de atención de 
esta sesión para todos los interesados en el futuro del 
país. Si las dos etapas celebradas en 2015 reflejaron los 
importantes avances que Haití ha logrado desde el te‑
rremoto de 2010, la ronda electoral prevista para el mes 
próximo puede ser el parteaguas para la consolidación 
de un proceso político, que, si bien no ha estado exento 
de retos, presenta la promesa de brindarle al pueblo hai‑
tiano una voz renovada en su gobernanza y de avanzar 
en el restablecimiento del orden constitucional. México 

hace un llamado a todos los actores políticos haitianos 
para habilitar la pronta revitalización y renovación del 
Consejo Electoral Provisional, así como para que actúen 
con la responsabilidad del caso y preserven la seguridad 
y estabilidad durante el delicado período de transición 
en marcha.

Como advierte el Secretario General en su informe 
más reciente, los progresos realizados hasta la fecha son 
frágiles y podrían sufrir retrocesos. Actos de violencia 
y otros desórdenes públicos vinculados al proceso elec‑
toral constituyen una preocupación latente en la comu‑
nidad internacional y la vulnerabilidad del país a crisis 
humanitarias no es un reto menor.

A mi delegación le preocupan en especial los desa‑
fíos que en el corto y mediano plazos representan para 
Haití los problemas de malnutrición y la persistencia 
del cólera. Tan solo en 2015 se registraron poco más de 
36.000 presuntos casos de cólera, 9.000 más que el año 
previo. De acuerdo con el Ministerio de Salud, desde su 
surgimiento, la epidemia ha cobrado la vida de más de 
9.000 personas y ha infectado a cerca de 1 millón de hai‑
tianos. No permitamos que retos humanitarios que tie‑
nen solución aumenten la carga de amenazas al presente 
y el futuro de Haití. Mejor vigilancia, alertas rápidas y 
una respuesta coordinada de las autoridades haitianas y 
las Naciones Unidas, así como la inversión estratégica 
en infraestructura hídrica, de salud y saneamiento, son 
imprescindibles. México refrenda su compromiso de se‑
guir impulsando acciones en áreas prioritarias para el 
desarrollo haitiano en materia de agricultura, salud, de‑
sarrollo socioeconómico, medio ambiente y educación, 
y seguiremos acompañando y fortaleciendo los esfuer‑
zos regionales que encabeza la Organización de los Es‑
tados Americanos.

El informe que rindió hoy la Representante Es‑
pecial del Secretario General no podría ser más claro. 
Constituye un diagnóstico preciso sobre los retos, los 
riesgos y las oportunidades en Haití. Ante todo, nos 
muestra el papel vital que la MINUSTAH sigue jugando 
en la vida diaria de ese país y la necesidad imperante de 
que su presencia se mantenga el tiempo que las circuns‑
tancias lo requieran. El papel de la MINUSTAH en el 
fortalecimiento institucional, la seguridad nacional, la 
promoción del estado de derecho y los derechos huma‑
nos, su apoyo humanitario y de fomento al desarrollo, 
debe ser transferido a los haitianos de manera progresi‑
va. Apoyamos las recomendaciones del Secretario Ge‑
neral para una reconfiguración gradual de la Misión, 
sustentada en las premisas de estabilidad general, con‑
diciones de seguridad y fortalecimiento de capacidades 
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de la Policía Nacional de Haití, que muestra avances im‑
portantes, y damos la bienvenida al establecimiento de 
una dependencia de investigaciones sobre violencia se‑
xual y por razón de género en la Dirección Central de la 
Policía Judicial. Respaldamos también la propuesta de 
que la misión de evaluación estratégica para la transi‑
ción de la MINUSTAH se lleve a cabo una vez conclui‑
do el proceso electoral, y esperamos que su resultado 
refleje un balance justo entre la situación sobre el te‑
rreno y la valoración de las capacidades institucionales 
reales en el país.

La historia nos ha mostrado en no pocas ocasiones 
que los calendarios preconcebidos para las operacio‑
nes de mantenimiento de la paz pueden resultar con‑
traproducentes. El retiro acelerado de la Misión podría 
generar la reincidencia de inestabilidad política con 
consecuencias incalculables. Consideramos prioritario 
consolidar los progresos sin comprometer la seguridad. 
El éxito de nuestra misión colectiva requiere el com‑
promiso de todos los interesados de procurar soluciones 
haitianas consensuadas a los problemas del país, como 
componente esencial para 1a unidad y la estabilidad de 
Haití a largo plazo.

Para concluir, quisiera dejar patente el agradeci‑
miento de México a los países contribuyentes de tropas 
y policías a Haití, al Grupo de Amigos y a todos aque‑
llos que formamos parte de la MINUSTAH y que con‑
tinuaremos trabajando para sentar las bases de un Haití 
próspero y en paz.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante del Brasil.

Sr. de Aguiar Patriota (Brasil) (habla en francés): 
Doy las gracias a Angola por haber organizado este de‑
bate. Quiero también dar las gracias a la Representante 
Especial del Secretario General, Sra. Sandra Honoré, 
por su exposición informativa. Reitero el respeto de mi 
Gobierno por su apoyo inquebrantable a la consolida‑
ción de la paz y la democracia en Haití. Tomo igual‑
mente conocimiento de la declaración del Representante 
Permanente de Haití, Embajador Régis.

(continúa en inglés)

El Brasil acoge con agrado la celebración de las 
dos rondas electorales el año pasado en Haití, que per‑
mitieron al Parlamento haitiano reanudar sus funciones 
el 11 de enero. Asimismo, agradecemos los esfuerzos de 
las instituciones haitianas para adoptar medidas correc‑
tivas a fin de abordar las irregularidades y mejorar el 
proceso electoral. Si bien lamentamos el aplazamiento 

de la segunda vuelta de las elecciones presidenciales, 
reconocemos la importancia del acuerdo político en‑
tre haitianos logrado el 5 de febrero, gracias al cual se 
evitó un vacío de gobernanza. Esperamos que el diá‑
logo político que ha fomentado el Presidente interino, 
Sr. Jocelerme Privert, permita la normalización de la 
vida democrática del país con la conclusión de las elec‑
ciones presidenciales. El Brasil insta a todas las partes 
interesadas a que participen constructivamente durante 
el proceso que lleve a la próxima ronda de elecciones. 
Permítaseme agradecer a ese respecto el papel clave de 
los mediadores de las Naciones Unidas, la Organización 
de los Estados Americanos, la Comunidad de Estados 
Latinoamericanos y Caribeños y la Comunidad del Ca‑
ribe, que están proporcionando el espacio y apoyo nece‑
sarios para el diálogo entre los haitianos.

Reconocemos que hay motivos de preocupación en 
el ámbito de la seguridad, en particular en el marco de 
la ronda electoral pendiente. A pesar del fortalecimiento 
del desempeño de la Policía Nacional de Haití para evi‑
tar el delito y controlar los disturbios civiles, hubo un 
aumento de homicidios y de la violencia en febrero, tal y 
como figura en el informe del Secretario General, como 
asesinatos, ataques contra estaciones de policía y pro‑
piedad privada, enfrentamientos armados entre bandas 
rivales y manifestaciones violentas en Puerto Príncipe. 
Lamentamos profundamente la muerte de dos agentes 
de policía de las Naciones Unidas asesinados a tiros en 
diciembre de 2015.

Coincidimos con la opinión de la Representante 
Especial del Secretario General en el sentido de que la 
disuasión que brindan los efectivos sigue siendo funda‑
mental para reducir las manifestaciones violentas y el 
delito en determinadas zonas. Por lo tanto, apoyamos 
la continuación de la presencia visible y móvil del per‑
sonal uniformado de la Misión de Estabilización de las 
Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH). Alentamos 
también a la Policía Nacional de Haití para que apro‑
veche los esfuerzos de la Misión a fin de garantizar el 
éxito del traspaso de responsabilidades en materia de 
seguridad en zonas difíciles. Cabe subrayar que la Poli‑
cía Nacional de Haití no ha llegado a la meta establecida 
del número de efectivos para 2016.

En el marco de tendencias económicas negativas 
en Haití, se puso de nuevo a prueba la resiliencia del 
país. Los tres años de sequía han dado lugar a pérdidas 
de cosechas y al aumento de los precios de los alimen‑
tos. Las recientes inundaciones han llevado al estable‑
cimiento de nuevos campamentos de personas interna‑
mente desplazadas y a un aumento de casos de cólera en 
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el país. Esa situación sumamente difícil sigue exigiendo 
la constante atención de la comunidad internacional.

El Brasil observa con preocupación una secuencia 
de reducciones en los proyectos de efecto rápido de la 
MINUSTAH y de la reducción de la violencia comuni‑
taria. Consideramos que esos instrumentos importantes 
orientados son fundamentales para promover una cultu‑
ra de paz y el estado de derecho y, en última instancia, 
para consolidar la estabilidad.

Además de nuestro apoyo a las elecciones en Haití 
y nuestra amplia cooperación en materia de asistencia 
humanitaria con el país, el Brasil se compromete a man‑
tener su actual política migratoria especial para los hai‑
tianos para garantizar una entrada y bienvenida digna a 
esos migrantes que llegan a nuestro país.

Coincidimos con la opinión del Secretario General 
en que el despliegue de una misión de evaluación estra‑
tégica debería realizarse tras la culminación del proceso 
electoral interrumpido, lo ideal sería luego de la forma‑
ción del nuevo Gobierno. En ese sentido, insistimos en 
que la misión de evaluación debería tener presente la 
situación concreta sobre el terreno y evitar prejuzga‑
mientos sobre sus resultados. La estrecha y eficaz coor‑
dinación con el Gobierno de Haití seguirá siendo una 
necesidad decisiva en ese sentido.

(continúa en francés)

A pesar de la preocupación generada por la crisis 
política que llevó al aplazamiento de la segunda ronda de 
elecciones presidenciales, el Brasil seguirá respaldando 
soluciones que, estamos convencidos, decidirán los pro‑
pios haitianos. Esperamos que una actitud constructiva y 
positiva por parte de los interesados políticos haitianos 
coadyuve a la finalización del proceso en curso y contri‑
buya a la celebración de elecciones justas y transparentes. 
Exhortamos a los dirigentes haitianos a que sigan traba‑
jando para afianzar el pacto social y consolidar la demo‑
cracia en su país —la transición definitiva corresponde 
al pueblo haitiano. Una transición de la inestabilidad del 
pasado hacia un futuro basado en el sueño haitiano ori‑
ginal que inspiró a toda una región a luchar por su inde‑
pendencia como medio para garantizar una vida digna 
de libertad para todos. Seguiremos apoyando a nuestros 
hermanos haitianos en busca de ese objetivo.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la pala‑
bra al representante del Perú.

Sr. Meza-Cuadra (Perú): Tengo el honor de inter‑
venir en representación del Grupo de Amigos de Haití 
que incluye a la Argentina, el Brasil, el Canadá, Chile, 

Colombia, los Estados Unidos, Francia, Guatemala, el 
Uruguay, Venezuela y mi propio país el Perú. Sr. Presi‑
dente: Quisiera felicitarlo por organizar este debate para 
discutir el último informe (S/2016/225) del Secretario 
General sobre la Misión de Estabilización de las Nacio‑
nes Unidas en Haití (MINUSTAH).

El Grupo de Amigos da la bienvenida a la Re‑
presentante Especial del Secretario General en Haití, 
Sra. Sandra Honoré, y le agradece su comprensivo in‑
forme y el intenso trabajo que viene realizando.

El fortalecimiento del estado de derecho y las ins‑
tituciones democráticas, el establecimiento de una cul‑
tura política que propicie la estabilidad democrática y la 
mejora de las condiciones socioeconómicas son elemen‑
tos clave y necesarios para alcanzar una mayor segu‑
ridad, estabilidad y prosperidad en Haití. El Grupo de 
Amigos acoge con beneplácito los continuos esfuerzos 
de las Naciones Unidas, otras agencias multilaterales, 
organizaciones regionales y los Estados Miembros de 
las Naciones Unidas en apoyar las necesidades críticas 
de Haití. En ese sentido, el Grupo expresa su preocupa‑
ción con la continua suspensión de las rondas electorales 
y la incertidumbre política que ha producido. Tomamos 
nota del acuerdo alcanzado y liderado por los haitianos 
el 5 de febrero que evitó un vacío de Gobierno y esta‑
bleció una hoja de ruta para la continuación del proceso 
electoral. Hacemos un llamado a la pronta implemen‑
tación de todas las estipulaciones de este acuerdo en 
el período acordado. Asimismo, queremos subrayar la 
responsabilidad de todos los actores haitianos al respec‑
to. Hacemos un llamado a todos los actores haitianos a 
contribuir constructivamente, ejercer máxima pruden‑
cia y trabajar juntos en forma pacífica para fortalecer 
la confianza en el proceso electoral. Agradecemos los 
esfuerzos llevados a cabo por la Representante Especial 
del Secretario General en ese sentido y la alentamos a 
continuar en dicha tarea.

El Grupo de Amigos nota con alarma la violencia 
políticamente motivada durante enero y febrero y llama 
a todos los actores políticos a promover un clima pacífi‑
co en pleno respeto de la ley. Reiteramos la importancia 
del compromiso del Gobierno haitiano de fortalecer el 
estado de derecho y de realizar progresos en el sector 
judicial y en el de seguridad. Al respecto, celebramos el 
continuo fortalecimiento, profesionalización y reforma 
de la Policía Nacional de Haití, y reiteramos que la capa‑
citación de la policía debería continuar siendo una de las 
tareas clave de la MINUSTAH. Tomamos nota además 
del progreso parcial alcanzado en la aplicación del plan 
de desarrollo quinquenal 2012‑2016. 
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Si bien reconocemos los progresos en el sector ju‑
dicial, es urgentemente necesario reducir las prolonga‑
das detenciones preventivas y eliminar las condiciones 
inhumanas de detención, lograr rendición de cuentas y 
poner fin a la impunidad, incluso para las pasadas vio‑
laciones de derechos humanos.

El Grupo de Amigos de Haití reitera su compromi‑
so con la política de las Naciones Unidas de tolerancia 
cero a la explotación sexual y al abuso y, en ese sentido 
espera que todos los miembros del personal de las Na‑
ciones Unidas se adhieran a los más altos estándares de 
conducta. El Grupo urge a todos los actores involucra‑
dos a asumir sus responsabilidades a fin de prevenir ta‑
les casos, investigar acusaciones y hacer rendir cuentas 
a los responsables.

Tomamos nota del trabajo continuo del Gobierno 
de Haití, la MINUSTAH y otros, para proteger a los 
miembros de los grupos vulnerables, pero también no‑
tamos con preocupación la limitada capacidad nacional 
para la protección de los derechos humanos, en particu‑
lar con respecto a grupos vulnerables. Se exige la mayor 
atención de todos los actores para prevenir y reducir los 
crímenes violentos, particularmente contra mujeres y 
niños incluyendo violaciones y otras violencias sexua‑
les. Al respecto, el Grupo apoya que se atiendan los te‑
mas de género y de protección de los niños, así como 
los continuos esfuerzos de reducción de violencia para 
promover el bienestar de la juventud en riesgo y las co‑
munidades vulnerables.

El Grupo también expresa su preocupación porque 
la continua inestabilidad política distrae la atención de 
Haití respecto de sus persistentes desafíos humanitarios.

Asimismo, el Grupo nota con preocupación que la 
inseguridad alimentaria como resultado de tres años de 
sequía ahora impacta a 1,5 millones de haitianos, así 
como a la estabilidad del país y continúa empeorando.

Los esfuerzos continuos para eliminar la epidemia 
de cólera nos recuerda la importancia de mantener la 
cooperación entre la comunidad internacional y el Go‑
bierno de Haití para atender las necesidades del pueblo 
haitiano. Hacemos eco del llamado del Secretario Ge‑
neral de apoyar los esfuerzos de las autoridades haitia‑
nas en este ámbito, y alentamos a un mayor número de 
asociados a complementar los aportes de los actuales 
contribuyentes internacionales.

El Grupo nota con preocupación que la crisis po‑
lítica actual afecta negativamente el gasto orientado al 
desarrollo, lo que junto a la sequía y a la consecuente 

disminución de la producción agrícola y los declinantes 
f lujos de contribuciones de donantes están afectando el 
crecimiento económico del país.

No puede haber estabilidad genuina o desarrollo 
sostenible en Haití sin el fortalecimiento de las institu‑
ciones democráticas y procesos democráticos creíbles. 
En ese contexto, enfatizamos la importancia de comple‑
tar el ciclo electoral sin demoras adicionales, a efectos 
de asegurar que Haití pueda contar con instituciones 
democráticas plenamente operativas. Reconocemos el 
principio de apropiación y la responsabilidad primaria 
del Gobierno y del pueblo de Haití sobre todos los as‑
pectos de estabilización del país. Asimismo, reafirma‑
mos la responsabilidad que le compete a la MINUSTAH 
en dicha tarea, de acuerdo a su mandato.

El Grupo reafirma su solidaridad y compromiso con 
el pueblo y el Gobierno de Haití en su búsqueda de la 
estabilidad, la reconstrucción, la recuperación, el desa‑
rrollo económico y la consolidación democrática.

Finalmente, el Grupo de Amigos de Haití reconoce 
el importante papel de la MINUSTAH para asegurar la 
estabilidad y la seguridad en Haití y expresa su apoyo y 
reconocimiento a las mujeres y los hombres que integran 
la MINUSTAH por su dedicación e incansables esfuer‑
zos para apoyar la recuperación y la estabilidad en Haití.

Teníamos unos breves comentarios a título nacional, 
pero dado lo avanzado de la hora vamos a terminar aquí.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el observador de la Unión Europea.

Sr. Vrailas (habla en francés): Tengo el honor de hablar 
en nombre de la Unión Europea y sus Estados miembros.

Doy las gracias al Secretario General por su informe 
(S/2016/225) y a la Representante Especial por su exposi‑
ción. También agradezco al Representante Permanente de 
Haití su declaración.

Se suman a la presente declaración Turquía, la ex 
República Yugoslava de Macedonia, Montenegro, Ser‑
bia y Albania, países candidatos; Bosnia y Herzegovina, 
país del Proceso de Estabilización y Asociación y candi‑
dato potencial; así como Armenia y Ucrania.

Haití atraviesa un período político delicado. A la 
Unión Europea le preocupa la interrupción del proceso 
electoral en curso, suspendido a raíz de la impugnación 
de los resultados de las elecciones de agosto y octubre 
de 2015. La conclusión de dicho proceso es una condi‑
ción necesaria para la estabilidad política e institucio‑
nal; es urgente, para que Haití pueda hacer frente a los 
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muchos desafíos económicos, sociales y ambientales a 
los que se enfrenta. Haití no puede permitirse una nueva 
crisis política y de seguridad importante, y debe preser‑
var los progresos logrados después del terrible terremo‑
to de 2010, mientras se le presentan nuevos retos, espe‑
cialmente relacionados con la sequía y la desnutrición.

La Unión Europea exhorta a todos los agentes hai‑
tianos, entre ellos el Presidente interino, Sr. Privert, a 
hacer todo lo posible por garantizar la estabilidad y se‑
guridad del país, el éxito del proceso electoral pendiente 
y la consolidación democrática en el país. La Unión Eu‑
ropea sigue siendo un asociado leal de Haití y mantiene 
su compromiso de apoyar al país en esta fase delicada, 
en coordinación con otros asociados.

La Unión Europea apoyó firmemente la celebra‑
ción de elecciones en agosto y octubre de 2015 de dos 
maneras: a través de una aportación económica de 5 mi‑
llones de euros al fondo fiduciario administrado por el 
sistema de las Naciones Unidas y con el envío de una 
misión de observación electoral, solicitada por las auto‑
ridades haitianas y aprobada por ellas. La misión, con 
plena independencia y siguiendo una metodología y un 
código de conducta establecidos, observó todas las eta‑
pas del proceso, con referencia a las normas y las obli‑
gaciones regionales e internacionales en materia electo‑
ral, así como la legislación haitiana. La misión llegó a la 
conclusión de que, a pesar de algunas irregularidades, 
sobre todo debido a la insuficiente capacitación de los 
funcionarios electorales, no hubo ninguna alteración 
significativa de los resultados de la primera vuelta de 
las elecciones presidenciales. La Unión Europea lamen‑
ta la interrupción del proceso electoral tras el deterioro 
del clima de seguridad y las amenazas que pesan sobre 
dicho proceso. Los resultados anunciados por el Con‑
sejo Electoral Provisional deben ser el punto de partida 
para la organización de la segunda vuelta.

Debemos rendir homenaje a los haitianos que traba‑
jaron, en condiciones extremadamente difíciles, para ga‑
rantizar la celebración de elecciones, que son la única ma‑
nera de permitir que el pueblo haitiano elija a sus líderes.

La Unión Europea ha tomado nota del acuerdo de 
5 de febrero entre el poder ejecutivo y el poder legislati‑
vo para la continuidad institucional, como compromiso 
que ha de permitir, mediante su aplicación, evitar un va‑
cío de gobierno, asegurar a la vez la estabilidad y la con‑
tinuidad del Estado y permitir que continúe el proceso 
electoral iniciado en 2015, en particular la organización 
de la segunda vuelta de las elecciones presidenciales, 
el 24 de abril. La Unión Europea pide que se apliquen 

todas las disposiciones de dicho acuerdo, y que se evite 
que la transición se extienda más de forma ilegítima o 
que el proceso electoral se reemprenda o se suspenda de 
facto en contravención del acuerdo de 5 de febrero. To‑
dos los interesados deben hacer gala de responsabilidad, 
moderación y espíritu de avenencia en este sentido.

El proceso electoral debe continuar con arreglo a 
los principios de paz, inclusión, transparencia y legalidad 
sobre la base del acuerdo de 5 de febrero. Es esencial que 
entre en funciones un gobierno de transición inclusivo y 
confirmado por el Parlamento y el Consejo Electoral Pro‑
visional lo antes posible con el fin de tomar las medidas 
necesarias para que el proceso de electoral iniciado en 
2015 culmine de manera transparente y de acuerdo con el 
nuevo calendario acordado. La Unión Europea está dis‑
puesta a seguir apoyando ese proceso, entre otras vías a 
través de su misión de observación electoral.

La Unión Europea es partidaria y amiga de Haití 
desde hace mucho tiempo. También sigue siendo uno de 
los principales donantes de fondos, ya se trate de asisten‑
cia de emergencia o de asistencia para el desarrollo. Sin 
embargo, este apoyo financiero de la Unión Europea está 
sujeto al respeto de los principios democráticos, incluido 
el derecho de las personas a elegir su gobierno democrá‑
ticamente en las urnas y no a través de movilizaciones 
en la calle. Hay cláusulas de condicionalidad política que 
forman parte del Tratado de Cotonú, por el que la Unión 
Europea se vincula a África, el Caribe y el Pacífico, in‑
cluido Haití. La estabilidad institucional es esencial para 
que la asistencia europea sea eficaz y pueda tener efec‑
tos duraderos en beneficio de la población. Es por tanto 
urgente y necesario establecer instituciones libremente 
elegidas y legítimas para abordar sin demora los enormes 
retos coyunturales y estructurales que afronta el país.

La situación de seguridad se mantiene estable en 
general, pero se ha visto afectada por las tensiones en el 
clima electoral. La Unión Europea celebra la profesio‑
nalidad de la Policía Nacional de Haití, que gestionó con 
éxito los acontecimientos recientes, en buena medida de 
manera independiente. La Unión Europea hace hincapié 
en que la contribución de la Misión de Estabilización de 
las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) sigue sien‑
do importante en el contexto actual. Consideramos que 
la presencia de la MINUSTAH, en particular su apoyo a 
la seguridad electoral, siempre respetando y protegien‑
do los derechos humanos y el principio de soberanía, es 
útil para garantizar la continuidad del proceso, así como 
la paz y la estabilidad en los próximos meses. La Unión 
Europea es partidaria de que, cuando las condiciones lo 
permitan, prosigan las reflexiones sobre el futuro de la 
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MINUSTAH, a partir de las recomendaciones del Se‑
cretario General. La Unión Europea anima a los agentes 
haitianos a asumir su responsabilidad para culminar el 
ciclo electoral iniciado.

En conclusión, la Unión Europea sigue comprometi‑
da a apoyar los esfuerzos de las autoridades de Haití, las 
Naciones Unidas y la comunidad internacional a fin de 
asegurar un futuro mejor al conjunto del pueblo haitiano.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante de Guatemala.

Sr. Sandoval Cojulún (Guatemala): Guatemala da 
la bienvenida a la realización de este debate sobre la si‑
tuación en Haití y aprovechamos la oportunidad para 
agradecer el informe del Secretario General, Sr. Ban 
Ki‑moon, (S/2016/225) y la intervención pronunciada por 
la Sra. Sandra Honoré en su calidad de Representante Es‑
pecial del Secretario General y Jefa de la Misión de Esta‑
bilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH).

Al mismo tiempo Guatemala se alinea a la inter‑
vención pronunciada por la delegación del Perú en nom‑
bre del Grupo de Amigos de Haití.

Sobre el particular, tomamos nota de los esfuerzos 
de la MINUSTAH a efecto de cumplir con su manda‑
to, entre ellos, establecer un entorno seguro y estable, 
ayudar en la supervisión y reestructuración, apoyar el 
proceso político y constitucional, ayudar en la tarea de 
organizar y supervisar unas elecciones municipales, 
parlamentarias y presidenciales libres y limpias. Gua‑
temala orgullosamente contribuye a efecto de apoyar en 
la estabilización del país. Pero, al mismo tiempo, resal‑
tamos la importancia de que los mismos funcionarios 
públicos sigan trabajando a efecto de promover la esta‑
bilidad política y social que tanto merecen los haitianos.

En relación con elecciones municipales, parlamen‑
tarias y presidenciales libres y limpias, Guatemala re‑
salta que los recientes hechos de aplazamiento de los 
comicios presidenciales que provocaron una crisis ins‑
titucional no ayudan a que el país pueda retomar el ca‑
mino democrático que tanto necesita Haití. Vemos con 
preocupación este tipo de actos, que promueven mayor 
inestabilidad en el país.

Damos la bienvenida al acuerdo alcanzado entre las 
partes en el país, que provee las estructuras necesarias 
para preservar la continuidad institucional en Haití, así 
como una hoja de ruta para la rápida conclusión del ciclo 
electoral en curso. Resaltamos la importancia de que las 
partes involucradas cumplan el acuerdo de 5 de febrero 
de 2016, que tiene como objetivo proteger la continuidad 

constitucional de Haití, a efectos de que la ronda final de 
las elecciones se lleve a cabo el 24 de abril y se inicie un 
nuevo mandato presidencial el 14 de mayo próximo.

Asimismo, apoyamos lo expresado por el grupo bá‑
sico de la comunidad internacional con base en Puerto 
Príncipe, conformado por el Brasil, el Canadá, Francia, 
España, los Estados Unidos, la Unión Europea y la Or‑
ganización de los Estados Americanos, en el sentido de 
resaltar la importancia de completar el proceso electo‑
ral en el plazo acordado. En ese sentido, acogemos con 
beneplácito la elección el 14 de febrero pasado de un 
Presidente interino para Haití, a efectos de preservar la 
continuidad institucional y proseguir el proceso electo‑
ral en Haití. Al mismo tiempo, es importante que todas 
las partes mantengan un diálogo constructivo que guíe 
al país hacia un futuro estable y democrático, lo cual es 
esencial para abordar los retos a los que se enfrenta Haití 
y también tomar las medidas encaminadas a fomentar la 
calma y la estabilidad. Es importante que el sector políti‑
co siga contribuyendo y realizando su tarea con el fin de 
alcanzar la estabilidad política que tanto necesita el país, 
lo cual conllevará el desarrollo del mismo.

En otro orden de ideas, vemos con preocupación 
la difícil situación humanitaria en el país y que de 2014 
a 2015 haya aumentado un 24% el número de casos de 
cólera en Haití.

Para finalizar, vemos con agrado que la seguridad 
sobre el terreno en el marco de los procesos electorales 
haya sido manejada principalmente por la Policía Nacio‑
nal de Haití y que solo en dos ocasiones la MINUSTAH 
haya sido llamada a prestar asistencia, siendo este un 
ejemplo claro del fortalecimiento de la Policía Nacional.

El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la pala‑
bra al representante de la Argentina.

Sr. García Moritán (Argentina): Quisiera agra‑
decer, en primer lugar, a la Representante Especial del 
Secretario General, Sra. Sandra Honoré, la presenta‑
ción del informe del Secretario General sobre la Mi‑
sión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití 
(MINUSTAH) (S/2016/225) y reconocer su trabajo y los 
resultados que va logrando a medida que contribuye a 
fortalecer el diálogo y las instituciones de Haití. Per‑
mítaseme también agradecer la presencia del Represen‑
tante Permanente de Haití, Embajador Denis Régis, y 
su activa delegación. Asimismo, agradecemos al nuevo 
Comandante de la Fuerza, Teniente General Ajax Porto 
Pinheiro, y al Comisionado Serge Therriault.

Cuando el Consejo consideró la situación en Haití 
en octubre del año pasado (véase S/PV.7530), el proceso 
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electoral estaba en marcha y las elecciones generales 
presidenciales del 25 de octubre aún en el horizonte. Si 
bien las elecciones de octubre se desarrollaron en rela‑
tiva calma, las denuncias de irregularidades y las ten‑
siones generadas en torno al proceso de revisión de los 
resultados obligaron a sucesivas posposiciones, hasta la 
suspensión indefinida el 22 de enero pasado. Pese a es‑
tos incidentes que obstaculizaron nuevamente el proce‑
so de transición, afortunadamente fue posible lograr un 
acuerdo parlamentario que permitió el establecimiento 
de un Gobierno provisional tras el agotamiento del man‑
dato del Presidente Martelly. La Argentina, como otros 
países de la región preocupados por el futuro de Haití, 
sigue con atención el proceso y espera que el pueblo 
haitiano pueda lograr la normalización de la situación 
política mediante la conclusión del proceso electoral y 
la instalación de un Gobierno legítimo que permita con‑
solidar una mayor estabilidad.

Respecto del informe del Secretario General, la Ar‑
gentina ve con preocupación el aumento de la violencia 
verificado en torno al proceso electoral durante los últi‑
mos meses de 2015 y los primeros de este año, y mantiene 
su confianza en que la labor del Gobierno de transición 
pueda ayudar tanto a reducir la violencia como a culmi‑
nar exitosamente el proceso electoral.

La Argentina lamenta profundamente esta situa‑
ción, aunque no puede dejar de recordar que, cuando se 
decidió la prórroga del mandato de la MINUSTAH me‑
diante la resolución 2180 (2014), con la consecuente re‑
ducción de personal, sostuvo junto con otros países de la 
región la necesidad de mantener una mayor presencia mi‑
litar hasta tanto el proceso electoral pudiera considerarse 
satisfactoriamente concluido. Sin perjuicio de ello, vale 
destacar la actuación del personal de la MINUSTAH, que 
continuó haciendo un gran esfuerzo aunque priorizando 
determinadas áreas para poder cumplir con su mandato, 
debido a la reducción de su personal.

En materia policial, la Argentina reconoce la labor 
realizada para el fortalecimiento de capacidades de la 
Policía Nacional de Haití en el marco del plan de desa‑
rrollo 2012‑2016. Toma nota, no obstante, de que, a me‑
nos de 10 meses de la culminación de su plazo, el nivel 
de cumplimiento sea del 60%, así como de la necesidad 
de un mayor compromiso de la comunidad internacio‑
nal para fortalecer tanto el componente policial como 
promover la reforma del sector de seguridad. En este 
sentido, la Argentina aguarda con interés el próximo 
informe del Secretario General, a fin de conocer más 
certeramente los niveles de logro alcanzados. Al mis‑
mo tiempo, confía en que el mismo permitirá evaluar 

la situación en torno al proceso electoral, así como las 
recomendaciones que la Secretaría presente al Consejo 
respecto del futuro de la MINUSTAH. En este punto, 
quisiera reiterar la necesidad de una plena participación 
del Gobierno haitiano en las decisiones sobre la presen‑
cia de las Naciones Unidas en su país.

Para concluir, permítaseme reafirmar el apoyo del 
pueblo y el Gobierno de la Argentina a Haití en sus es‑
fuerzos para fortalecer el proceso democrático, la segu‑
ridad y el desarrollo económico y social del país.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante de Chile.

Sr. Barros Melet (Chile): Agradecemos la presen‑
tación de la Representante Especial del Secretario Ge‑
neral para Haití, Sra. Sandra Honoré.

Chile se asocia a la declaración del Representante 
Permanente del Perú, Embajador Gustavo Meza‑Cua‑
dra, en nombre del Grupo de Amigos de Haití.

Al igual que lo han señalado las delegaciones que 
me han precedido, nos preocupa la situación política en 
Haití. Es fundamental mantener y reforzar el espacio 
de diálogo que desembocó en el compromiso del 5 de 
febrero pasado. Esto debe ser asumido con responsabi‑
lidad por todos los actores. Las disposiciones de dicho 
acuerdo deben ser implementadas con el objetivo de 
concluir el proceso electoral iniciado en 2015. En con‑
sideración del carácter transitorio del Gobierno actual, 
debe tenerse presente la necesidad de retomar los cana‑
les institucionales correspondientes. El contexto políti‑
co debe mejorar, especialmente por las repercusiones en 
áreas que afectan a toda la sociedad haitiana, como el 
desarrollo económico y social, la situación de seguridad 
y el ámbito humanitario.

El entorno de seguridad siguió estando influido por 
el proceso electoral, y vimos con especial preocupación la 
intensificación de la violencia en los días cercanos a la fir‑
ma del acuerdo político de 5 de febrero, que requirió des‑
plegar al máximo de sus capacidades a la Policía Nacional 
de Haití y el importante el apoyo de la Misión de Estabi‑
lización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH). 
Esperamos que la Policía Nacional de Haití cumpla con su 
plan de desarrollo estratégico 2012‑2016.

La crisis política desvió la atención requerida por 
la crisis humanitaria, afectando también al gasto en de‑
sarrollo, lo que se vuelve más complejo en un contexto 
de disminución del financiamiento internacional. Rei‑
teramos nuestra preocupación particularmente por la 
situación de inseguridad alimentaria. Esperamos que se 
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continúen los esfuerzos para la eliminación del cólera 
y, en ese sentido, se requiere incluir una perspectiva de 
largo plazo, especialmente en lo referido a lograr agua 
limpia y saneamiento.

Sobre la reconfiguración de la MINUSTAH, toma‑
mos nota de la recomendación del Secretario General de 
efectuar la evaluación estratégica dispuesta en la reso‑
lución 2243 (2015) una vez concluido el proceso elec‑
toral. Reiteramos que, como posición de principio, en 
dicho proceso se debe tomar en cuenta adecuadamen‑
te la opinión de los países contribuyentes de tropas. Es 
positivo que la Misión y el equipo en el país avancen 
en la consolidación de aquellas áreas que pasarán a ser 
asumidas por el Gobierno haitiano bajo el principio de 
apropiación nacional.

No obstante las dificultades actuales, no debemos 
perder las perspectivas. Haití ha realizado enormes pro‑
gresos en distintas áreas y se ha sobrepuesto a tragedias 
como el terremoto de 2010, en el que el pueblo haitiano 
demostró una resiliencia encomiable. En esto, la comu‑
nidad internacional, particularmente las Naciones Uni‑
das, a través de sus organismos, fondos y programas, 
particularmente la MINUSTAH, han cumplido un rol 
fundamental. El desafío ahora lo constituye mantener 
dichos avances.

Al finalizar, reiteramos el compromiso del Gobier‑
no de Chile con el fortalecimiento institucional y el de‑
sarrollo de Haití y de su pueblo, que se ha manifestado 
en una estrecha colaboración y relación bilateral y nues‑
tra participación en la MINUSTAH desde sus inicios, 
así como también en otras instancias de cooperación 
regional e internacional.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra el representante de Colombia.

Sr. Ruiz Blanco (Colombia): En primer lugar, 
Sr. Presidente, le agradezco a usted haber convocado 
a este debate sobre la situación en Haití y agradezco 
igualmente a la Representante Especial, Sra. Sandra 
Honoré, su probado compromiso y liderazgo al frente 
de la Misión.

Colombia se asocia a las palabras del Embajador 
del Perú, en nombre del Grupo de Amigos de Haití.

Colombia resalta una vez más la labor invaluable 
que cumple la Misión de Estabilización de las Naciones 
Unidas en Haití (MINUSTAH) para asegurar el bien‑
estar sostenible del pueblo haitiano. Mi país agradece 
el informe del Secretario General (S/2016/225) y desea 
destacar ciertos aspectos del mismo.

Si bien los casos de cólera y la mortalidad a causa 
de esta enfermedad en el año 2015 muestran cifras pre‑
ocupantes, observamos con beneplácito que en el último 
trimestre de 2015 se registraron las tasas más bajas de 
casos desde el inicio de la epidemia. Esperamos que esta 
tendencia se pueda mantener.

Nos preocupan las reiteradas violaciones a los de‑
rechos de los niños mencionadas en el informe, espe‑
cialmente los casos de trata de menores con fines de 
explotación laboral y sexual. Lamentamos todos los ac‑
tos de violencia sexual registrados en contra de mujeres. 
Sin embargo, valoramos los avances reportados por el 
programa de reducción de la violencia comunitaria, el 
cual ha brindado asistencia a 1.919 mujeres vulnerables. 
Merece especial consideración lo señalado en el infor‑
me en relación con el incremento a más del doble del 
número de haitianos afectados por problemas de segu‑
ridad alimentaria, a la luz de las cifras reportadas hace 
seis meses.

Reafirmamos la necesidad de crear institucionalidad 
tanto para el sistema de justicia como para el sistema 
penitenciario de Haití, toda vez que los dos escenarios 
presentan un desafío humanitario, dadas las condiciones 
en las que se mantiene a las personas detenidas en los 
centros carcelarios de ese país. Reconocemos el apoyo 
de la MINUSTAH a los gobiernos locales para la debida 
toma de posesión de los recién elegidos alcaldes y miem‑
bros de los consejos municipales. Sin embargo, notamos 
con preocupación la ausencia de mujeres elegidas en el 
evento electoral del pasado 25 de octubre, desatendiendo 
lo establecido en la Constitución de ese país, así como lo 
señalado en la resolución 1325 (2000) sobre la importan‑
cia de aumentar la representación de las mujeres en los 
niveles decisorios de las instituciones nacionales.

Mi país ha señalado que la responsabilidad central 
en el proceso haitiano corresponde a su Gobierno y a sus 
dirigentes. Es por ello que valoramos el trabajo conjunto 
entre la MINUSTAH y el equipo de las Naciones Uni‑
das en Haití para la definición de un plan de transición 
en dicho país tendiente a fortalecer la apropiación na‑
cional, en particular, por su contribución al progresivo 
retiro de funciones a cargo de esa Misión, que deberán 
ser asumidas por el Gobierno de Haití.

Vemos con preocupación los repetidos aplaza‑
mientos de eventos electorales en Haití. Al respecto, 
confiamos en que se tomen las medidas correctivas des‑
tinadas a asegurar la celebración de la segunda vuelta 
presidencial, evitando incidentes violentos e irregula‑
ridades como las ocurridas en los anteriores procesos.
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Saludamos el acuerdo alcanzado para evitar un 
vacío de gobernabilidad en Haití, y reiteramos que el 
próximo Presidente democráticamente elegido deberá 
asumir como parte de sus políticas un enfoque de se‑
guridad con desarrollo, lo cual permitirá al país superar 
las dificultades de la coyuntura.

Resaltamos la observación realizada por el Secre‑
tario General en su informe con respecto a la capacidad 
demostrada por los actores haitianos para superar la ac‑
tual incertidumbre política. Lo anterior permite esperar 
importantes avances del país en términos de estabilidad 
política y de afianzamiento de una cultura democrática.

Consideramos que, a la luz de los desafíos de se‑
guridad en Haití, se necesita continuar con los esfuerzos 
tendientes al fortalecimiento institucional de la policía de 
dicho país. La MINUSTAH debe proteger a toda costa 
los logros alcanzados. Debemos tener un marco cohe‑
rente orientado a resultados sostenibles y asegurar una 
transición exitosa y tranquila hacia el próximo Gobierno.

Quiero finalizar reiterando el apoyo de Colombia 
a la labor invaluable que cumple la MINUSTAH para 
asegurar el bienestar sostenible del pueblo haitiano. Mi 
país mantiene su compromiso de seguir contribuyendo 
al fortalecimiento y la capacitación de la Policía Nacio‑
nal de Haití mediante el apoyo a actividades de asesora‑
miento y entrenamiento a oficiales, así como mediante 
la participación de efectivos de la policía colombiana en 
la MINUSTAH. Me es grato anunciar que en la prime‑
ra semana de abril estará arribando a Puerto Príncipe 
un contingente de 24 policías colombianos, entre ellos 
4 mujeres, que se unirá a la Misión con el objetivo de 
consolidar el estado de derecho, la gobernanza y el nivel 
de seguridad y bienestar en el país.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra la representante de San Vicente y las Granadinas.

Sra. King (San Vicente y las Granadinas) (habla 
en inglés): Tengo el honor de dirigirme al Consejo de 
Seguridad en nombre de los 14 Estados miembros de la 
Comunidad del Caribe (CARICOM).

La CARICOM acoge con beneplácito y valora la 
amplia exposición informativa de la Embajadora Sandra 
Honoré. Tomamos nota con interés de sus comentarios 
sobre los acontecimientos en Haití, en especial los re‑
lacionados con el proceso electoral. También agradece‑
mos al Secretario General su informe (S/2016/225).

Preocupa mucho a la CARICOM que la actual 
incertidumbre política en Haití sea tal que pueda im‑
pedir la conclusión del proceso electoral conforme a lo 

estipulado en el acuerdo de 5 de febrero. Al reconocer 
que el pueblo de Haití debe ir a la vanguardia del proce‑
so de búsqueda de soluciones que surjan del propio país 
y ser el elemento central de dicho proceso, instamos a 
la comunidad internacional a prestar apoyo para hallar 
soluciones consensuadas con titularidad haitiana para 
salir del estancamiento. A nuestro juicio, se debe hacer 
todo lo posible para que el proceso electoral concluya 
oportunamente, de modo transparente, libre y equita‑
tivo, y sin que exista temor. Las elecciones son impor‑
tantes para la democracia y, por lo tanto, constituyen 
una condición para el desarrollo sostenible de Estados 
democráticos.

Haití ya es de por sí vulnerable a las crisis huma‑
nitarias que se ven exacerbadas por la sequía, la escasez 
de agua, la infraestructura sanitaria y de saneamiento 
insuficiente y la presencia del cólera, por nombrar tan 
solo algunos factores. En consecuencia, el país no puede 
hacer frente a la inestabilidad política. En ese sentido, 
complace a la CARICOM que, durante el 34º período de 
sesiones de la Conferencia Regional de América Latina 
y el Caribe de la Organización de las Naciones Unidas 
para la Alimentación y la Agricultura, celebrada en la 
Ciudad de México, los Ministros de Agricultura asu‑
mieran el compromiso de trabajar en forma conjunta 
para abordar la cuestión de la hambruna crónica y la 
pobreza, así como la seguridad alimentaria y nutricional 
del pueblo de Haití. Además, la CARICOM sigue ex‑
presando su gratitud a todos los Estados que han hecho 
contribuciones financieras al fondo administrado por 
el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo 
con el fin de prestar asistencia en el proceso electoral 
en Haití, en particular la contribución del Gobierno de 
Trinidad y Tabago para el proyecto, por la suma de 1 
millón de dólares.

La MINUSTAH, bajo la dirección de la Embajado‑
ra Honoré, es digna de elogio por su continuo liderazgo 
en Haití, donde ha prestado asistencia a las autoridades 
haitianas no solo en asuntos relativos a la celebración de 
elecciones, sino también al fortalecimiento del estado 
de derecho, la promoción de la justicia y el entrenamien‑
to de la Policía Nacional de Haití a fin de que pueda 
asumir el control total de las actividades policiales en 
ese Estado en un futuro cercano.

Mientras que seguimos encomiando a las auto‑
ridades haitianas y a la MINUSTAH por sus esfuerzos 
encaminados a estabilizar Haití durante este período de 
transformación, también somos conscientes de que los 
miembros del Consejo tienen que actuar con prudencia 
y hacer todo lo posible para velar por que el proceso 
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electoral se concluya de conformidad con lo estipulado 
en el acuerdo de 5 de febrero. Un mayor deterioro del 
proceso impedirá que se siga avanzando y supondrá un 
retroceso con respecto a los logros que Haití ha conse‑
guido hasta la fecha.

El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la pa‑
labra la Sra. Honoré para responder a los comentarios y 
las preguntas.

Sra. Honoré (habla en inglés): Deseo darle las gra‑
cias a usted, Sr. Presidente, a los miembros del Consejo de 
Seguridad, a todos los Estados Miembros, a las organiza‑
ciones multilaterales y regionales y al Grupo de Amigos 
por sus observaciones y su constante apoyo al proceso de 
democratización y estabilización en Haití. También les 

doy las gracias por la orientación que han brindado para 
la labor de la Misión de Estabilización de las Naciones 
Unidas en Haití (MINUSTAH). He prestado mucha aten‑
ción a sus expresiones de preocupación ante la interrup‑
ción del proceso electoral y sus recomendaciones sobre 
los pasos que se deberían seguir. Más aun, he prestado 
mucha atención a sus observaciones dirigidas a todos los 
agentes haitianos, a quienes incumbe la responsabilidad 
primordial de avanzar de manera resuelta para superar 
el actual estancamiento. En nombre de los hombres y las 
mujeres de la MINUSTAH —militares, policías, civiles, 
personal nacional e internacional— así como de los Vo‑
luntarios de las Naciones Unidas, les agradezco a todos 
su reconocimiento de nuestros servicios.

Se levanta la sesión a las 19.30 horas.
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	El Presidente (habla en inglés): De conformidad con el artículo 37 del reglamento provisional del Consejo, invito a los representantes de la Argentina, el Brasil, Chile, Colombia, Guatemala, Haití, México, el Perú y San Vicente y las Granadinas a participar en esta sesión.
	‑

	De conformidad con el artículo 39 del reglamento provisional del Consejo, invito a la Representante Especial del Secretario General y Jefa de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití, Sra. Sandra Honoré, a participar en esta sesión.
	‑
	‑

	De conformidad con el artículo 39 del reglamento provisional del Consejo, invito al Jefe de la Delegación de la Unión Europea ante las Naciones Unidas, Excmo. Sr. João Vale de Almeida, a participar en esta sesión.
	El Consejo de Seguridad comenzará ahora el examen del tema que figura en el orden del día.
	‑

	Deseo señalar a la atención de los miembros del Consejo el documento S/2016/225, que contiene el informe del Secretario General sobre la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití.
	‑
	‑

	Tiene ahora la palabra la Sra. Honoré.
	Sra. Honoré (habla en inglés): Quisiera expresar mi más sincero agradecimiento a Angola, en su calidad de Presidente del Consejo de Seguridad, por organizar la sesión de hoy sobre Haití, y a todos los miembros del Consejo, por su apoyo constante.
	(continúa en francés)
	Quisiera aprovechar también esta ocasión para saludar la presencia del Representante Permanente de la República de Haití.
	‑

	(continúa en español)
	Me gustaría agradecer de manera particular a todos los países que aportan contingentes y fuerzas policiales a la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH), así como a todos los Estados Miembros que colaboran con el proceso de consolidación de la estabilidad en Haití.
	‑
	‑
	‑

	(continúa en inglés)
	Tras la interrupción del proceso electoral que comenzó en 2015, Haití se encuentra en un momento crucial de su proceso de democratización. Las próximas semanas serán decisivas para las perspectivas a corto y medio plazo para la consolidación de la democracia en Haití, lo cual exige que todos los agentes involucrados realicen un esfuerzo de buena fe que esté guiado por los intereses del pueblo haitiano.
	‑
	‑

	El 25 de octubre, Haití celebró la segunda de tres vueltas electorales previstas para 2015, demostrando de ese modo su progreso hacia la renovación de sus instituciones democráticas y el restablecimiento del equilibrio institucional, como se consagra en la Constitución. Como resultado de dichas elecciones, 14 senadores, de 20, y 92 representantes de la cámara baja, de 119, juraron su cargo, inaugurando la quincuagésima legislatura del país y permitiendo la reanudación del Parlamento en la fecha constitucion
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Esta dinámica positiva se detuvo con la postergación de la tercera vuelta electoral, en un ambiente de creciente tensión por las denuncias de fraude y preocupaciones relativas a la seguridad. El peligro de sufrir otro vacío de poder se evitó gracias a un acuerdo alcanzado el 5 de febrero entre el ex Presidente Martelly y los Presidentes de las dos cámaras del Parlamento.
	‑
	‑
	‑

	Basándose en el espíritu de la Constitución de Haití, el acuerdo proporcionó una hoja de ruta para la continuidad institucional tras el fin del mandato presidencial el 7 de febrero. En el tratado se pedía la elección indirecta, por parte de la Asamblea Nacional, de un Presidente provisional para un período de hasta 120 días, junto con el nombramiento de un Primer Ministro y un Gabinete de consenso, y el restablecimiento del Consejo Electoral Provisional para concluir el ciclo electoral de 2015 con las elecc
	‑
	‑

	A pesar de los múltiples esfuerzos desplegados por los encargados de aplicar el acuerdo, sigue habiendo grandes tensiones, con una clase política que aún no se ha unido en torno a una visión común del proceso político. Aunque el 14 de febrero prestó juramento un ex Presidente del Senado y de la Asamblea Nacional, Sr. Jocelerme Privert, como Presidente provisional de Haití, durante unas tres semanas persistió un punto muerto con relación al nombramiento del Primer Ministro y el Gabinete de consenso y al voto
	‑
	‑

	Al mismo tiempo, en consulta con los agentes pertinentes, se han adoptado medidas para determinar la composición del nuevo Consejo Electoral Provisional. No obstante, el proceso de nombramiento se ha detenido, en espera de la confirmación del Primer Ministro y de su Gabinete. Persisten las demandas para establecer una comisión de verificación electoral independiente, cuyo mandato ni su composición aún no se han definido, que permitiría fomentar la confianza a medida que continúa el proceso electoral de 2015
	‑
	‑
	‑

	La acumulación de retrasos tanto para confirmar al Primer Ministro como para restablecer el Consejo Electoral Provisional, junto con la incertidumbre sobre la verificación del proceso electoral de 2015, no solo repercuten en la aplicación del acuerdo y la conclusión del ciclo electoral en el plazo especificado de 120 días, sino que también pueden impedir un restablecimiento rápido del orden constitucional pleno, prolongando así el período de inestabilidad política que ha plagado al país durante demasiado ti
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La situación en materia de seguridad se ha mantenido en gran medida pacífica, aunque frágil y bajo la influencia del proceso electoral y de las tensiones políticas conexas de los últimos meses. En las elecciones de 25 de octubre, se registró una disminución de los incidentes de seguridad, lo cual es testimonio de la capacidad cada vez mayor de la Policía Nacional de Haití, que fue el principal proveedor de servicios seguridad para las elecciones. La última vez que comparecí ante el Consejo (véase S/PV.7530)
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Asimismo, en el último año de ejecución de su plan de desarrollo 2012‑2016, que cuenta con el apoyo de la MINUSTAH, la Policía Nacional de Haití ha demostrado compromiso y capacidad para proporcionar una mayor seguridad al pueblo haitiano. No obstante, es preciso mejorar las capacidades especializadas y fortalecer las instituciones para que la policía nacional sea verdaderamente autónoma. También se necesitará un compromiso sostenido y firme con el desarrollo de la Policía Nacional de Haití, en el marco de 
	‑
	‑
	‑

	La economía del país muestra signos de deterioro, con una reducción drástica de la inversión pública y privada, un descenso del crecimiento y una inflación creciente, lo cual ha redundado en una disminución de los gastos sociales, un descenso de las actividades de generación de ingresos, una mayor vulnerabilidad a las conmociones externas y una mayor exposición a las crisis humanitarias, en un contexto de descenso de la financiación internacional. Tres años de sequía consecutivos han dado lugar a malas cose
	‑
	‑
	‑

	Para encarar estos desafíos, que repercuten en la vida cotidiana de millones de ciudadanos, y aplicar reformas a largo plazo, Haití necesita instituciones estables y un sistema de gobernanza capaz. Por tanto, no hay alternativa al retorno, cuanto antes, al camino a de la estabilidad institucional y política al concluir las elecciones pendientes. Si no se trabaja en aras de esos objetivos, habrá graves consecuencias a largo plazo y se pondrá en peligro el bienestar del pueblo haitiano, que anhela y merece la
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Un fuerte espíritu de avenencia entre las partes interesadas haitianos y un compromiso igualmente firme con la creación de consenso serán elementos fundamentales para que el país pueda restablecer plenamente el orden constitucional. Sigo reiterando este mensaje, con sentido de urgencia y grave preocupación, a todos los agentes interesados, incluidos el Presidente provisional y los dirigentes de ambas cámaras del Parlamento.
	‑
	‑

	El entorno operacional de la MINUSTAH dependerá, en gran medida, de la forma y del momento en que se concluya el proceso electoral. Por ello, reviste suma importancia que la comunidad internacional adopte una posición firme en apoyo de una solución que garantice que Haití adopte medidas enérgicas para continuar por el camino de la consolidación democrática.
	‑

	Como sabe el Consejo, la MINUSTAH ha entrado en el último año de su consolidación basada en las condiciones imperantes, y junto con el equipo de las Naciones Unidas en el país, ha comenzado a trabajar en un plan de transición conjunto. En dicho plan se delineará una hoja de ruta para la separación progresiva de la Misión de las funciones que pueden asumir el Gobierno de Haití u otros asociados, y también se determinarán los ámbitos que necesitan un mayor apoyo de los asociados internacionales, incluidas las
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Esa labor preliminar sobre la transición se integrará en la evaluación estratégica, que se solicitó llevar a cabo al Secretario General después de las elecciones con el fin de presentar recomendaciones sobre la presencia y el papel futuros de las Naciones Unidas en Haití. En vista de la incertidumbre política actual imperante en el país, el Secretario General ha propuesto en su informe (S/2016/225) que la evaluación estratégica se realice después que haya concluido el proceso electoral interrumpido. El Secr
	‑
	‑
	‑
	‑

	Doy las gracias a todos mis colegas de la MINUSTAH y al equipo de las Naciones Unidas en el país por su dedicación durante este período difícil para Haití. Pido también pido a todos los asociados internacionales de Haití que sigan prestando su valioso apoyo al proceso político del país.
	Por último, hago un llamamiento a todos los agentes haitianos a todos los niveles para que se orienten, en primer lugar y ante todo, por su responsabilidad para con el pueblo de Haití y garanticen la conclusión del proceso electoral en un clima de serenidad.
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Doy las gracias a la Sra. Honoré por su exposición informativa.
	Tienen ahora la palabra los miembros del Consejo de Seguridad.
	Sr. Pressman (Estados Unidos de América) (habla en inglés): Doy las gracias a la Representante Especial Honoré por su exposición informativa en la que, junto con el informe del Secretario General (S/2016/225), se exponen claramente los importantes avances que ha logrado Haití en los últimos años desde el terremoto, así como los enormes retos que sigue afrontando.
	‑

	Quisiera comenzar encomiando a la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) por la labor que realiza para promover el proceso político, fortalecer el estado de derecho y promover los derechos humanos. En particular, quisiéramos dar las gracias a los hombres y mujeres que prestan servicios en la MINUSTAH, así como a los países que aportan contingentes y fuerzas de policía, por los incansables esfuerzos que realiza en nombre del pueblo de Haití.
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Hoy quisiera centrarme en la cuestión inmediata que es fundamental para el futuro de Haití, a saber, la rápida conclusión del proceso electoral aplazado en Haití. La conclusión del ciclo electoral es un paso decisivo no solo para la instalación de un Gobierno elegido, que refleje la voluntad del pueblo haitiano, sino también para restablecer instituciones democráticas que sean plenamente funcionales en Haití y que puedan hacer que Haití sea más estable y más seguro. Sin el fortalecimiento de las institucion
	‑
	‑

	Como señalará la Representante Especial del Secretario General en sus observaciones, el 5 de febrero se alcanzó un acuerdo político, a través de un proceso político dirigido por los haitianos, para celebrar la segunda vuelta de las elecciones presidenciales el 24 de abril, a lo que seguirá la investidura del Presidente el 14 de mayo. Con el fin de cumplir ese calendario, todos los interlocutores políticos haitianos deben comprometerse con la aplicación rápida del acuerdo. Con ese fin, acogemos con benepláci
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Algunos agentes y observadores políticos difundieron un argumento a finales del año pasado que incluía denuncias de fraude generalizado en el proceso electoral, impugnando la credibilidad de las elecciones. Con ese argumento se hace una auténtica injusticia al pueblo haitiano. No fue solo inútil sino perjudicial, y socavó en gran medida los esfuerzos del Gobierno de Haití, ayudado por la comunidad internacional, para conceder al pueblo haitiano la oportunidad de hacer oír su voz mediante un Gobierno elegido
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Una vez concluidas con éxito las elecciones, Haití puede centrar sus energías y recursos en el fortalecimiento de las instituciones y los procesos democráticos en Haití, que han sido marginados y eclipsados por la prolongada crisis política. Por ejemplo, el Gobierno de Haití debe abordar urgentemente los problemas en el sector de la justicia, particularmente en lo que se refiere a los prolongados períodos de detención preventiva. Casi el 70% de los reclusos en las prisiones haitianas no han sido formalmente
	‑
	‑
	‑

	Haití afronta en la actualidad retos cada vez mayores, como la sequía, una depreciación monetaria y las amenazas a su seguridad alimentaria, entre otros. Solo un Gobierno elegido puede trabajar eficazmente con los numerosos asociados internacionales de Haití para hacer frente a esos retos y a otros. También es necesario fortalecer las instituciones de Haití a fin de mantener y, eventualmente, asumir la labor de la MINUSTAH y otros asociados internacionales. A medida que la MINUSTAH se prepara para evaluar l
	‑
	‑
	‑

	Los Estados Unidos apoyan la misión de evaluación estratégica sobre la futura presencia de las Naciones Unidas en Haití, como se solicita en la resolución 2243 (2015), que se iniciará después de la conclusión de las elecciones y la instalación de un nuevo Presidente elegido democráticamente. Esperamos igualmente con interés el plan conjunto de transición que actualmente redactan la MINUSTAH y el equipo de las Naciones Unidas en el país, en el que se esbozará una hoja de ruta para el apoyo que presten en el 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Los Estados Unidos son uno de los asociados internacionales de Haití desde hace mucho tiempo. En colaboración con el Gobierno de Haití y la comunidad internacional, seguimos prestando nuestro apoyo y seguiremos trabajando para fortalecer la seguridad, el desarrollo democrático y el crecimiento económico de Haití en general. El logro de progresos respecto de esas cuestiones es especialmente difícil cuando prevalece la incertidumbre política, lo cual subraya la importancia de celebrar elecciones dentro de los
	‑
	‑
	‑

	Sra. Schwalger (Nueva Zelandia) (habla en inglés): Doy las gracias a la Representante Especial Honoré por su compromiso respecto de la estabilización de Haití, y deseo reconocer la importante labor que realizan la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) y los países que a ella contribuyen.
	‑

	A Nueva Zelandia le preocupan la reciente agitación política en Haití y las constantes demoras en su proceso electoral. Abrigábamos la esperanza de que este sería el año en que Haití llevaría a cabo la transición de la dependencia de asociados externos hacia una mayor autosuficiencia. Teníamos la esperanza de que hoy podríamos haber examinado un plan para la transición, que fuera el producto conjunto de la MINUSTAH y un nuevo Gobierno. Acogimos con agrado los informes de que se había alcanzado un acuerdo pa
	‑
	‑
	‑
	‑

	Ha llegado el momento de que todas las partes, especialmente el Gobierno provisional, se comprometan a proporcionar el liderazgo que los haitianos merecen. Las consecuencias de la incertidumbre política continua de Haití no son triviales. Como destacara la Representante Especial en su exposición, el crecimiento económico de Haití se ve afectado directamente. La situación humanitaria se ha agravado con las graves sequías, la inseguridad alimentaria para millones de haitianos y la persistencia de la epidemia 
	‑
	‑
	‑

	El calendario para el examen de las próximas medidas de la MINUSTAH y de las operaciones de las Naciones Unidas en Haití también se ha visto afectado por la situación política. Nueva Zelandia está de acuerdo con la Representante Especial en el sentido de que tiene más sentido llevar a cabo la evaluación estratégica de la presencia de las Naciones Unidas en Haití después de las elecciones, cuando haya un nuevo Gobierno ya instalado. Aun así, la MINUSTAH no puede permanecer indefinidamente en Haití. Debemos a
	‑
	‑
	‑

	Nos tranquiliza que la MINUSTAH y el equipo de las Naciones Unidas en el país estén trabajando en un plan conjunto de transición. Además de establecer objetivos y responsabilidades claros, el plan debe examinar qué tareas puede completar o suspender la MINUSTAH antes de que termine su mandato. Será fundamental velar por una estrecha coordinación con los asociados nacionales e internacionales, en particular sobre las funciones residuales que sean necesarias traspasar. Para que una transición sea sostenible, 
	‑
	‑
	‑

	Las Naciones Unidas deben continuar también combatiendo la actual epidemia de cólera. Reconocemos los esfuerzos de las Naciones Unidas y sus asociados, sobre todo los que han contribuido al plan de apoyo y al plan nacional para la erradicación del cólera. Las Naciones Unidas deben seguir respaldando a los afectados en Haití y adoptando las medidas pertinentes para ayudar a cerrar ese capítulo y asegurar que el nuevo Gobierno no se quede solo para hacer frente a las persistentes consecuencias y al legado pol
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Habida cuenta del ciclo de inestabilidad de Haití y de las lecciones que las Naciones Unidas han aprendido de otros Estados frágiles, debemos lograr que la transición de la MINUSTAH marche bien. La planificación eficaz de la transición y el fomento de la capacidad así como el apoyo internacional a largo plazo serán fundamentales para el éxito de la transición. Sin embargo, nada de ello arrojará beneficios a largo plazo, a menos que los agentes políticos en Haití estén dispuestos a actuar de manera responsab
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Roselli (Uruguay): Permítaseme agradecer a la Representante Especial del Secretario General, Sra. Sandra Honoré, su informe.
	El Uruguay se asocia al discurso a ser pronunciado por el Representante Permanente del Perú en nombre del Grupo de Amigos de Haití, por lo que nuestra intervención se centrará en aspectos no cubiertos por dicho discurso.
	El compromiso del Uruguay con Haití ha sido constante, ya sea en el terreno como aquí en la Sede. En el terreno, desde el inicio de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) en el año 2004 hasta el presente, con tropas desplegadas en un batallón conjunto con el Perú. Aquí en la Sede, el Uruguay viene presidiendo el Grupo de Amigos de Haití desde 2009. La MINUSTAH ha sido —y es— un instrumento muy importante proyectado para apoyar a Haití en el camino hacia la estabilidad, pero s
	‑
	‑
	‑
	‑

	Los desafíos de Haití son muy grandes, abarcando problemas tales como la pobreza, la inseguridad, las catástrofes naturales, la inseguridad alimentaria, la salud —incluyendo enfermedades transmisibles por el agua como el cólera, los desplazados internos y varios otros que, lamentablemente, no se agotan en nuestro enunciado. Es claro que cuando un país tiene que enfrentar situaciones tan graves, el liderazgo político pasa a ser un elemento fundamental para poder superarlos. Sin embargo, como bien se señala e
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La resolución 2243 (2015) solicita al Secretario General que envíe una misión de evaluación estratégica a Haití y que presente recomendaciones sobre la futura presencia y las funciones de las Naciones Unidas en Haití, preferentemente 90 días después de la toma de posesión del nuevo Presidente, e idealmente después de la formación de un nuevo Gobierno. Frente a la imposibilidad de cumplir con estas disposiciones de la resolución 2243 (2015), debido a la situación política en Haití, el Secretario General, en 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Al respecto, cabe preguntarse, considerando los antecedentes, si el hecho de condicionar la evaluación estratégica a la conclusión del proceso electoral no significa la posibilidad de que ni una cosa ni la otra se produzca. La consecuencia de una situación como la descrita seria postergar indefinidamente la elaboración de las recomendaciones sobre la futura presencia y las funciones de las Naciones Unidas en Haití, solicitadas por la resolución 2243 (2015). A veces se tiene la sensación que para ciertos act
	‑
	‑

	El Uruguay entiende que este Consejo no debería permitir que actores políticos haitianos tomen de rehén a la MINUSTAH, por lo que resulta necesario que independientemente de la conclusión o no del proceso electoral, se pueda llevar a cabo la evaluación estratégica y avanzar en el plan conjunto de transición con miras al traspaso progresivo de las funciones de la Misión al Gobierno de Haití y al Equipo de las Naciones Unidas en el País. A juicio del Uruguay, la evaluación estratégica podría iniciarse tan pro
	‑
	‑

	A pesar de la situación política y de la reducción de la MINUSTAH, decidida en el mandato aprobado en octubre de 2014, la seguridad no se ha visto mayormente afectada, con un nivel de criminalidad estable desde esa fecha, como lo ilustra el Secretario General, incluyendo las zonas de donde la Misión se ha retirado, por lo que resulta destacar el papel cumplido por la Policía Nacional de Haití. En tal sentido, es de esperar que los progresos realizados por la Policía Nacional de Haití se consoliden y permita
	‑
	‑
	‑
	‑

	Tomando en consideración los enormes esfuerzos que las Naciones Unidas, la región, diversas organizaciones regionales, los países donantes y los países contribuyentes de tropas y policía han realizado en Haití, es de esperar que los actores políticos haitianos, en especial el Presidente provisorio, den muestras de respeto a la comunidad internacional y trabajen constructivamente en cumplimiento del acuerdo alcanzado el 5 de febrero de 2016 con miras a la conclusión del proceso electoral y la pronta instalac
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Permítame finalizar diciendo que el Uruguay desea expresar su reconocimiento a las mujeres y hombres que integran la MINUSTAH por su dedicación y compromiso con la recuperación y estabilidad en Haití, habiendo en muchos casos dejado su vida en el cumplimiento del deber, incluyendo a miembros uruguayos de esa Misión que cumplo en recordar.
	‑
	‑
	‑

	Sr. Oyarzun Marchesi (España): Quiero agradecer el último informe del Secretario General (S/2016/225) y la presentación que acaba de realizar la Representante Especial, Sra. Sandra Honoré.
	Respecto al proceso político en Haití, España comparte el llamamiento del Secretario General a todos los actores haitianos, y en particular al Presidente y a la Asamblea Nacional, para que trabajen juntos y lleven a la práctica el acuerdo político de 5 de febrero en los plazos acordados.
	‑

	En una situación política tan volátil como la que vive hoy Haití, es de particular relevancia que la comunidad internacional transmita este mensaje de manera firme y unánime. En ese sentido, es importante señalar que el Primer Ministro y el Gobierno transitorio designados por el Presidente Privert no son consensuados y no han sido confirmados por la Asamblea Nacional. La comunidad internacional ha hecho importantes esfuerzos para ayudar a la reconstrucción y a la estabilización de Haití y, en especial, para
	‑
	‑
	‑
	‑

	España, en concreto, ha acompañado y prestado apoyo político y financiero a las elecciones en Haití, aportando recursos financieros y humanos a las misiones electorales de la Organización de los Estados Americanos y también de la Unión Europea. En este contexto, lamentamos profundamente que el proceso electoral en curso haya caído en el actual impasse, ya que Haití se juega en dicho proceso la consolidación de su institucionalidad democrática.
	‑

	A continuación me referiré a la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH). España agradece la excelente labor de la MINUSTAH. Su presencia supone un factor de estabilidad, e incluso de disuasión, de especial trascendencia en el actual contexto de incertidumbre política. Tomamos buena nota de la intención del Secretario General de someter recomendaciones al Consejo de Seguridad sobre el futuro de la MINUSTAH, antes de la expiración de su mandato en octubre de 2016. Conforme a lo est
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, España se suma a la intervención que realizará posteriormente el observador de la Unión Europea.
	‑

	Sr. Mahmoud (Egipto) (habla en árabe): Ante todo, doy las gracias a la Representante Especial del Secretario General, Sra. Sandra Honoré, por su amplia exposición informativa, y ofrecemos nuestro pleno apoyo a sus esfuerzos y a los de su equipo.
	‑
	‑

	Haití se encuentra en un momento decisivo de su historia. A lo largo de los últimos meses el pueblo haitiano se ha enfrentado a enormes problemas a todos los niveles: político, económico y humanitario. Pese a todos esos problemas, en 2015 las autoridades haitianas estuvieron en disposición de celebrar elecciones presidenciales y legislativas. El panorama político en el país no es totalmente diferente hoy, aunque el estallido de violencia antes de la segunda ronda de los comicios con intención de hacer fraca
	‑
	‑
	‑
	‑

	No obstante, la voluntad del pueblo haitiano hizo que volviera a encauzarse el proceso y demostró su determinación de superar el punto muerto político actual con la firma del plan de transición y el acuerdo para celebrar elecciones presidenciales, que se han aplazado hasta el 24 de abril. Reconozco la importancia de celebrar las elecciones presidenciales aplazadas conforme al calendario para que Haití no se suma en una nueva crisis política con graves consecuencias para el pueblo haitiano en materia de segu
	‑
	‑

	Encomio los esfuerzos de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH), a la que Egipto aporta un componente de policía. La MINUSTAH ha desempeñado un papel fundamental en el fomento de las capacidades nacionales de Haití, en particular, las entidades de seguridad y judiciales, en vista de los informes recibidos sobre la evolución de la Policía Nacional de Haití en relación con la reciente violencia. En ese sentido, hago un llamamiento a todos los Estados Miembros y que aportan cont
	‑
	‑
	‑
	‑

	Con ese telón de fondo, no podemos ignorar las dimensiones humanitarias del panorama actual en Haití. Egipto expresa su preocupación ante el deterioro de la situación humanitaria y las dificultades para garantizar la financiación para hacer frente a la crisis humanitaria. Esto supone un nuevo escollo para los esfuerzos de las Naciones Unidas por apoyar las iniciativas del Gobierno y la sociedad civil para aliviar las penurias a las que se enfrentan el pueblo haitiano y el país para aplicar las estrategias d
	‑
	‑
	‑

	Antes de concluir, quisiera hacer hincapié en la importancia del plan de transición conjunto elaborado por la MINUSTAH y el equipo de las Naciones Unidas en el país, que incluye tareas que requieren un apoyo abierto y considerable de los asociados internacionales. También esperamos con interés recibir las conclusiones de la misión de evaluación enviada por el Secretario General. Egipto desea subrayar la importancia del plan de transición conjunto y la evaluación de las necesidades futuras de Haití, y sus ef
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, quisiera ofrecer nuestro pleno apoyo a la nación de Haití y expresar la plena confianza de Egipto en su capacidad para superar esta etapa decisiva y delicada.
	Sr. Ramírez Carreño (República Bolivariana de Venezuela): Ante todo, queremos agradecer la convocatoria de este debate sobre la situación política en Haití, al tiempo que valoramos el informe del Secretario General (S/2016/225) presentado por su Representante Especial y Jefa de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH), Sra. Sandra Honoré, a quien deseamos felicitar, al igual que a los hombres y mujeres que integran la Misión, por el arduo trabajo desarrollado en beneficio de la
	‑
	‑
	‑

	Queremos respaldando el por el gobierno adherirnos a la declaración que formulará el Embajador del Perú a nombre del Grupo de Amigos de Haití, del cual somos parte.
	‑

	La República Bolivariana de Venezuela sigue respaldando al pueblo y al Gobierno de Haití en el fortalecimiento de su institucionalidad democrática. Los recientes acontecimientos violentos que generaron incertidumbre institucional y electoral fueron superados por la firme voluntad política de todos los factores de la sociedad haitiana, quienes, dando muestra de su compromiso democrático, suscribieron el 5 de febrero pasado el acuerdo político para la continuidad institucional. La hoja de ruta que se ha estab
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Valoramos que en este esfuerzo por preservar la continuidad institucional y avanzar en el proceso electoral en Haití se hayan desplegado, a solicitud del Gobierno haitiano, los buenos oficios de las Naciones Unidas, la Comunidad de Estados Latinoamericanos y Caribeños y la Organización de los Estados Americanos. La comunidad internacional debe respaldar plenamente la decisión del pueblo haitiano respecto de la construcción de una solución política para la crisis actual, en estricto apego a los principios de
	‑
	‑
	‑
	‑

	Igualmente, es necesario instar a todos los factores políticos y sociales a continuar participando en un diálogo inclusivo y constructivo, en beneficio de la estabilidad política y el fortalecimiento institucional de Haití. Las crispaciones políticas de los últimos meses reflejan uno de los problemas crónicos que sufre esta hermana nación, derivados de su aún frágil tejido institucional, producto de una historia plagada de intervencionismo extranjero, golpes de Estado y brutales dictaduras, que han mantenid
	‑
	‑
	‑

	Toda esta situación de precariedad política y social fue agravada por el terrible terremoto que arrasó a Haití, en el que murieron más de 300.000 personas y se destruyeron la infraestructura y los servicios del país. En medio del actual escenario, no puede obviarse la grave repercusión humana generada por la aparición y propagación del cólera desde 2010. A más de cinco años de su aparición, siguen registrándose cientos de nuevos casos cada semana; en 2015 fallecieron 322 personas y se presentaron alrededor 
	‑
	‑
	‑

	Igualmente, en el ámbito humanitario, nos preocupa la situación de inseguridad alimentaria a consecuencia de la sequía de los últimos años, producto de los desequilibrios climáticos en la región del Caribe. Más de 1,5 millones de haitianos están afectados, con la consiguiente disminución de las cosechas durante el período de marzo a junio, lo cual podría agudizar la situación humanitaria y la estabilidad del país.
	‑
	‑
	‑
	‑

	Venezuela reconoce el trabajo que ha venido efectuando la MINUSTAH en su tarea de ayudar a las autoridades haitianas en el proceso de estabilización y desarrollo del país. En tal sentido, asignamos particular importancia a continuar con el mejoramiento de la capacidad y profesionalización de la Policía Nacional Haitiana, de conformidad con el plan estratégico 2012‑2016. La actuación de la Policía Nacional ha sido altamente satisfactoria en la contención, la disuasión y el control de las manifestaciones públ
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Valoramos la recomendación del Secretario General que figura en su informe (S/2016/225) de llevar a cabo la evaluación estratégica contemplada en la resolución 2243 (2015) después de la finalización del proceso electoral y luego de la formación de un nuevo gobierno, a fin de evaluar la presencia y el papel futuros de las Naciones Unidas en Haití, siempre y cuando ese proceso de transición y de nuevas elecciones no exceda el plazo establecido de 120 días.
	‑
	‑

	Venezuela hace votos por el desarrollo democrático y por la estabilidad política y social de un Haití libre y soberano. Al respecto, consideramos necesario resaltar, más allá de las situaciones de violencia, muchos acontecimientos positivos que están ocurriendo en Haití, tales como la cooperación Sur‑Sur que se ha puesto en práctica en el hermano país caribeño. Los ejemplos de buenas prácticas de una cooperación en Haití son muchos y de importante impacto social, económico y sanitario, y están orientados a 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Para finalizar, deseamos resaltar que para la República Bolivariana de Venezuela, Haití es más que un país vecino, pues a él nos unen lazos históricos de solidaridad, que se remontan a la gesta por la independencia en el siglo XIX, cuando el Presidente Alexandre Pétion apoyó de manera decidida al libertador Simón Bolívar, lo cual nunca olvidaremos, por lo que nos sentimos profundamente comprometidos con su presente y su futuro. Todo lo que podamos hacer será insuficiente si no se avanza en la consolidación 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Meek (Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte) (habla en inglés): Doy las gracias a la Representante Especial Honoré por su exposición informativa. Como ella ha dejado claro hoy, la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití sigue contribuyendo de manera positiva a la estabilidad y el desarrollo en Haití. Se trata de una contribución que está ayudando claramente al país más pobre y menos desarrollado del hemisferio occidental. Por lo tanto, me sumo a los demás oradores para dar las
	‑
	‑
	‑

	Hoy quiero centrarme en lo que nosotros consideramos las tres prioridades de Haití, a saber, las elecciones, la seguridad y la situación humanitaria.
	‑
	‑

	En primer lugar, al igual que otros oradores, acogemos con satisfacción las primeras dos rondas de elecciones presidenciales, pero es frustrante que el proceso político no haya prosperado. Para que Haití pueda hacer frente a los graves problemas que afronta el país y su pueblo es esencial que cuente con un Gobierno elegido democráticamente y plenamente funcional. Agradecemos el papel que desempeñaron el mes pasado el ex Presidente Martelly y los presidentes de las dos cámaras del Parlamento para señalar el 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En el informe del Secretario‑General (S/2015/225) se acogen con satisfacción los esfuerzos realizados hasta ahora por el Presidente y el Primer Ministro provisionales. Estamos de acuerdo con ello. Ahora todos los interesados deben trabajar juntos de buena fe para finalizar el proceso electoral. No es momento para la intransigencia política, la política arriesgada o las quejas. Hay demasiado en juego. Por dar solo un ejemplo, para que pueda haber una cooperación para el desarrollo con la comunidad internacio
	‑

	Pasando a mi segundo punto, nos complace observar la constante expansión de la Policía Nacional de Haití. Se ha producido una mejora notable de sus capacidades y un aumento de su independencia de la MINUSTAH, como se vio con la seguridad que brindaron durante las elecciones. Sin embargo, aún queda mucho por hacer si queremos que haya una transición hacia los esfuerzos dirigidos por los haitianos en todo el país. Por ello, la MINUSTAH debe centrar su atención en mejorar la profesionalidad de la policía haiti
	‑
	‑
	‑

	Pasando a mi tercera observación, quiero referirme a la situación humanitaria. A pesar de la encomiable recuperación que se ha observado desde el terremoto y el huracán Sandy, es inquietante que muchos ciudadanos de Haití permanezcan en campamentos y refugios temporales. Estas son personas que lo han perdido todo y, sin embargo, seis años después, aún no tienen nada. Realojarlos debe ser una prioridad urgente de un nuevo Gobierno. También quiero referirme al brote de cólera, que aún continúa. Esa terrible e
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Para concluir, quisiera mirar hacia el futuro. Aunque persisten desafíos, no podemos permitir que por ello desviemos la atención de la planificación más allá de 2016, hacia una presencia de las Naciones Unidas en Haití más reducida y más centrada. La elaboración de un plan de transición conjunto entre la MINUSTAH y el equipo de las Naciones Unidas en el país es un primer buen paso, y aguardamos con interés los resultados de una misión de evaluación estratégica que sea significativa. Sin embargo, es cada vez
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Iliichev (Federación de Rusia) (habla en ruso): Damos las gracias a la Representante Especial del Secretario General, Sra. Sandra Honoré, por la presentación del último informe del Secretario General (S/2016/225) y por su exposición informativa de fondo sobre la situación imperante en el país.
	‑
	‑

	Estamos haciendo un seguimiento cuidadoso de la evolución de la situación política en Haití, donde la campaña electoral ha enfrentado una vez más graves dificultades. Como consecuencia del agravamiento de los enfrentamientos entre las partes, no fue posible elegir un nuevo Jefe de Estado en el plazo establecido en la Constitución. No obstante, acogemos con beneplácito la aprobación por parte de Puerto Príncipe de la solución política, que permitió a la Asamblea Nacional elegir a un Presidente interino, Sr. 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Una fuerza de policía cualificada y debidamente equipada es indispensable para que el Estado tenga un desarrollo fructífero. En el informe más reciente del Secretario General se señala una ligera disminución del número de efectivos de la Policía Nacional de Haití. Esperamos QUE se analicen y se eliminen las causas de la salida de los especialistas. El contingente de policía de la MINUSTAH podría ayudar a los haitianos al respecto, a pesar de que experimenta sus propias dificultades en lo que respecta a prop
	‑
	‑
	‑

	La economía de Haití sigue siendo frágil. El crecimiento económico del país es insuficiente y ha disminuido el valor de la moneda nacional. Consideramos que esas dificultades no son insuperables. Si hay suficiente voluntad política, podemos resolver completamente esa cuestión, al igual que los problemas de escasez de alimentos y la sequía. Nos preocupa la situación de inestabilidad que se ha derivado del cólera. El número de personas afectadas disminuye periódicamente, y luego aumenta. Los organismos especi
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Nos complace saber que en los próximos meses, las 7.000 familias restantes, que fueron víctimas del devastador terremoto de 2010, se trasladarán a viviendas permanentes. Este logro permitirá a la población de Haití superar el difícil legado dejado de ese desastre natural definitivamente y, al mismo tiempo, destinar recursos a otros proyectos de desarrollo. En octubre, esperamos estudiar con detenimiento el resultado adelante a estudiar detenidamente el resultado del examen constitucional y las recomendacion
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Ciss (Senegal) (habla en francés): Doy las gracias a la Representante Especial del Secretario General, Sra. Honoré, por sus esfuerzos y por su presentación que nos permitió entender mejor la situación política, de seguridad y económica de Haití, así como las actividades realizadas de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH), que cuenta con personal de policía del Senegal, lo cual pone de manifiesto, de ser necesaria esa demostración, el compromiso del Senegal con este país 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Hemos seguido con gran preocupación la evolución de la situación en Haití tras el aplazamiento a una fecha indeterminada de la final ronda de las elecciones presidenciales, previstas inicialmente para el 27 de diciembre de 2015 y la salida del Presidente Martelly. Por ello, acogemos con agrado el acuerdo concertado el 5 de febrero de 2016, que ha permitido superar la situación inédita de vacío de poder con la creación de una hoja de ruta, en que se prevé preservar la continuidad institucional. Mi delegación
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Con el fin de acelerar la aplicación de las medidas que podrían llevar al restablecimiento del orden constitucional, instamos a la Asamblea Nacional que cumpla de manera cabal el papel que le corresponde en la aplicación del acuerdo de 5 de febrero procediendo sin más dilación a la votación para elegir al Primer Ministro, con el fin de facilitar la conclusión del proceso electoral. Nos parece que la conclusión satisfactoria de un proceso electoral transparente y digno de crédito es la única manera de garant
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Mi delegación celebra los encomiables esfuerzos que la  Policía Nacional de Haití ha desplegado para encarar la situación en materia de seguridad. En particular, acogemos con agrado el  apoyo y la formación que la MINUSTAH proporciona a la Policía Nacional. En ese sentido, la MINUSTAH debe fortalecer más sus actividades en favor de la estabilización del país, continuando, en especial, su apoyo al proceso político y el fortalecimiento de las instituciones así como del estado de derecho, y haciendo hincapié t
	‑
	‑

	Mi delegación se hace eco del llamamiento del Secretario General a los Estados para que contribuyan a la financiación de la asistencia humanitaria. En efecto, observamos con preocupación que para las Naciones Unidas es cada vez más difícil apoyar los esfuerzos de las autoridades haitianas. Eso es especialmente preocupante en la medida en que, como todos sabemos, el país está experimentando un entorno económico difícil, caracterizado por un bajo crecimiento y una disminución de los niveles de inversión. Se t
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En conclusión, mi delegación quisiera elogiar los progresos logrados en la consolidación de la MINUSTAH, y expresar su agradecimiento y apoyo a la Representante Especial del Secretario General y Jefa de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití, Sra. Honoré, en el cumplimiento de su misión. Mi delegación espera con sumo interés las recomendaciones del Secretario General sobre el futuro de la Misión antes de que su mandato expire en octubre de 2016.
	‑
	‑
	‑

	Sr. Liu Jieyi (China) (habla en chino): Sr. Presidente: Le doy las gracias por la convocación de la sesión de hoy. China ha escuchado atentamente la información presentada por la Representante Especial del Secretario General, Sra. Honoré.
	‑

	Gracias a los esfuerzos conjuntos de todas las partes se ha establecido el Gobierno interino de Haití. La segunda vuelta de las elecciones presidenciales está programada para Haití, y se espera que en mayo se forme un nuevo Gobierno. Esperamos que en el proceso se generen nuevas oportunidades para la paz y la estabilidad en Haití.
	‑
	‑

	La reciente situación en Haití ha sido tranquila en general, pero sigue siendo compleja y frágil. La situación de seguridad se ha deteriorado y el país afronta dificultades en el desarrollo económico y una situación humanitaria sombría. Todavía queda un largo camino por recorrer en lo que atañe a la consolidación de la paz y a la reconstrucción. China espera que la comunidad internacional siga centrando su prestación de asistencia en las tres esferas siguientes.
	‑

	En primer lugar, debemos hacer todo lo posible por facilitar la celebración de las elecciones en la fecha prevista. China espera que todas las partes en Haití sigan unidas y resuelvan sus diferencias mediante el diálogo y las consultas a fin de mantener la estabilidad del país y crear las condiciones propicias para celebrar la segunda vuelta de las elecciones presidenciales y establecer el nuevo Gobierno. Esperamos que las organizaciones regionales pertinentes sigan prestando asistencia y apoyo al proceso e
	‑
	‑
	‑
	‑

	En segundo lugar, debemos ayudar a Haití a acelerar su desarrollo económico y mejorar su situación humanitaria. El Gobierno de Haití debe adoptar una perspectiva a largo plazo, luchar por el desarrollo —que es la clave para resolver sus problemas—, formular su estrategia de desarrollo, a la luz de la situación del país, mejorar la infraestructura y el entorno de inversión, redoblar sus esfuerzos en la agricultura, el turismo y otros sectores importantes, mejorar sus capacidades en la prevención de epidemias
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En tercer lugar, se deben concretar acuerdos para la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH). Bajo la dirección de su Jefa, la Sra. Honoré, la MINUSTAH ha desempeñado un papel importante para lograr progresos en el proceso electoral de Haití y mantener la seguridad y la estabilidad en el país, por lo que China expresa su agradecimiento. De conformidad con la resolución 2243 (2015), el futuro de la MINUSTAH se incluirá en el programa de trabajo del Consejo después de las eleccione
	‑
	‑
	‑

	Sr. Lamek (Francia) (habla en francés): Ante todo, yo también doy las gracias a la Representante Especial del Secretario General por su exposición informativa exhaustiva, y le aseguro una vez más el pleno apoyo de Francia por la labor que lleva a cabo sobre el terreno.
	Suscribo igualmente las declaraciones que formu larán en breve el observador de la Unión Europea y el representante del Perú en nombre del Grupo de Amigos de Haití.
	‑

	Trataré tres puntos: nuestra fuerte preocupación por la interrupción del proceso electoral en curso, nuestro deseo de reactivar, llegado el momento, las reflexiones sobre la reconfiguración de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) y el apoyo que Francia presta al desarrollo de Haití.
	‑
	‑
	‑

	Francia está profundamente preocupada por la interrupción del proceso electoral en Haití y las incertidumbres que lo acompañan. Haití tiene más necesidad que nunca de instituciones estables e investidas de legitimidad democrática con el fin de ser capaz de responder a los numerosos desafíos económicos, sociales y humanitarios que afronta el país. El pueblo de Haití también debe ser capaz de ver que las decisiones que adopta a través de las urnas se reflejen y respeten debidamente.
	‑
	‑
	‑
	‑

	Hemos tomado conocimiento del acuerdo político de 5 de febrero entre los haitianos. Se trata de un compromiso que va en la dirección correcta, después de haber evitado un vacío de gobernanza y sentado las bases para que continúe el proceso electoral. El éxito de ese acuerdo sigue estando estrechamente vinculado a la aplicación efectiva de todas sus disposiciones a la mayor brevedad. Hacemos un llamamiento a todos los actores políticos haitianos, en especial el Presidente interino, a fin de que hagan todo lo
	‑
	‑
	‑

	Es especialmente importante que se adopten las medidas que sean necesarias para permitir la conclusión del proceso electoral respetando el calendario acordado. La pronta entrada en funciones de un gobierno de transición inclusivo y confirmado por el Parlamento, así como la reactivación del Consejo Electoral Provisional son pasos esenciales y urgentes en ese sentido. La misión de observación electoral de la Unión Europea llegó a la conclusión de que, a pesar de algunas irregularidades, sobre todo debido a la
	‑
	‑
	‑

	Más de 11 años después de la creación de la MINUSTAH las condiciones sobre el terreno han cambiado significativamente, al igual que el tipo de presencia de las Naciones Unidas que necesita el país. En efecto, poco a poco hemos pasado de una situación de mantenimiento de la paz a un contexto en el que se necesita la participación de las Naciones Unidas en la asistencia para el desarrollo y la consolidación del estado de derecho. Al considerar esa realidad directamente seremos capaces de prestar la ayuda más 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Francia se felicita de que la situación de seguridad sea estable en general: según las últimas estadísticas publicadas por las Naciones Unidas, la tasa de homicidios en Haití es ahora una de las más bajas de la región. Aunque sigue estando debilitada por las tensiones políticas relacionadas con la interrupción del ciclo electoral, las fuerzas de seguridad haitianas han gestionado competentemente esas tensiones, y acogemos con agrado la cada vez mayor importancia de la Policía Nacional de Haití, que se ha ca
	‑
	‑
	‑

	Por consiguiente, somos partidarios de continuar los debates sobre el futuro de la MINUSTAH, basados en las recomendaciones del Secretario General anunciadas en su último informe (S/2016/225). Esperamos con interés la presentación de esas recomendaciones antes de que venza el actual mandato el próximo octubre. En ese sentido, nos parece importante subrayar que la reanudación de los procesos de reconfiguración no debe aplazarse indefinidamente por el estancamiento político actual puesto que pondría en peligr
	‑
	‑

	Francia es amiga de Haití desde hace mucho tiempo y es uno de los primeros países asociados en materia de asistencia para el desarrollo a título bilateral y por mediación de la Unión Europea. El Presidente de la República recordó recientemente la dimensión prioritaria de nuestro compromiso para con Haití, anunciando durante su visita en mayo a Puerto Príncipe una contribución bilateral de alrededor de 50 millones de euros en el sector de la educación durante los próximos cinco años.
	‑
	‑
	‑
	‑

	Seguimos preocupados por los numerosos desafíos que afronta el país, en particular en materia de protección infantil. A solicitud de las autoridades haitianas, el Presidente de la República precisamente anunció el pasado mayo el inicio de un programa bilateral ambicioso de cooperación para los jóvenes haitianos en general, y el sistema de educación haitiano en particular. Sin embargo, Francia también sigue movilizada en la lucha contra la inseguridad alimentaria o sanitaria en vista del surgimiento de casos
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El apoyo de la comunidad internacional y el compromiso de las Naciones Unidas son hoy más necesarios que nunca en Haití. Sin embargo, nuestra responsabilidad en el seno del Consejo es velar por que ese compromiso sea lo más pertinente y eficaz posible. Los desafíos que Haití afronta y las expectativas de su población nos comprometen a adoptar las decisiones que se imponen. Los agentes políticos haitianos deben hoy ser plenamente conscientes de ello.
	‑
	‑
	‑
	‑

	Sr. Akahori (Japón) (habla en inglés): Quisiera empezar agradeciendo a la Representante Especial del Secretario General, Sra. Sandra Honoré, su amplia exposición informativa y su liderazgo al frente de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH).
	‑
	‑
	‑

	El Japón celebra el último informe del Secretario General (S/2016/225) sobre la MINUSTAH, en el cual se demuestran las señales positivas de progreso y los acontecimientos acaecidos en Haití en cuanto a las elecciones, la situación de seguridad y el fortalecimiento de la capacidad de las autoridades municipales.
	‑

	Las elecciones en Haití que se habían aplazado desde hace tiempo se celebraron en agosto y octubre del año pasado en un clima por lo general en calma. Observamos que, durante el proceso electoral, se le pidió a la MINUSTAH que interviniera solo en pocos casos. Ello demuestra el aumento de la capacidad de la Policía Nacional de Haití, lo cual obedece a la incansable labor de la MINUSTAH. El Japón encomia al Gobierno de Haití, a la MINUSTAH y a la comunidad internacional, que han trabajado y trabajan de consu
	‑
	‑

	Las elecciones serán un hito en el camino hacia la estabilización y el desarrollo socioeconómico en Haití. Con esa convicción, el Japón contribuyó con 5,5 millones de dólares al proceso electoral el año pasado. El Japón espera sinceramente que la ronda final se celebre de manera justa, incluyente y sin tropiezos, según lo previsto, el 24 de abril.
	‑

	Escuché con suma atención la cautelosa visión en cuanto al futuro calendario político aún incierto expresada por la Representante Especial del Secretario General. El Japón exhorta a todos los agentes pertinentes en Haití a que cooperen plenamente en la formación de un Gobierno provisional para que el Consejo Electoral Provisional pueda reiniciar sus funciones oficialmente. Ello es indispensable para el éxito de la culminación de las elecciones conforme lo previsto.
	‑
	‑

	En los 12 años transcurridos desde la creación de la MINUSTAH, la situación en Haití ha mostrado algunos cambios positivos. Las instituciones del país cuentan con una capacidad mejor que antes. Sin embargo, queda mucho por hacer. Como mencionaron numerosos miembros, Haití necesita ahora asistencia para consolidar el estado de derecho, la protección de los derechos humanos, la nueva construcción institucional y el desarrollo.
	‑

	Consideramos que, cuando una misión de las Naciones Unidas avance mucho, se debe reducir el tamaño de la misión y a la larga se debe retirar la misión de manera exitosa. En ese sentido, el Japón aprecia que la MINUSTAH y el Equipo de las Naciones Unidas en el País trabajen en un plan de transición conjunto para traspasar las funciones de la Misión al Gobierno de Haití o a sus asociados.
	‑
	‑
	‑

	Haití es un país sumamente frágil y sigue afrontando numerosos desafíos. Se deben mantener y consolidar los logros alcanzados por el Gobierno, la MINUSTAH y otros asociados. Como subrayó la Representante Especial del Secretario General Honoré, la comunidad internacional y las Naciones Unidas deben seguir apoyando a Haití.
	‑
	‑

	Esperamos con interés examinar la futura presencia de las Naciones Unidas en Haití, sobre la base de las recomendaciones del Secretario General de que se realice la evaluación estratégica en el momento más oportuno.
	‑

	El Japón ha contribuido en más de 200 millones de dólares a la reconstrucción y construcción nacional de Haití después del terremoto de enero de 2010. Hemos desplegado también 2.200 efectivos de nuestras Fuerzas de Autodefensa a la MINUSTAH.
	Para concluir, quisiera expresar el firme compromiso del Japón de seguir participando plenamente para apoyar los esfuerzos de Haití hacia la construcción de la nación.
	‑

	Sr. Ibrahim (Malasia) (habla en inglés): Como mencionaron los oradores que me antecedieron, Haití ha registrado grandes acontecimientos políticos en los últimos meses, principalmente la celebración de elecciones legislativas, presidenciales y municipales en agosto y octubre.
	‑
	‑
	‑

	Quisiera expresar mi agradecimiento a la Representante Especial del Secretario General Honoré por su exposición informativa, la cual escuchamos con suma atención, y al Secretario General por su informe (S/2016/225). Malasia considera que el debate del Consejo hoy es importante puesto que nos permite hacer un balance de lo que ocurre en Haití con el objetivo de ayudar al país a trazar su futuro rumbo.
	‑
	‑
	‑

	Si bien encomiamos las elecciones celebradas hace poco en Haití, mi delegación observa que estuvieron plagadas de numerosos desafíos, como el reiterado aplazamiento de las elecciones presidenciales y las acusaciones de fraude y manipulación de votos. Otros desafíos, como la baja participación de votantes y la inseguridad general sentida por la población durante el ejercicio electoral y durante el período inmediatamente después, muestran una falta de espacio político para todos. En ese marco, encomiamos la i
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Malasia encomia a la Policía Nacional de Haití por el papel que ha desempeñado para mantener la paz y la seguridad durante el proceso electoral. El hecho de que a la policía y los militares de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) se les pidiera intervenir únicamente en pocas ocasiones demuestra la competencia de la Policía Nacional. Sin duda, la profesionalidad e imparcialidad mostradas por la Policía Nacional deben seguir alentándose y aumentando con miras a afianzar la co
	‑
	‑
	‑
	‑

	Si bien lamentamos que las elecciones presidenciales no culminaran en la fecha establecida de 7 de febrero, no obstante, somos optimistas de que el Gobierno provisional, dirigido por Jocelerme Privert y el Primer Ministro designado Fritz Alphonse Jean, podrá concluir la tercera ronda electoral en los plazos acordados. Al reafirmar el apoyo respecto de una hoja de ruta dirigida por Haití, que pertenezca a Haití, para concluir sin demora el actual ciclo electoral, Malasia considera que tanto el Presidente com
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Nos sentimos alentados por las medidas que están aplicando las autoridades haitianas y las Naciones Unidas en materia de vigilancia, alerta rápida y respuesta coordinada a la epidemia del cólera, que presenta la tasa más baja desde que su estallido, en 2010. En relación con esa cuestión y en aras de ofrecer sosiego y justicia a las víctimas, alentamos un mayor compromiso de parte de la Secretaría con esas víctimas, en particular respecto de la posibilidad de ofrecerles indemnizaciones y compensaciones, cuan
	‑
	‑
	‑
	‑

	En cuanto a la situación de los derechos humanos de los niños en Haití, nos llama la atención la situación de aproximadamente 200.000 niños que son vulnerables a la explotación y al abuso físico, emocional y sexual debido a la práctica del restavek. Hacemos un llamamiento a las autoridades haitianas para que se ocupen de esa cuestión y analicen y apliquen las recomendaciones del Comité de los Derechos del Niño.
	‑

	Por último, Malasia reitera su agradecimiento a la Representante Especial del Secretario General Honoré por su liderazgo, y a todo el equipo de la MINUSTAH, por sus contribuciones constantes y ejemplares en la gestión del apoyo a Haití de parte de las Naciones Unidas y la comunidad internacional.
	‑

	Sr. Vitrenko (Ucrania) (habla en inglés): Quisiera dar las gracias a la Representante Especial y Jefa de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH), Sra. Sandra Honoré, por su exposición informativa.
	‑
	‑

	Antes de pasar a las observaciones que desea formular mi delegación, quisiera decir que Ucrania se adhiere a la declaración que formulará el observador de la Unión Europea.
	‑
	‑

	Pese a los enormes desafíos, el pueblo haitiano ha logrado importantes avances hacia la estabilidad política tras el devastador terremoto de 2010. Por tanto, creemos en la capacidad de los haitianos para superar la incertidumbre política actual y encontrar una solución que pertenezca a los haitianos a fin de propiciar la unidad y la estabilidad a largo plazo en el país. Ucrania encomia las iniciativas de todos los interesados políticos destinadas a encontrar un consenso y soluciones constructivas que pongan
	‑
	‑
	‑
	‑

	Acogemos con satisfacción la elección por la Asamblea Nacional del Presidente y el Primer Ministro provisionales, así como el acuerdo para concluir las elecciones presidenciales, legislativas y locales antes del 24 de abril, lo que brindará a Haití la oportunidad de revitalizar sus instituciones democráticas y seguir avanzando en la solución de los graves problemas sociales y de desarrollo. Ucrania está de acuerdo en que se llevan a cabo elecciones creíbles, transparentes y en condiciones de seguridad, que 
	‑
	‑
	‑
	‑

	Mi delegación desea subrayar la importancia de los esfuerzos constantes de las Naciones Unidas, las organizaciones no gubernamentales y otros organismos multilaterales, así como de los Estados Miembros, para atender las necesidades críticas de Haití. El aumento de los casos de cólera en 2015, asunto expuesto en el informe del Secretario General (S/2016/225), y la difícil situación de 59.000 desplazados internos, como consecuencia del terremoto de 2010, son motivo de gran preocupación y requieren la atención
	‑
	‑
	‑
	‑

	La fragilidad de la situación actual en Haití deja muy en claro el hecho de que las actividades de la MINUSTAH siguen siendo muy importantes para Haití. Sin embargo, coincidimos plenamente en que su composición debe evolucionar junto con la evolución de la situación en el país. En ese sentido, Ucrania considera que es sumamente importante llevar a cabo la evaluación estratégica que se dispone en la resolución 2243 (2015), y espera con interés las recomendaciones del Secretario General sobre la configuración
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Voy a formular ahora una declaración en mi calidad de representante de Angola.
	Quiero dar la bienvenida a este debate a la Representante Especial del Secretario General para Haití y Jefa de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH), y encomiar la labor que llevan a cabo la Sra. Sandra Honoré y el personal de la MINUSTAH por su contribución significativa a la paz y la estabilidad en Haití.
	‑

	Es para Angola un honor presidir este debate sobre Haití en un momento de esperanza renovada, como se desprende de los últimos acontecimientos políticos, como la firma del acuerdo político el 5 de febrero por los poderes ejecutivo y legislativo del país, a la que siguió el traspaso de poder. La elección por la Asamblea General en febrero del Sr. Jocelerme Privert como Presidente provisional de Haití supuso un avance decisivo en la vida política del país al permitir la continuidad institucional y política ha
	‑
	‑
	‑

	Si bien el entorno general político y de seguridad estuvo influenciado principalmente por los comicios, se intensificaron las protestas, tanto pacíficas como violentas. El índice general de criminalidad sigue estancado, pese a la retirada del ejército de los departamentos de Cité Soleil y Puerto Príncipe, que registraban las tasas más altas de criminalidad y violencia de las bandas en el país. Los últimos acontecimientos en el país contrastan fuertemente con la tensa situación política de hace un año, cuand
	‑
	‑
	‑

	Observamos con satisfacción la labor conjunta del Gobierno de Haití, la MINUSTAH, el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, la Oficina de las Naciones Unidas de Servicios para Proyectos y otros asociados internacionales a lo largo del proceso electoral, al prestar apoyo técnico y logístico, entre otras cosas, mediante la capacitación del personal electoral, la celebración de actividades de divulgación y campañas de educación cívica, que han tenido una importante repercusión en la labor del Cons
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	También encomiamos la constante colaboración entre la MINUSTAH, la Policía Nacional de Haití y otras instituciones relacionadas con el cumplimiento de la ley. Esas colaboraciones duraderas han contribuido de manera decisiva a crear un entorno más seguro durante el imprevisible período de transición, en el que ha habido una disminución general de la violencia y una mejora de las condiciones humanitarias, y han allanando el camino para la aplicación satisfactoria del plan de desarrollo de la policía nacional 
	‑
	‑

	Esperamos con interés que el Secretario General formule recomendaciones sobre el futuro de la MINUSTAH antes de que termine su mandato. La presencia de la MINUSTAH permitirá consolidar los logros en ámbitos clave de la gobernanza, como la capacidad de diversos municipios para aplicar procedimientos administrativos y financieros; contratar, capacitar y acreditar el personal esencial, e idear y normalizar los instrumentos y procedimientos para la gestión y la transparencia financiera. Quisiéramos reiterar nue
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Tomamos nota con satisfacción de la colaboración actual entre la MINUSTAH y el equipo de las Naciones Unidas para elaborar una hoja de ruta para la retirada gradual de la Misión, en particular en relación con aquellas tareas que puedan ser asumidas por el Gobierno o sus asociados. El plan conjunto de transición también tiene por objeto determinar los ámbitos que necesitan más apoyo de los asociados internacionales, incluidas las Naciones Unidas. Esto es crucial para lograr una paz duradera en un país caribe
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Del mismo modo, esperamos con interés los resultados de la evaluación estratégica una vez haya terminado el proceso electoral interrumpido, tal como se estipula en la resolución 2243 (2015) y quedó reafirmado en el acuerdo del 5 de febrero alcanzado entre las partes políticas haitianas. Apoyaremos firmemente a Haití y sus agentes políticos, al Consejo de Seguridad y a la comunidad internacional para velar por que la retirada de la MINUSTAH del país esté prudentemente planificada y por que exista un entorno 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, hacemos un llamamiento a todos los agentes de todo el espectro político de Haití para que sigan trabajando para fortalecer el estado de derecho, crear unas condiciones favorables para el desarrollo económico y social y velar por la justicia y la protección de los derechos humanos de todos los haitianos.
	Reanudo ahora mis funciones como Presidente del Consejo.
	Doy la palabra al representante de Haití.
	Sr. Régis (Haití) (habla en francés): En primer lugar, quisiera dar las gracias al Consejo de Seguridad por haber invitado a la delegación de Haití a exponer sus comentarios sobre el último informe del Secretario General (S/2016/225) sobre la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH). Tengo el honor de transmitir al Consejo los saludos del Presidente provisional de la República de Haití, Sr. Jocelerme Privert, quien fue elegido el 14 de febrero por la Asamblea Nacional y cuyo manda
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La delegación haitiana ha examinado con sumo interés el informe presentado al Consejo de Seguridad y ha tomado buena nota de sus recomendaciones. Felicitamos al Secretario General por la calidad de un informe preciso, objetivo y equilibrado, que demuestra la magnitud de la crisis política que llevó a la interrupción del proceso electoral en diciembre y enero, si bien pone de relieve sus repercusiones económicas y financieras y sus consecuencias para la seguridad y el desarrollo del país.
	‑
	‑
	‑

	Los progresos alcanzados estos últimos años en el restablecimiento del estado de derecho en Haití son innegables según el informe, en el que, no obstante, se hace un inventario de las debilidades y las carencias estructurales, y de los obstáculos para la plena realización de los derechos humanos, así como de los reveses y retrasos registrados en la consolidación y la sostenibilidad de la democracia y la aplicación de algunas reformas jurídicas esenciales. El Secretario General insiste, sobre todo, en la nec
	‑
	‑
	‑

	Las próximas elecciones, previstas para esta primavera, serán indiscutiblemente una prueba para la democracia haitiana, la estabilidad a largo plazo del país y su desarrollo. El Sr. Privert, el Jefe de Estado provisional, es plenamente consciente de su responsabilidad histórica de organizar unas elecciones libres y transparentes, esenciales para garantizar la renovación de nuestras instituciones y consolidar la democracia, tan indispensables para la modernización del país. En ese sentido, las autoridades ha
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por ese motivo, desde el momento en que tomó posesión de su cargo, el Presidente provisional, recurriendo sistemáticamente al diálogo con la clase política del país y en consultas con los diversos partidos y sensibilidades políticas del país, ha acometido con determinación el principal desafío del momento, a saber, el proceso de elecciones presidenciales, legislativas, municipales y territoriales iniciado en agosto de 2015, de conformidad con el acuerdo del 7 de febrero de 2016 que permitió evitar el vacío 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Las condiciones fundamentales para garantizar que se ponga en marcha el proceso electoral se están concretando. Desde su investidura, que tuvo lugar el 14 de febrero, el Presidente de la República, tras celebrar amplias consultas con todos los agentes políticos y de la sociedad civil, nombró, el 25 de febrero, a un nuevo Primer Ministro, Sr. Fritz Alphonse Jean, de conformidad con la Constitución de Haití modificada. Se constituyó un Gobierno de consenso, y se hicieron públicos los nombres de todos los miem
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En el contexto de las consultas, el Presidente interino se dirigió por escrito a los distintos sectores de la vida nacional, que habían designado miembros al anterior Consejo Electoral Provisional, para pedirles que propusieran personalidades que podrían integrar ese órgano electoral. Se recibieron respuestas de todos los sectores. El 9 de marzo, se hicieron públicos los nombres de los nueve miembros del Consejo Electoral Provisional. Su misión es restablecer la confianza en el proceso electoral y organizar
	‑
	‑

	Por ello, es importante y muy atinado subrayar que el acuerdo de 5 de febrero para la continuidad institucional fue firmado por los poderes ejecutivo y legislativo. Es el fruto de un diálogo político constructivo, consensuado entre los haitianos. Este acuerdo permitió evitar un vacío de gobernanza, con todas sus posibles consecuencias para la estabilidad. Al respecto, cabe señalar que, en virtud del acuerdo, ambas partes signatarias asumen responsabilidad conjunta respecto de su aplicación y su ejecución. E
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Queda claro que nadie puede subestimar la magnitud de la tarea de gestionar un proceso electoral muy complejo en un plazo relativamente corto. No obstante, las instituciones haitianas ya han demostrado su capacidad para asumir la responsabilidad del proceso y dirigirlo. Las autoridades haitianas están convencidas de que podrán enfrentar este desafío y cumplir su misión. En cualquier caso, la solidaridad y la cooperación de todos los asociados de Haití, sobre todo para las cuestiones logísticas, financieras 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por tanto, el apoyo de la MINUSTAH a la Policía Nacional de Haití con el fin de mejorar el entorno de seguridad, que es indispensable para el éxito del proceso, será un elemento crucial. En las recientes manifestaciones callejeras que tuvieron lugar en Puerto Príncipe y en varias ciudades provinciales durante la crisis posterior a las elecciones, se expresó el compromiso del pueblo de Haití con la democracia. También reflejaron el deseo y las exigencias del pueblo de ver concluir un proceso electoral que te
	‑
	‑

	Si bien el éxito de las próximas elecciones es, sin duda, la esencia de todas las preocupaciones, no podemos dejar de mencionar una serie de otros desafíos de gran envergadura que Haití enfrenta en la actualidad, sobre todo en los planos económico, humanitario y del desarrollo, en particular, la inseguridad alimentaria, que ya afecta a más de 3,5 millones de personas. Se duplicó en un período de seis meses y, como consecuencia de la sequía persistente, nos preocupa que adquiera proporciones de catástrofe si
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Además, hay un deterioro importante de la situación sanitaria, en particular tras el recrudecimiento de la epidemia de cólera y la aparición del virus del Zika, como se subraya en el informe. En ese sentido, mi delegación no puede evitar sentir gran inquietud por la disminución considerable de la corriente de asistencia oficial para el desarrollo, así como por la reducción draconiana de la asistencia humanitaria, que, como el Secretario General ha puesto de relieve, se redujo de 155 millones de dólares en 2
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En el informe también se aborda la cuestión de la retirada progresiva de la MINUSTAH y la evolución necesaria de la Misión tras una presencia de casi 12 años en Haití. Las autoridades de Haití suscriben las recomendaciones del Secretario General y su propuesta de realizar una evaluación estratégica, tras las elecciones, con respecto al futuro papel de la Misión. Las autoridades desean asegurar al Consejo de Seguridad su disposición de contribuir a esta evaluación. Entretanto, consideramos que es útil record
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El perfil de la futura Misión debe tener plenamente en cuenta la evolución de la situación sobre el terreno. Al respecto, el buen desarrollo de las próximas elecciones debe constituir un indicador clave para evaluar nuestras necesidades a mediano y largo plazos y el futuro apoyo de los asociados de Haití. Como las autoridades de Haití siempre han puesto de relieve, lo fundamental es garantizar la sostenibilidad de los logros de los últimos 12 años de presencia de la MINUSTAH, en particular en materia de seg
	‑

	En todo caso, con la nueva configuración propuesta, el Gobierno de Haití está a favor de mantener y fortalecer los componentes de apoyo a la Policía Nacional y al sistema judicial. Propugna, igualmente, el apoyo continuo a la administración de prisiones y al Ministerio de Justicia y Seguridad Pública para reducir sustancialmente el número de personas detenidas en situación de detención preventiva prolongada y, al mismo tiempo, mejorar las condiciones de detención en nuestras prisiones.
	‑
	‑
	‑
	‑

	Por último, mi delegación quisiera aprovechar esta oportunidad para expresar su agradecimiento a todos los países amigos, a todos los asociados en la cooperación con Haití y a las Naciones Unidas —en particular al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, a Oficina de las Naciones Unidas de Servicios para Proyectos y a la MINUSTAH— por su compromiso inquebrantable con las instituciones nacionales en el reciente proceso electoral. En esta encrucijada, las autoridades haitianas quisieran poder conta
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de México.
	‑

	Sr. Sandoval Mendiolea (México): Sr. Presidente: Agradezco a su delegación la convocación de este debate, y a la Sra. Sandra Honoré tanto el informe del Secretario General que nos ha presentado (S/2016/225) como por su liderazgo en la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH), en una etapa crucial para el futuro de Haití.
	‑

	Las elecciones programadas para el próximo 24 de abril en Haití son, sin duda, el centro de atención de esta sesión para todos los interesados en el futuro del país. Si las dos etapas celebradas en 2015 reflejaron los importantes avances que Haití ha logrado desde el terremoto de 2010, la ronda electoral prevista para el mes próximo puede ser el parteaguas para la consolidación de un proceso político, que, si bien no ha estado exento de retos, presenta la promesa de brindarle al pueblo haitiano una voz reno
	‑
	‑

	Como advierte el Secretario General en su informe más reciente, los progresos realizados hasta la fecha son frágiles y podrían sufrir retrocesos. Actos de violencia y otros desórdenes públicos vinculados al proceso electoral constituyen una preocupación latente en la comunidad internacional y la vulnerabilidad del país a crisis humanitarias no es un reto menor.
	‑
	‑

	A mi delegación le preocupan en especial los desafíos que en el corto y mediano plazos representan para Haití los problemas de malnutrición y la persistencia del cólera. Tan solo en 2015 se registraron poco más de 36.000 presuntos casos de cólera, 9.000 más que el año previo. De acuerdo con el Ministerio de Salud, desde su surgimiento, la epidemia ha cobrado la vida de más de 9.000 personas y ha infectado a cerca de 1 millón de haitianos. No permitamos que retos humanitarios que tienen solución aumenten la 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El informe que rindió hoy la Representante Especial del Secretario General no podría ser más claro. Constituye un diagnóstico preciso sobre los retos, los riesgos y las oportunidades en Haití. Ante todo, nos muestra el papel vital que la MINUSTAH sigue jugando en la vida diaria de ese país y la necesidad imperante de que su presencia se mantenga el tiempo que las circunstancias lo requieran. El papel de la MINUSTAH en el fortalecimiento institucional, la seguridad nacional, la promoción del estado de derech
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La historia nos ha mostrado en no pocas ocasiones que los calendarios preconcebidos para las operaciones de mantenimiento de la paz pueden resultar contraproducentes. El retiro acelerado de la Misión podría generar la reincidencia de inestabilidad política con consecuencias incalculables. Consideramos prioritario consolidar los progresos sin comprometer la seguridad. El éxito de nuestra misión colectiva requiere el compromiso de todos los interesados de procurar soluciones haitianas consensuadas a los probl
	‑
	‑
	‑

	Para concluir, quisiera dejar patente el agradecimiento de México a los países contribuyentes de tropas y policías a Haití, al Grupo de Amigos y a todos aquellos que formamos parte de la MINUSTAH y que continuaremos trabajando para sentar las bases de un Haití próspero y en paz.
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante del Brasil.
	‑

	Sr. de Aguiar Patriota (Brasil) (habla en francés): Doy las gracias a Angola por haber organizado este debate. Quiero también dar las gracias a la Representante Especial del Secretario General, Sra. Sandra Honoré, por su exposición informativa. Reitero el respeto de mi Gobierno por su apoyo inquebrantable a la consolidación de la paz y la democracia en Haití. Tomo igualmente conocimiento de la declaración del Representante Permanente de Haití, Embajador Régis.
	‑
	‑
	‑

	(continúa en inglés)
	El Brasil acoge con agrado la celebración de las dos rondas electorales el año pasado en Haití, que permitieron al Parlamento haitiano reanudar sus funciones el 11 de enero. Asimismo, agradecemos los esfuerzos de las instituciones haitianas para adoptar medidas correctivas a fin de abordar las irregularidades y mejorar el proceso electoral. Si bien lamentamos el aplazamiento de la segunda vuelta de las elecciones presidenciales, reconocemos la importancia del acuerdo político entre haitianos logrado el 5 de
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Reconocemos que hay motivos de preocupación en el ámbito de la seguridad, en particular en el marco de la ronda electoral pendiente. A pesar del fortalecimiento del desempeño de la Policía Nacional de Haití para evitar el delito y controlar los disturbios civiles, hubo un aumento de homicidios y de la violencia en febrero, tal y como figura en el informe del Secretario General, como asesinatos, ataques contra estaciones de policía y propiedad privada, enfrentamientos armados entre bandas rivales y manifesta
	‑
	‑

	Coincidimos con la opinión de la Representante Especial del Secretario General en el sentido de que la disuasión que brindan los efectivos sigue siendo fundamental para reducir las manifestaciones violentas y el delito en determinadas zonas. Por lo tanto, apoyamos la continuación de la presencia visible y móvil del personal uniformado de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH). Alentamos también a la Policía Nacional de Haití para que aproveche los esfuerzos de la Misión a fin
	‑
	‑
	‑
	‑

	En el marco de tendencias económicas negativas en Haití, se puso de nuevo a prueba la resiliencia del país. Los tres años de sequía han dado lugar a pérdidas de cosechas y al aumento de los precios de los alimentos. Las recientes inundaciones han llevado al establecimiento de nuevos campamentos de personas internamente desplazadas y a un aumento de casos de cólera en el país. Esa situación sumamente difícil sigue exigiendo la constante atención de la comunidad internacional.
	‑
	‑
	‑

	El Brasil observa con preocupación una secuencia de reducciones en los proyectos de efecto rápido de la MINUSTAH y de la reducción de la violencia comunitaria. Consideramos que esos instrumentos importantes orientados son fundamentales para promover una cultura de paz y el estado de derecho y, en última instancia, para consolidar la estabilidad.
	‑
	‑

	Además de nuestro apoyo a las elecciones en Haití y nuestra amplia cooperación en materia de asistencia humanitaria con el país, el Brasil se compromete a mantener su actual política migratoria especial para los haitianos para garantizar una entrada y bienvenida digna a esos migrantes que llegan a nuestro país.
	‑
	‑

	Coincidimos con la opinión del Secretario General en que el despliegue de una misión de evaluación estratégica debería realizarse tras la culminación del proceso electoral interrumpido, lo ideal sería luego de la formación del nuevo Gobierno. En ese sentido, insistimos en que la misión de evaluación debería tener presente la situación concreta sobre el terreno y evitar prejuzgamientos sobre sus resultados. La estrecha y eficaz coordinación con el Gobierno de Haití seguirá siendo una necesidad decisiva en es
	‑
	‑
	‑
	‑

	(continúa en francés)
	A pesar de la preocupación generada por la crisis política que llevó al aplazamiento de la segunda ronda de elecciones presidenciales, el Brasil seguirá respaldando soluciones que, estamos convencidos, decidirán los propios haitianos. Esperamos que una actitud constructiva y positiva por parte de los interesados políticos haitianos coadyuve a la finalización del proceso en curso y contribuya a la celebración de elecciones justas y transparentes. Exhortamos a los dirigentes haitianos a que sigan trabajando p
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la palabra al representante del Perú.
	‑

	Sr. Meza-Cuadra (Perú): Tengo el honor de intervenir en representación del Grupo de Amigos de Haití que incluye a la Argentina, el Brasil, el Canadá, Chile, Colombia, los Estados Unidos, Francia, Guatemala, el Uruguay, Venezuela y mi propio país el Perú. Sr. Presidente: Quisiera felicitarlo por organizar este debate para discutir el último informe (S/2016/225) del Secretario General sobre la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH).
	‑
	‑
	‑

	El Grupo de Amigos da la bienvenida a la Representante Especial del Secretario General en Haití, Sra. Sandra Honoré, y le agradece su comprensivo informe y el intenso trabajo que viene realizando.
	‑
	‑

	El fortalecimiento del estado de derecho y las instituciones democráticas, el establecimiento de una cultura política que propicie la estabilidad democrática y la mejora de las condiciones socioeconómicas son elementos clave y necesarios para alcanzar una mayor seguridad, estabilidad y prosperidad en Haití. El Grupo de Amigos acoge con beneplácito los continuos esfuerzos de las Naciones Unidas, otras agencias multilaterales, organizaciones regionales y los Estados Miembros de las Naciones Unidas en apoyar l
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Grupo de Amigos nota con alarma la violencia políticamente motivada durante enero y febrero y llama a todos los actores políticos a promover un clima pacífico en pleno respeto de la ley. Reiteramos la importancia del compromiso del Gobierno haitiano de fortalecer el estado de derecho y de realizar progresos en el sector judicial y en el de seguridad. Al respecto, celebramos el continuo fortalecimiento, profesionalización y reforma de la Policía Nacional de Haití, y reiteramos que la capacitación de la po
	‑
	‑

	Si bien reconocemos los progresos en el sector judicial, es urgentemente necesario reducir las prolongadas detenciones preventivas y eliminar las condiciones inhumanas de detención, lograr rendición de cuentas y poner fin a la impunidad, incluso para las pasadas violaciones de derechos humanos.
	‑
	‑
	‑

	El Grupo de Amigos de Haití reitera su compromiso con la política de las Naciones Unidas de tolerancia cero a la explotación sexual y al abuso y, en ese sentido espera que todos los miembros del personal de las Naciones Unidas se adhieran a los más altos estándares de conducta. El Grupo urge a todos los actores involucrados a asumir sus responsabilidades a fin de prevenir tales casos, investigar acusaciones y hacer rendir cuentas a los responsables.
	‑
	‑
	‑
	‑

	Tomamos nota del trabajo continuo del Gobierno de Haití, la MINUSTAH y otros, para proteger a los miembros de los grupos vulnerables, pero también notamos con preocupación la limitada capacidad nacional para la protección de los derechos humanos, en particular con respecto a grupos vulnerables. Se exige la mayor atención de todos los actores para prevenir y reducir los crímenes violentos, particularmente contra mujeres y niños incluyendo violaciones y otras violencias sexuales. Al respecto, el Grupo apoya q
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Grupo también expresa su preocupación porque la continua inestabilidad política distrae la atención de Haití respecto de sus persistentes desafíos humanitarios.
	Asimismo, el Grupo nota con preocupación que la inseguridad alimentaria como resultado de tres años de sequía ahora impacta a 1,5 millones de haitianos, así como a la estabilidad del país y continúa empeorando.
	Los esfuerzos continuos para eliminar la epidemia de cólera nos recuerda la importancia de mantener la cooperación entre la comunidad internacional y el Gobierno de Haití para atender las necesidades del pueblo haitiano. Hacemos eco del llamado del Secretario General de apoyar los esfuerzos de las autoridades haitianas en este ámbito, y alentamos a un mayor número de asociados a complementar los aportes de los actuales contribuyentes internacionales.
	‑
	‑
	‑

	El Grupo nota con preocupación que la crisis política actual afecta negativamente el gasto orientado al desarrollo, lo que junto a la sequía y a la consecuente disminución de la producción agrícola y los declinantes flujos de contribuciones de donantes están afectando el crecimiento económico del país.
	‑

	No puede haber estabilidad genuina o desarrollo sostenible en Haití sin el fortalecimiento de las instituciones democráticas y procesos democráticos creíbles. En ese contexto, enfatizamos la importancia de completar el ciclo electoral sin demoras adicionales, a efectos de asegurar que Haití pueda contar con instituciones democráticas plenamente operativas. Reconocemos el principio de apropiación y la responsabilidad primaria del Gobierno y del pueblo de Haití sobre todos los aspectos de estabilización del p
	‑
	‑
	‑
	‑

	El Grupo reafirma su solidaridad y compromiso con el pueblo y el Gobierno de Haití en su búsqueda de la estabilidad, la reconstrucción, la recuperación, el desarrollo económico y la consolidación democrática.
	‑

	Finalmente, el Grupo de Amigos de Haití reconoce el importante papel de la MINUSTAH para asegurar la estabilidad y la seguridad en Haití y expresa su apoyo y reconocimiento a las mujeres y los hombres que integran la MINUSTAH por su dedicación e incansables esfuerzos para apoyar la recuperación y la estabilidad en Haití.
	‑

	Teníamos unos breves comentarios a título nacional, pero dado lo avanzado de la hora vamos a terminar aquí.
	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el observador de la Unión Europea.
	‑

	Sr. Vrailas (habla en francés): Tengo el honor de hablar en nombre de la Unión Europea y sus Estados miembros.
	Doy las gracias al Secretario General por su informe (S/2016/225) y a la Representante Especial por su exposición. También agradezco al Representante Permanente de Haití su declaración.
	‑

	Se suman a la presente declaración Turquía, la ex República Yugoslava de Macedonia, Montenegro, Serbia y Albania, países candidatos; Bosnia y Herzegovina, país del Proceso de Estabilización y Asociación y candidato potencial; así como Armenia y Ucrania.
	‑
	‑

	Haití atraviesa un período político delicado. A la Unión Europea le preocupa la interrupción del proceso electoral en curso, suspendido a raíz de la impugnación de los resultados de las elecciones de agosto y octubre de 2015. La conclusión de dicho proceso es una condición necesaria para la estabilidad política e institucional; es urgente, para que Haití pueda hacer frente a los muchos desafíos económicos, sociales y ambientales a los que se enfrenta. Haití no puede permitirse una nueva crisis política y de
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	La Unión Europea exhorta a todos los agentes haitianos, entre ellos el Presidente interino, Sr. Privert, a hacer todo lo posible por garantizar la estabilidad y seguridad del país, el éxito del proceso electoral pendiente y la consolidación democrática en el país. La Unión Europea sigue siendo un asociado leal de Haití y mantiene su compromiso de apoyar al país en esta fase delicada, en coordinación con otros asociados.
	‑
	‑
	‑

	La Unión Europea apoyó firmemente la celebración de elecciones en agosto y octubre de 2015 de dos maneras: a través de una aportación económica de 5 millones de euros al fondo fiduciario administrado por el sistema de las Naciones Unidas y con el envío de una misión de observación electoral, solicitada por las autoridades haitianas y aprobada por ellas. La misión, con plena independencia y siguiendo una metodología y un código de conducta establecidos, observó todas las etapas del proceso, con referencia a 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Debemos rendir homenaje a los haitianos que trabajaron, en condiciones extremadamente difíciles, para garantizar la celebración de elecciones, que son la única manera de permitir que el pueblo haitiano elija a sus líderes.
	‑
	‑
	‑

	La Unión Europea ha tomado nota del acuerdo de 5 de febrero entre el poder ejecutivo y el poder legislativo para la continuidad institucional, como compromiso que ha de permitir, mediante su aplicación, evitar un vacío de gobierno, asegurar a la vez la estabilidad y la continuidad del Estado y permitir que continúe el proceso electoral iniciado en 2015, en particular la organización de la segunda vuelta de las elecciones presidenciales, el 24 de abril. La Unión Europea pide que se apliquen todas las disposi
	‑
	‑
	‑
	‑

	El proceso electoral debe continuar con arreglo a los principios de paz, inclusión, transparencia y legalidad sobre la base del acuerdo de 5 de febrero. Es esencial que entre en funciones un gobierno de transición inclusivo y confirmado por el Parlamento y el Consejo Electoral Provisional lo antes posible con el fin de tomar las medidas necesarias para que el proceso de electoral iniciado en 2015 culmine de manera transparente y de acuerdo con el nuevo calendario acordado. La Unión Europea está dispuesta a 
	‑
	‑

	La Unión Europea es partidaria y amiga de Haití desde hace mucho tiempo. También sigue siendo uno de los principales donantes de fondos, ya se trate de asistencia de emergencia o de asistencia para el desarrollo. Sin embargo, este apoyo financiero de la Unión Europea está sujeto al respeto de los principios democráticos, incluido el derecho de las personas a elegir su gobierno democráticamente en las urnas y no a través de movilizaciones en la calle. Hay cláusulas de condicionalidad política que forman part
	‑
	‑
	‑
	‑

	La situación de seguridad se mantiene estable en general, pero se ha visto afectada por las tensiones en el clima electoral. La Unión Europea celebra la profesionalidad de la Policía Nacional de Haití, que gestionó con éxito los acontecimientos recientes, en buena medida de manera independiente. La Unión Europea hace hincapié en que la contribución de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) sigue siendo importante en el contexto actual. Consideramos que la presencia de la MINU
	‑
	‑
	‑
	‑

	En conclusión, la Unión Europea sigue comprometida a apoyar los esfuerzos de las autoridades de Haití, las Naciones Unidas y la comunidad internacional a fin de asegurar un futuro mejor al conjunto del pueblo haitiano.
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de Guatemala.
	‑

	Sr. Sandoval Cojulún (Guatemala): Guatemala da la bienvenida a la realización de este debate sobre la situación en Haití y aprovechamos la oportunidad para agradecer el informe del Secretario General, Sr. Ban Ki‑moon, (S/2016/225) y la intervención pronunciada por la Sra. Sandra Honoré en su calidad de Representante Especial del Secretario General y Jefa de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH).
	‑
	‑
	‑

	Al mismo tiempo Guatemala se alinea a la intervención pronunciada por la delegación del Perú en nombre del Grupo de Amigos de Haití.
	‑
	‑

	Sobre el particular, tomamos nota de los esfuerzos de la MINUSTAH a efecto de cumplir con su mandato, entre ellos, establecer un entorno seguro y estable, ayudar en la supervisión y reestructuración, apoyar el proceso político y constitucional, ayudar en la tarea de organizar y supervisar unas elecciones municipales, parlamentarias y presidenciales libres y limpias. Guatemala orgullosamente contribuye a efecto de apoyar en la estabilización del país. Pero, al mismo tiempo, resaltamos la importancia de que l
	‑
	‑
	‑
	‑

	En relación con elecciones municipales, parlamentarias y presidenciales libres y limpias, Guatemala resalta que los recientes hechos de aplazamiento de los comicios presidenciales que provocaron una crisis institucional no ayudan a que el país pueda retomar el camino democrático que tanto necesita Haití. Vemos con preocupación este tipo de actos, que promueven mayor inestabilidad en el país.
	‑
	‑
	‑
	‑

	Damos la bienvenida al acuerdo alcanzado entre las partes en el país, que provee las estructuras necesarias para preservar la continuidad institucional en Haití, así como una hoja de ruta para la rápida conclusión del ciclo electoral en curso. Resaltamos la importancia de que las partes involucradas cumplan el acuerdo de 5 de febrero de 2016, que tiene como objetivo proteger la continuidad constitucional de Haití, a efectos de que la ronda final de las elecciones se lleve a cabo el 24 de abril y se inicie u
	Asimismo, apoyamos lo expresado por el grupo básico de la comunidad internacional con base en Puerto Príncipe, conformado por el Brasil, el Canadá, Francia, España, los Estados Unidos, la Unión Europea y la Organización de los Estados Americanos, en el sentido de resaltar la importancia de completar el proceso electoral en el plazo acordado. En ese sentido, acogemos con beneplácito la elección el 14 de febrero pasado de un Presidente interino para Haití, a efectos de preservar la continuidad institucional y
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	En otro orden de ideas, vemos con preocupación la difícil situación humanitaria en el país y que de 2014 a 2015 haya aumentado un 24% el número de casos de cólera en Haití.
	Para finalizar, vemos con agrado que la seguridad sobre el terreno en el marco de los procesos electorales haya sido manejada principalmente por la Policía Nacional de Haití y que solo en dos ocasiones la MINUSTAH haya sido llamada a prestar asistencia, siendo este un ejemplo claro del fortalecimiento de la Policía Nacional.
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Doy ahora la palabra al representante de la Argentina.
	‑

	Sr. García Moritán (Argentina): Quisiera agradecer, en primer lugar, a la Representante Especial del Secretario General, Sra. Sandra Honoré, la presentación del informe del Secretario General sobre la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) (S/2016/225) y reconocer su trabajo y los resultados que va logrando a medida que contribuye a fortalecer el diálogo y las instituciones de Haití. Permítaseme también agradecer la presencia del Representante Permanente de Haití, Embajador Deni
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Cuando el Consejo consideró la situación en Haití en octubre del año pasado (véase S/PV.7530), el proceso electoral estaba en marcha y las elecciones generales presidenciales del 25 de octubre aún en el horizonte. Si bien las elecciones de octubre se desarrollaron en relativa calma, las denuncias de irregularidades y las tensiones generadas en torno al proceso de revisión de los resultados obligaron a sucesivas posposiciones, hasta la suspensión indefinida el 22 de enero pasado. Pese a estos incidentes que 
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Respecto del informe del Secretario General, la Argentina ve con preocupación el aumento de la violencia verificado en torno al proceso electoral durante los últimos meses de 2015 y los primeros de este año, y mantiene su confianza en que la labor del Gobierno de transición pueda ayudar tanto a reducir la violencia como a culminar exitosamente el proceso electoral.
	‑
	‑
	‑

	La Argentina lamenta profundamente esta situación, aunque no puede dejar de recordar que, cuando se decidió la prórroga del mandato de la MINUSTAH mediante la resolución 2180 (2014), con la consecuente reducción de personal, sostuvo junto con otros países de la región la necesidad de mantener una mayor presencia militar hasta tanto el proceso electoral pudiera considerarse satisfactoriamente concluido. Sin perjuicio de ello, vale destacar la actuación del personal de la MINUSTAH, que continuó haciendo un gr
	‑
	‑
	‑
	‑

	En materia policial, la Argentina reconoce la labor realizada para el fortalecimiento de capacidades de la Policía Nacional de Haití en el marco del plan de desarrollo 2012‑2016. Toma nota, no obstante, de que, a menos de 10 meses de la culminación de su plazo, el nivel de cumplimiento sea del 60%, así como de la necesidad de un mayor compromiso de la comunidad internacional para fortalecer tanto el componente policial como promover la reforma del sector de seguridad. En este sentido, la Argentina aguarda c
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Para concluir, permítaseme reafirmar el apoyo del pueblo y el Gobierno de la Argentina a Haití en sus esfuerzos para fortalecer el proceso democrático, la seguridad y el desarrollo económico y social del país.
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de Chile.
	‑

	Sr. Barros Melet (Chile): Agradecemos la presentación de la Representante Especial del Secretario General para Haití, Sra. Sandra Honoré.
	‑
	‑

	Chile se asocia a la declaración del Representante Permanente del Perú, Embajador Gustavo Meza‑Cuadra, en nombre del Grupo de Amigos de Haití.
	‑

	Al igual que lo han señalado las delegaciones que me han precedido, nos preocupa la situación política en Haití. Es fundamental mantener y reforzar el espacio de diálogo que desembocó en el compromiso del 5 de febrero pasado. Esto debe ser asumido con responsabilidad por todos los actores. Las disposiciones de dicho acuerdo deben ser implementadas con el objetivo de concluir el proceso electoral iniciado en 2015. En consideración del carácter transitorio del Gobierno actual, debe tenerse presente la necesid
	‑
	‑
	‑
	‑

	El entorno de seguridad siguió estando influido por el proceso electoral, y vimos con especial preocupación la intensificación de la violencia en los días cercanos a la firma del acuerdo político de 5 de febrero, que requirió desplegar al máximo de sus capacidades a la Policía Nacional de Haití y el importante el apoyo de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH). Esperamos que la Policía Nacional de Haití cumpla con su plan de desarrollo estratégico 2012‑2016.
	‑
	‑
	‑

	La crisis política desvió la atención requerida por la crisis humanitaria, afectando también al gasto en desarrollo, lo que se vuelve más complejo en un contexto de disminución del financiamiento internacional. Reiteramos nuestra preocupación particularmente por la situación de inseguridad alimentaria. Esperamos que se continúen los esfuerzos para la eliminación del cólera y, en ese sentido, se requiere incluir una perspectiva de largo plazo, especialmente en lo referido a lograr agua limpia y saneamiento.
	‑
	‑

	Sobre la reconfiguración de la MINUSTAH, tomamos nota de la recomendación del Secretario General de efectuar la evaluación estratégica dispuesta en la resolución 2243 (2015) una vez concluido el proceso electoral. Reiteramos que, como posición de principio, en dicho proceso se debe tomar en cuenta adecuadamente la opinión de los países contribuyentes de tropas. Es positivo que la Misión y el equipo en el país avancen en la consolidación de aquellas áreas que pasarán a ser asumidas por el Gobierno haitiano b
	‑
	‑
	‑
	‑

	No obstante las dificultades actuales, no debemos perder las perspectivas. Haití ha realizado enormes progresos en distintas áreas y se ha sobrepuesto a tragedias como el terremoto de 2010, en el que el pueblo haitiano demostró una resiliencia encomiable. En esto, la comunidad internacional, particularmente las Naciones Unidas, a través de sus organismos, fondos y programas, particularmente la MINUSTAH, han cumplido un rol fundamental. El desafío ahora lo constituye mantener dichos avances.
	‑
	‑
	‑

	Al finalizar, reiteramos el compromiso del Gobierno de Chile con el fortalecimiento institucional y el desarrollo de Haití y de su pueblo, que se ha manifestado en una estrecha colaboración y relación bilateral y nuestra participación en la MINUSTAH desde sus inicios, así como también en otras instancias de cooperación regional e internacional.
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra el representante de Colombia.
	‑

	Sr. Ruiz Blanco (Colombia): En primer lugar, Sr. Presidente, le agradezco a usted haber convocado a este debate sobre la situación en Haití y agradezco igualmente a la Representante Especial, Sra. Sandra Honoré, su probado compromiso y liderazgo al frente de la Misión.
	Colombia se asocia a las palabras del Embajador del Perú, en nombre del Grupo de Amigos de Haití.
	Colombia resalta una vez más la labor invaluable que cumple la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH) para asegurar el bienestar sostenible del pueblo haitiano. Mi país agradece el informe del Secretario General (S/2016/225) y desea destacar ciertos aspectos del mismo.
	‑

	Si bien los casos de cólera y la mortalidad a causa de esta enfermedad en el año 2015 muestran cifras preocupantes, observamos con beneplácito que en el último trimestre de 2015 se registraron las tasas más bajas de casos desde el inicio de la epidemia. Esperamos que esta tendencia se pueda mantener.
	‑

	Nos preocupan las reiteradas violaciones a los derechos de los niños mencionadas en el informe, especialmente los casos de trata de menores con fines de explotación laboral y sexual. Lamentamos todos los actos de violencia sexual registrados en contra de mujeres. Sin embargo, valoramos los avances reportados por el programa de reducción de la violencia comunitaria, el cual ha brindado asistencia a 1.919 mujeres vulnerables. Merece especial consideración lo señalado en el informe en relación con el increment
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Reafirmamos la necesidad de crear institucionalidad tanto para el sistema de justicia como para el sistema penitenciario de Haití, toda vez que los dos escenarios presentan un desafío humanitario, dadas las condiciones en las que se mantiene a las personas detenidas en los centros carcelarios de ese país. Reconocemos el apoyo de la MINUSTAH a los gobiernos locales para la debida toma de posesión de los recién elegidos alcaldes y miembros de los consejos municipales. Sin embargo, notamos con preocupación la 
	‑
	‑

	Mi país ha señalado que la responsabilidad central en el proceso haitiano corresponde a su Gobierno y a sus dirigentes. Es por ello que valoramos el trabajo conjunto entre la MINUSTAH y el equipo de las Naciones Unidas en Haití para la definición de un plan de transición en dicho país tendiente a fortalecer la apropiación nacional, en particular, por su contribución al progresivo retiro de funciones a cargo de esa Misión, que deberán ser asumidas por el Gobierno de Haití.
	‑
	‑

	Vemos con preocupación los repetidos aplazamientos de eventos electorales en Haití. Al respecto, confiamos en que se tomen las medidas correctivas destinadas a asegurar la celebración de la segunda vuelta presidencial, evitando incidentes violentos e irregularidades como las ocurridas en los anteriores procesos.
	‑
	‑
	‑

	Saludamos el acuerdo alcanzado para evitar un vacío de gobernabilidad en Haití, y reiteramos que el próximo Presidente democráticamente elegido deberá asumir como parte de sus políticas un enfoque de seguridad con desarrollo, lo cual permitirá al país superar las dificultades de la coyuntura.
	‑

	Resaltamos la observación realizada por el Secretario General en su informe con respecto a la capacidad demostrada por los actores haitianos para superar la actual incertidumbre política. Lo anterior permite esperar importantes avances del país en términos de estabilidad política y de afianzamiento de una cultura democrática.
	‑
	‑

	Consideramos que, a la luz de los desafíos de seguridad en Haití, se necesita continuar con los esfuerzos tendientes al fortalecimiento institucional de la policía de dicho país. La MINUSTAH debe proteger a toda costa los logros alcanzados. Debemos tener un marco coherente orientado a resultados sostenibles y asegurar una transición exitosa y tranquila hacia el próximo Gobierno.
	‑
	‑

	Quiero finalizar reiterando el apoyo de Colombia a la labor invaluable que cumple la MINUSTAH para asegurar el bienestar sostenible del pueblo haitiano. Mi país mantiene su compromiso de seguir contribuyendo al fortalecimiento y la capacitación de la Policía Nacional de Haití mediante el apoyo a actividades de asesoramiento y entrenamiento a oficiales, así como mediante la participación de efectivos de la policía colombiana en la MINUSTAH. Me es grato anunciar que en la primera semana de abril estará arriba
	‑
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra la representante de San Vicente y las Granadinas.
	‑

	Sra. King (San Vicente y las Granadinas) (habla en inglés): Tengo el honor de dirigirme al Consejo de Seguridad en nombre de los 14 Estados miembros de la Comunidad del Caribe (CARICOM).
	La CARICOM acoge con beneplácito y valora la amplia exposición informativa de la Embajadora Sandra Honoré. Tomamos nota con interés de sus comentarios sobre los acontecimientos en Haití, en especial los relacionados con el proceso electoral. También agradecemos al Secretario General su informe (S/2016/225).
	‑
	‑

	Preocupa mucho a la CARICOM que la actual incertidumbre política en Haití sea tal que pueda impedir la conclusión del proceso electoral conforme a lo estipulado en el acuerdo de 5 de febrero. Al reconocer que el pueblo de Haití debe ir a la vanguardia del proceso de búsqueda de soluciones que surjan del propio país y ser el elemento central de dicho proceso, instamos a la comunidad internacional a prestar apoyo para hallar soluciones consensuadas con titularidad haitiana para salir del estancamiento. A nues
	‑
	‑
	‑
	‑

	Haití ya es de por sí vulnerable a las crisis humanitarias que se ven exacerbadas por la sequía, la escasez de agua, la infraestructura sanitaria y de saneamiento insuficiente y la presencia del cólera, por nombrar tan solo algunos factores. En consecuencia, el país no puede hacer frente a la inestabilidad política. En ese sentido, complace a la CARICOM que, durante el 34º período de sesiones de la Conferencia Regional de América Latina y el Caribe de la Organización de las Naciones Unidas para la Alimentac
	‑
	‑
	‑

	La MINUSTAH, bajo la dirección de la Embajadora Honoré, es digna de elogio por su continuo liderazgo en Haití, donde ha prestado asistencia a las autoridades haitianas no solo en asuntos relativos a la celebración de elecciones, sino también al fortalecimiento del estado de derecho, la promoción de la justicia y el entrenamiento de la Policía Nacional de Haití a fin de que pueda asumir el control total de las actividades policiales en ese Estado en un futuro cercano.
	‑
	‑

	Mientras que seguimos encomiando a las autoridades haitianas y a la MINUSTAH por sus esfuerzos encaminados a estabilizar Haití durante este período de transformación, también somos conscientes de que los miembros del Consejo tienen que actuar con prudencia y hacer todo lo posible para velar por que el proceso electoral se concluya de conformidad con lo estipulado en el acuerdo de 5 de febrero. Un mayor deterioro del proceso impedirá que se siga avanzando y supondrá un retroceso con respecto a los logros que
	‑
	‑

	El Presidente (habla en inglés): Tiene ahora la palabra la Sra. Honoré para responder a los comentarios y las preguntas.
	‑

	Sra. Honoré (habla en inglés): Deseo darle las gracias a usted, Sr. Presidente, a los miembros del Consejo de Seguridad, a todos los Estados Miembros, a las organizaciones multilaterales y regionales y al Grupo de Amigos por sus observaciones y su constante apoyo al proceso de democratización y estabilización en Haití. También les doy las gracias por la orientación que han brindado para la labor de la Misión de Estabilización de las Naciones Unidas en Haití (MINUSTAH). He prestado mucha atención a sus expre
	‑
	‑
	‑
	‑
	‑

	Se levanta la sesión a las 19.30 horas.
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